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M er er Værelser tilleie.
L p s ts p i l  i  2 Aktee.

Efter det Lybske.

P e rs o  n e rn e :
Hermann senior, Herremand. 
Hermann jun io r,, .
Lb.«-l-rre. /  B -rn .
M on fo rt.
S^ver Rnold, Marchar.diser. 
Madam ^ r r ip a n , Kag bagerste. 
Dnim  Tarlerr, hende- Sv n .

-Zaune, hendeb Pige.
Simon. Ljener hos Hermann. 
Frank, Ljencr hos Monfort. 
Snaps. Retsbetjent.
En Bert.
En Postrlliott.

h o r s t e  A k t .
Lheatret forestiller et Vareise i et 

Bertshuus'.

F g s te  Scene.
Verren og NLonfo^r (rrcrde ind).

Verren. velkommen t i l  S ta 
den, Deres Naade! det er lang, 
siden jeg havde den^M r^ at see 
Dem hos mig. — Endnu r Morges 
tu-nkte jeg laa v d mig selv, nu 
er det aU»redk flere Maaneder siden 
Du talte med-den naadige Herre

.M o n fo rt. B liv  De kun ved 
at roenke saaledes, H .cr Ve^t, og 
fo rta l ikke r il Nogen, at jeg cr 
h^r —- jeg er ankommen incog- 
nito. .. .

Verren. E i! E i! Nu er vist
nok alter et Par smukke L ine  med 
i Spille t.' Pqa Landet ex der 
intet mere for Dem! Derscre 
kommer De nu «il Byen, for at 
borlfllke Pig.rne fea vore tin.,e 
H rrer

M o n f^ r r .  Nei, i Sandhed, De 
har intet at fryg t.. Dennega-g, 
tcenktk jeg, v il Sagen bliv. alvor
ligere, rcg lader mig vel entogsaa. 
indvikle i A^gteskat-6garn<t.

Verren.. Virkelig og hvem.er 
da den unge Dame, som saaledes 
har indv»kl<r D .m ?

M onsorr. Hun tilligemed hen
des K-drr k-mmrr L Dag. M  Byep.

Jeg venter dem om >t Par L i-  
mers Lid.

Verren. Formodentlig atter den 
gamle Bise: en Kjerlighetsfor-
staaelse uden Faderens Samlykke.

M onsorr. J a , dtSvcerre for 
m ig! — Dog, nlLykke harDatte- 
ren samtykk,t t en hemmelig B i- 
else. Jeg vil nu hurtig Ure en 
Vaaning n l os. Adieu, jeg er 
hcr snart igjen. (gaaer.)

Verie,i. H»rr Monfokt ! — ja, 
borte cr han — E t smukt ungt 
Menneste og den belste Kunde, 
som nog<tt Bert kan -nste stg« 
Han seer aldrig ester Jr.mm»rne 

'paa en Regning. Hvad man be
varer, det betaler han.

Anden Scene.
Verren. S im on.

Simon (med en Perial.) Herr 
Bert! Hvordan gaaer det? /ad De 
o< fare er Par Poegle Jammel 

lsarcer sig ved Bordet).
Verren (bringer Dun,. Han er 

mig ogfaa cn charmant Kunde. 
Jeg tro<r de/ er allerede tre Dage 
siden han kom hertil paa Postvog
nen og l den hele Lid har han »kke 
varer rre Limer crdrue.

Sun^n. Puh! Jeg «r ikke 
vandr til at silde paa en saadgn 
d-i Postvogn , der bsie Cade har 
gjor4 Mig gandfle svimmci; men 
en hurtig Lph-ielss h«cr vel
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m ilig t et anderledes Hoved end 
mit er ^ svimmel.

Vercen. L)ar Han intet at be
stille her i Liyen?

Simon. Zh, Gud bevares! 
Zcg har et Brev fra min Herre 

' t i l  sin Ssn, som. jeg ftrax ffulde 
aflevere. Men jeg har saam^n 

. ganske forglemt der; det kan vare 
det samme; jeg bringer saa ikke 
gjernr flemme Efterretninger.

- . '  Vrrren. Han veed altsaa hvad 
der staaer i Brever?

Sim on. 2 a saameen veed jeg 
saa! Mm gamle Herre kommer 
t i l  Byen for at bessge sin Ssnz 
(ssger i Lommerne) ha, her er 
Brevet. — T il Herr Hermann 
junior, afler/ereS hos Madam Par- 
u'pan, Kagebagerffe — (brcekker 
Brevet).

Verren. Hvad i al Verden be
stiller han der? Han vil dog vel 
ikke bryde sin Herres Brev.

Sim on. Zo saamirn vil jeg 
saa! Jeg. tanker, at min Herre 
vilde ikke gjsre sig nogen Sam
vittighed af at bryde mine Breve, 
(laser) "Kjere Son! dette Brev 
sendes Dig med min Tjener Simon, 
som v il levere Dig det strå)' ved 
sin Ankomst —"  .

Verten. Og nu er det. allerede 
tre Dage siden han kom og endnu —
' S imon. Drik Han. Herr Vert! 
PaS Han sin Noeringsvei! Hans 
Sundhed! (drikker og laser.) "Jeg 
kommer t i l  Byen for at bessrge 
det Nodvendige i Anledning af det 
Gods, lom jeg agter at kjsoe, og 
vil i to etter tre Dage logere kos 
D 5g. 2 eg bringer Din Soster 
med, fordi jeg er kommen efter, 
at et ungt Menneske ved Navn 
Monfort er kommen paa d<t In d 
fald, at forelske i hende, og 
jeg.des'aarsag ikke holder det for 
raadeligt, - at lade hende blive 
allene herhjemme"

Verren. Forbandet! Hvorfor 
har Han ikke for lcenge siden sagt 
Mig, hvem hans Herre var ? (af
sides) Havde jeg dog blot vidst 
ort f-rend Monfort gis.

Gimon« Fordi jeg, unter un
gesagt, ordentlig.flammer mig ved 
min Herre. Han er. saa mistroisk 
mod Enhver, som om han var 
opdragen mellem lutter Spitsbuber.

Verren -(seer ud af Vinduet og ' 
raaber derpaa ud af Deren). Holla t   ̂
der holder en Reisevogn for Por- 
ten. !

S im on. Saasandt jeg lever!  ̂
det er min Herre og hans Datter. ^

Tredie Scene. j

De Forrige. Hermann senior -
og Lharlorre. ;

. »
Hermann (udenfor Scenen). PaS  ̂

vel paa Mantelsoekken, D it Borst! i 
hsrer Du? og see vel efter, at j 
ingen qf Pakkerne bliver bort- > 
stjaalne. (Ecrten gaaer ud) i 

S imon. J a ! ja ! han begynder : 
allerede paa en frisk! Dersom han 
savner en Knap i sin K jole, saa 
lader han Postkarlen aflagge Eed ' 
paa, at han ikke har stjaalet den.

Verren. Behager Herskabet at j 
troede herind. 2 eg haaber Dere- i 
Raade har havt en lykkelig Reise? i 

Hermann. 'Fanden har jeg havt!  ̂
lamme H^ste, fulde Kudffe, afffye- j 
lige Veie, djevlebloendte Stsd og j 
bedrageriske Verte, som snob mig 
op i mine'aabne Dine .og derpaa . 
oven i Kjsbet !oe migud, see, det ' 
hgr jeg havt. Z den hele Omegn 
boe bare Kjeltringer. ^

Verten. Deres Naade har Ret,  ̂
det er nu for Liden meget dyrt ! 
at reise. . . j

Hermann. Dyrt, rasende dyrt; i 
Jeg kan erindre den T id , da man ! 
for de halve Penge af hvad det nu - 
kofter, kunde baade reise beqvem- ! 
mere og blev bedre betjent. Ak  ̂
ja! — Lotte, Du har dog ikke - 
mistet dit Uhr? I

Charlotte. O net! jeg har A lt 
(afsides) undtagen mit Hjerte.

Hermann. 2  min Lomme var 
Alting, da jeg steg af Vognen, og 
siden ffulde dog vel intet veere 
bleven borte.
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Vorten. Hvorledes? mm Herre.' 
hvad vjt De sige dermed? i mit 
HuuS?

Hermann. M in Ven! der give- 
saaman her i Byen langt smukkere ' 
Huse end Deres, hvori man træder 
ind med fulde Lommer og trader 
ud igjen med tomme. — Hvor er 
min Karl?
".S im on. Her, naadige Herre!

Hermann. Du spiller vist un
der Dakke med min S»n, for at 
bedrage den gamle Fader, naar 
han kommer t i l  Byen. Hvad 
sagde han da han laste mit Brev?

S im on. Han grad saaman af 
Glade, og ventede med Utaalmo- 
dighed at see D em -------

Hermann. Begravet, kan jeg 
tanke? Ja, det troer jeg vel,
Men ret for at argre ham saa vil 
jeg nu levs tilDommedag. — Herr 
Vert, see dog engang efter, om 
Vognen er kommen i Skuret (Ver- 
ten gchrer ud)/ Og D u, Simon, 
see vel efter, at ingen af mine 
Sager bliver borte. (Simon gaaer). 
Nu, Lotte,' var lystig og kom ikke 
t i l  *mig med den Snak, at Du har 
mistet D it Hjerte.- En ung Piges 
Hjerte er, som en tam Due, om 
hun ogsaa ti Gange skjanker det 
bort, saa kommer det dog bestemt 
t i Gange igjen.

S im on (kommer). Kudflen er 
kjsrt ind, Deres Naade.

Hermann. Godt — tag nsse 
Marke paa Kudffen, for at Du 
kan kjende ham igjen, ifald det 
skulde vare ^nsdve'ndig; og h»r, 
dersom nogle af de Strikker, hvor
med Kufferterne vare fastbundne 
til Vognen, skulde vare blevne 
liggende i Gaarden, saa tag dem 
op, om de ogsaa ere nok saa smaae, 
de kan dog altid nytte t i l  noget, 

(gaaer med'Charlotte).
S im on. Vistnok.' om de ogsaa 

kun var een Alen lange, jeg vced 
No? hvortil, (gjsr en Panromine 
lom om hau'vilde prygle Hermann, 
vS fslger).

Kjerde Scene.
(Lheatret forandres t i l et Vserelse 
' hos Madam Pattipan).
Madam Pattipan. Hermann 

jun io r.

M ad . Pattipan. Som jeg siger, 
Herr Hermann, Deres Opssrsel 
er ikke t i l at udholde kangere. Det 
er en Skam for honnette Folk at 
boe i HuuS med Dem. >

Hermann jnn. Men min kjere, 
charmante, fortræffelige Madam 
Pattipan, Dronning for alle Kuk- 
kenbagersker, lad os dog engang 
tale koldsindig med hinanden. Hvad 
g j-r jeg da?

M ad. Pattipan. Hvad De 
gjor? De er bestandig forstyrret, 
bestandig i flet Selskab, kommer 
bestandig sildig hjem. Ja i Sand
hed, De forkorter Deres Dage.

Hermann jnn.- Men derfor 
forlanger jeg ogsaa mine Natter, 
Madam, og saa kommer det jo 
dog paa et ud.

M a d . Parrjpan. Hvorofte skak 
jeg bede Dem, at forlade mit HuuS? 
I  denne Maaned har jeg hver 
evige Dag erindret Dem derom, 
men De bryder D<m ikke mere 
derom end som saa.

Hermann jnn. J a , det er jo 
en bekjendt Sag, at unge Menne
sker ikke bryde sig meget sm E rin 
dringer.

M ad . Pattipan. Jeg har al- 
lerede ladet et Leiebrat hange ud 
paa Huset, og jeg er vis nok paa, 
at Varelserne v il ikke lange for
blive ledige — bestemt ikke, der 
har allerede varet en Herre i Dag 
og beseet dem.

Hermann jnn. Jeg marker nok
at De gjor Dem ligesaa megen 
Umage med DcreSVoerelser, som med 
Deres Hjerte. De lader ingen af 
Delene vare lange ledig. — Jeg 
troer det er omtrent to Maaneder 
siden Deres Mand dsde, og De 
gjsr allerede Anstalter t i l  at agLe 
en Anden. - '



M a d . Partiparr. Hvem mener 
De, min Hkrre?

Hermann jnn. Hvem? — De
res Svend, Limnii'ichen Larlett, 
og jeg maa tilstaae, De bar gjort 
et hobt Valg Han har tjent sin 
salig Herre bande troe og redelig, 
og jeg er overtndet om, at De vil 
faae megen Gavn af ham —» s" 
der, der kommer han selv. —' Jeg 
v il ikke forstyrre den omme Scene. 
Farvel.

M ad. patkivan. Jeg forstaaer 
ret vel Deres Spetterier, min 
pnqe Herre. Je., haaber dog, at 
D r betaler Deres Gjeld, forinden 
De forlader mit Huus. — De staaer 
nu saa temmelig paa Kridt hos 
mig.

Hermann jun Det kommer af 
at jeg har saamegen -Erefrygt for 
Dem. Jeg haaber, ut jeg skal 
aldrig komme af Deres Kridthuus. 
Adicu Madam! — Dersom jeg 
ikke«kan komme noget.andet Sted 
ind i Nat,, saa kommer jeg. maaskee 
tilbage. Lad dog Hanne vente paa 
mig. Adieu, (gaser.)

Femte Scene. /
Mad. Parripan. DimmT^rlrtr.

M ad . Parripan. E i,  allerede 
sir og fard ig ! Du svarmer dog 
ogsaa bestandig omkring Limmel-
chen.
. Tinnir. Herregud, Madam! De 
Kjender bestandig, fordi man vil 
fornoie sig en Smule. De veed 
dog nok, at jeg v il saa gjerne 
vmgaaeS den store Verden, fordi 
det. er saa behageligt.

M a d . Parripan^ Saa Musje 
og saa lader Du mig sidde ganske 
allene? Hvorfor tog jeg Dig i 
m it Huns, hvad.? hvorfor lod jeg 
D ig komme ind fra Landet fra din 
Bondehytte, svar^-hvorfor gjorde 
jeg betl

Dimm. Herregud, Madam! Det 
«aae De jo selv bedst vide, hvor-.

for Dr giorve. drt. - Det vrek jeg 
saaman. rkke.

M ad. Parripan. Har jeg ikke 
forsynet Dig med Lommepenge og 
gjort Dig t i l en Herre? - Har jeg 
rkke givet Dig ,n god Opdragelse?

Dirnm. J o , det er-sandr. De 
har. gjorr m ig .til -en Herre, og 
givet mig en god Opdragelse.

M ..d . Parrzpan Og har jeg 
ikke saaggr besluttet, at gjsre Dig 
t il ^Herre af -mm Boutik, min 
Formue, ja endogsaa mm H-arid?

Dimm, J a , men De vil ikke 
have, at jeg maa Vare mm egen. 
Herxe.  ̂ >

M ad . Parripan. Din egen! 
Herre? se, engang! jo saa vilde! 
det snart vare ude^mrd Dig. I 

Tintin. Naa, og naar det saa 
vor ude med mig, hvad kunde saa 
det skade? Jeg har s.et mange 
fornemme Herstaber, som har k j-rt 
i pragtig^ Karether, og Hanne har 
sagt, at det var ude med Dem for 
lan-ge siden, og de saae dog faa 
lystige og muntre ud, saa det var 
en Fornoielse.

M .rd . Pattjpan. Hanne? see 
engang! — det er ogsaa en af 
Dine Streger, bestandig fjaser og 
leer Du. med den Pige i Boutlkken, 
ret som I  begge ro vare,gale.

Tim,,!. Ja, hvad skal jeg gjdre, 
hun er immer saa fornoreb og saa 
leer hun, og saa bliver jeg ogsaa 
saa fornoiet.

M ad . Pattipari. Ret godt, 
hun skal ikke blive lange her i 
Huset! Limmelchen, jeg vilde on- 
jke at Du havde faa megen 2Sre i 
Liver, at Du boldt saadan en Pige 
tre Skridt fra Livet.

Limm. Ja sommetider har jeg 
det ogsaa. Jeg kan saamern see 
ligesaa bos ud, som en Skoleme
ster — men saasnart jeg seer en 
smuk Pige, ak Madam, saa smel
ter min Alvorlighed, ligesom en 
Snebolt i Goelskin.

M a d . Parnpan. Lille Tim- 
meschen, gj»r mig ikke vreb.
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Sjette Serne.
D e  Zarrig e . M o n s a rt.

M onfork. Deres Tjener, Ma- 
^am. Af det ophoengte Leiebroet 
teer jeg, at deres forste S a l er at 
faae tklleie.

M ad . Pattipan. Ja , min 
Her-re, og det tor jeg'forsikre, at 
Lejligheden er baade beqvem og 
imur — vil De lkke besee Vcrrel- 
serne?

M onfo rr. Jeg had allerde seet 
dem

M ad. Pattipan. Ah! Saa er 
De vistnok den Herre, som var her 
i Dag, da feg var ude?

M onfo rr. Sug De mig frem
for A lt ,  om jeg kan nirroehe Væ
relserne endnu i Dag?

Mad.' Parripan Hvilket Oie. 
b!,k det behager Dem selv.

M on fo rr Jeg venter min Ss- 
ster t i l  Byen i Aften, og jeg er 
bleven saa sildig underrettet om 
at hun vilde komme hertil, saa 
jeg seer mig nodsagel at leie Væ
relser t i l hende, da jeg ikke saa 
hurtig kunne faae Plads ril hende 
i min Bop«!.

M ad . Pattipan. Meget vel, 
Min Herre.

M o n fo rr. Jeg vil nu gaae for 
at afloegge Deres Adresse der, hvor 
Min Soster vil stige af. Jeg 
toenker nok at vcrre her for at 
kunne modtage hende, naar hun 
kommer. Deres T je n e r(g a a e r.)

Syvende Scene.

M a d . Pattipan. CimmCarlere.

te
en
el-
en

M ad . Pattipan. Det maae 
man sige, han var kort og bestemt.

Cunm. Jeg er ret nysgjerrig 
efter at see, om hanS Soster er 
smuk. r

M ad . Pattipan. Hvad kom
mer det Dig ved? Gaae heller 
og send mig Din Hanne berhid —- 
vi maae dog bringe Alting i Or, 
den,f§r den kj<rre Dame kemiker.

* s
Dtmm. Ak! dersom hun bare 

havde sorte Line. Sorte Line 
elsker jeg grusomt.

M ad . Pattipan. Ikke engang 
spsrge efter Prisen paa Værelserne. 
— Jea veed snart lkke, hvad jeg 
skal toenke om ham. (gaaer.)

Drinm. Ja.^saa skruer Du ham 
nok ogsaa Prisen saadan op, saa 
han ikke bliver tvivlraadig om,hvad 
han skal toenke om Dig. (gaaer.)

O ttende Scene.
(Theatr.t forandres t i l  et andet 
Værelse hos Madam Patupan).
M ad . Pattipan. Strax ester 

Hanne.
M ad . Parrrpan (seer ind i et 

andet Ncrrelse) Ak Himmel! hvor
ledes s.er dog det Varelse ud. — 
Jeg maatre jo skamme mig ved 
at lade den unge fremmede Dame 
komme ind i al den forstyrrelse.

Hanne (kornm,r). Madam, nede 
i Stuen er der en underlig, gam
mel Mand, som sporger-sker Dem, 
han siger, at HanS Son har leiet 
Vare ser her t il ham.

M ad. Parripan. Har HanS Son 
l.L.-t Vcrrelser her t il ham? hvad 
er det for Snak.

Hanne. Der er en ung Dame 
med bam.

M ad. Pattipan. Ah! vistnok 
Lesteren t il den unge Herre, som 
leiede Varels.rne. Beed dem
trine h.rop.

Hanne. De beder dem selv, her 
er de allerede. (gaaer.)

N iende Scene.

M ad . Parripan. Hermann ren.
Lharlorre.

Hermann. 2Erbodige Tjener! 
det er dog Madam Pattipan jeg 
har den Forgoielse at talk med?

M ad Pattipan. T il Tjeneste, 
min Herre.

Hermann. Saa totz vi dog ikke 
feil. (Zr ditse min Svn0 Værel
ser ? (Mad. Paknpvv dqt.d



See her Lotte, dette er dis Bro- 
- derS Bcrrelser. .

M ad. Parripan. Hjertelig vel. 
kommen, Jomfrue — Deres Bro
dér frygtede, at De ikke ffulde 
finde hans Bolig. — Han v il vist 
snart vare her.
(Simon bringer Mantelsoekken). 
Hermann. Simon, lag Man- 

telsakken der i Hjsrnet man 
maae altid selv see efter sine Sa
ger! —

M ad. Parripan. Behager det 
Dem ikke at besee de andre V«- 
relser? *

Hermann. Fremfor A lt ,  kjere 
Madam, trsenger jeg t i l noget at 
styrke mig paa; jeg ,r ganske ud
mattet — maae jeg bede om en 
Kop Lhevand.

M ad. Parripan. Den stal i '  
Aieblikker vare t il Tjeneste. < 

Lharlorre. Maae jeg fslgemed 
Dem, Madam, og besee de andre 
Warelser.

(gaaer med Mad. Pattkpan). 

Tiende Scene.

Hermann. Strax efter M o n fo rt.

Hermann. Denne Bopal ge» 
faller mig Min Sjel rer godt — 
Her hcrnger endnu de Malerier, 
jeg forcerede ham, og her staaer 
hans Bsger. — De ere alle saa 
gode som nye, han har taget dem 
forbandet vel i Agt, som jeg seer. 
— Det kommer mig snart fer, 
som jeg.var hjemme her. — Men 
hvem mon det er, der kommer?

M onsorr (ud afCoulisen). Lad 
mig vide, saasnart hun kommers 

(seer sig omkring i Voerelset). 
Hermann (sagte). Formodent

lig en af min Sons Venner, (hsit) 
-tzrbodige Tjener, min Herre! — 
ja , det er et smukt Boerelse, min 
Herre!

M o n fo rt (sagte). Hvem Pokker 
er det! (hs it) O ja, det gefaller 
mig ret goht.

Hermann (fatter sig). Behag 
dog at sidde ned, om jeg tsr-bede.,

M snsort (forundret). M in Her- L 
re, jeg?>— jeg? — (for sig.) Jeg i 
seer nok) at han venter ikke t i l   ̂
man bedtr ham sidde, (fatter sig, s 
Pause, hvori de med Forundring e 
betragte hinanden.) f

Hermann. Hved dommer De k 
vel, min Herre, om dette Malene?' ? 
man holder det f»r at vare tem
melig godt. * ?

M onsorr. Det synes'at vare ' 
meget vel malt. *  -

Hermann? Det er mig kjer't,  ̂
at De synes derom, thi det er mig ! 
som har kjobt det. (ringer) Disse E 
Meubler,, som De seer her i Vce- s 
relserne, har jeg o^saa kjobt, alle- j 
sammen. , ?

M onsort. Hvordan? Har De i 
kjsbt Meublerne? (sagte.) Ah!  ̂
formodentlig en Marchandiser eller l 
flig t. (Frank kommer.) j

Hermann. M in V§n, bring  ̂
mig et. Par Lofter herop, men 
strar! — jeg gaaer ikke gjerne i 
Stovter. (Frank seer forundret paa

ham og Aaaer.)
Hermann. Man maae ikke ge

nere sig, det er mit Princip.
M onsorr. Let marker jeg! — 

(Frank kommer med Lofter, og 
hjelper Hermann Stovterne af«) 

Hermann. Jeg venter hvert 
A irb lik min Son. — De bliver - 
dog og drikker Lhevand, min Herre? § 

M o n fo rt. Ha! ha! ha ! -jeg har 
det l Sinde, (afsides.) Det er da 
en ^orffammet Karl.

Hermann (afsides). Jeg har det 
i Srnde. — Jeg var tilfreds han 
havde sagt: Jeg berakker mig.

Frank (sagte). Der har min 
Herre gjort er atttgt Bekjendtffab

(gaaer.)
M onsorr. M in Herre, det gjor 

mig ondt, at jeg maae uleilige 
Dem — men De veed formodentlig 
ikke hvem der har leret disse B«-' 
relser?

Hermann. O jo , det vecd jeg 
saamcrn ret godt, min Herre.

M o n fo rt. Korr og godt , jeg 
venter min Soster hvert Anebllk, 
og maaffee en tredie Persons Ncrr-
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vierelse ikke vilde v«re hende saa 
aldeles behagelig.

Hermann. O, hvad det angaaer,' 
saa bryvDcm ikke om noget ; min 
Datter kommer ogsaa strax, og saa 
kan vi alle fire drikke Lbe tilsam
men. (Hanne bringer The ) Sug 
til min Datler at hun kommer 
herind. (Hanne gaaer." Afsides.) 
3eh kan dog vel bede ham, han er 
lo en.Ven as min Son. — Tor 

spsrge om Deres Navn, min 
Herre? - *

M o n fo rt. M it Navn er Mon
fort.

Hermann (afsides). Monfsrt!
> Lottes ubekjcndte Tilbeder! hvad 

horer jeg! her strkker noget under.
 ̂ Frank (kommer; sagte t i l  Mon
sort). Jomfru Hermann er allerede 
kommen. >

M onsort. Hurtig! — Frank, 
kast denne Mantelsak ned ad Trap
pen. (Frank vil tage den, men 
Hermann holder paa den.) De maae 
tilgive mig, min Herre, det stal, 
t il enhver anden Lid vare mig . 
sårdeles behageligt at see Dem ho< 
Mig, men nu beder jeg'Dem at 
sorlade mig. (vil f^re Hermgnn t i t  
Doren.)

Hermann. For Satan, min 
Herre! — hvad stal det betyde?

Ellevte Scene.

D e  Forrige. C harlotte .

. M o n fo rt (gaaer hende i Mode 
og omfavner hende.) M in 'Char
lotte! har jeg Dig virkelig igjen 
l mine Arme ? Gud vare lovet, at 
vor List lykkedes! ( t i l Hermann.) 
Tillader D e, at jeg forestiller 
Dem min Sdster. *

Charlotte. M in Gud! hvilket' 
Tilfalde! -

Hexmann/ See! see! e i! ei 
^r det Deres Soster? — tor jeg 
^Ere saa frie at sporge, om de 
2ar baade Fader og Moder sammen? 

M o n fo rt. Hvad behager? 
Herm ann.. JegHar tilforladelig

7

aldrig vidst af, at jeg havde saa- 
dan en smuk Son.

"Frank (afsides). Au! nu lugter 
jeg Lu,.ten. (gaaer.) ^

Charlotte. Kjereste Fader! t i l 
lad mig blot rt Drd«

M onforr. Hendes Fader! O 
jeg Dumrian!

Hermann. Unge Mand, var 
kun rolig. De kan flattere Dem 
lykkelig, at dette Tilfalde har ro
bet mig Jeres Sammensværgelse.-- 
Lak De Himlen, at De ikke kom
mer t i l  at lsbe af med min Dat
ter — for dersom det var steet og 
De havde agtet hende uden 'min 
Tilladelse z ikke en, Regnepenge 
havde jeg givet hende i Mcdgivt.

.M onfort (afsides-. Hvad stat 
jeg nu sige?

Hermann. Ha! ha! det flog 
Dem. J o , vi kjende nok I  unge 
Herrer ; vi gamle Karle ere ikke 
at syoge med/

M onfo rr (sagte). Jeg maa 
fore ham paa Afvei. (hsit.) M in  

. Froken! Deres Fader har Ret. 
Jeg holdt Dem for rug, men De
res Herr Fader har forsikret miz, 

,at De ingen Medgivt fik, dersom 
De agtede mig, jeg vilde' altsaa 
begaae en Uretfardighed saavel mod 
Dem , som mod (nig selv, dersom 
jeg vilde opofre Deres Lykke sor. 
min Kjerlighed.

Lhartorre. M in Herre — De 
handler — meget retskaffent. J ,g  
indseer Funheden af Lcrcs Bedrag 
— og jeg billiger det. (gaaer.)

i
T o lv te  Scene.

Herm ann. M o n fo r t .
Hermann. Giv migDinHaanb 

Monfort — Paa min S je l, jeg' 
troer Du er en honnet Karl.

M on fo rr. Imellem os at sige 
Herr Hermann, flige Lykkeriddere, 
som jeg og mine Lige maae ikke 
givte sig blot af Kjerlighed.

Hermann. Nei vist ikke—.Det 
duer ikke z og mangen En som ha« 
gjort det, har -gsaa bag ester t(l< 
ftrakkeiig fortrudt det.
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M o n fo r r  Deri har De fuld
kommen Ret! — Hvad mener De, 
om jeg kunde faae fat paa et an
det Fruentimmer — en rr'ig Enke, 
fer Erempel.

Hermann. Fortræffeligt? Hvad 
siger'De om Madammen i Hu§et. 
Madam Pattipan? jo ! 70' min 
S -n  har skrevet i sine Breve t i l  
mig, at.hun skal besidde en ganske 
kjsn Formue.

M o n fo rr. Herligt! det var et 
guddommeligt In d fa ld ! Med DereS 
Tilladelse saa pi! jeg, for at faae 
Deres Froken Datter t i l  ganske at 
glemme mig, springe ind t i l hende 
og underrette'hende om', at det er 
mit alvorlige, Forscet, at crgte den 
gamle Madamme, (vil afsted.)

Hermamr lstopper ham.) Nei, 
ner, stop! Gjsr'Dem ingen Ulei-. 
lighed. Jeg skal nok siae hende 
det selv; jeg har saa et Par al
vorlige Ord at snakke med hende 
om den Sag. — Hille den Ulykke! 
medens vi staae her og fladdrer 
saa kunde man jo vare lobet af 
med min Mantelssk.' (tager Man- 
telscrkkcn og gaaer.)

Treltende Scene

M o n fo rt. Frank.
Frank. Nu'Herre, der var De 

vist kommen i en artig Klemme? 
De veed dog ve l, ot den qamle 
Herre er Deres Kjerestes Fader?

M onfo rr. DeSvoerr,! jeg vecd 
det. 2 i! Lykke fik jeg detIndfakd, 
at binde den Gamle paa W rnnt, 
at jeg ikke toenkte mere paa hans 
Datter, men vilde fortoge min 
Lykke hcS den gamle Enke, som 
tilhorer delte Sted; jeg haaber det 
stal gjore ham sikker.

Frank. Dct er en altfor for
slidt List, Herre.' Det troer ikke 
engang den Enfoldigste.

Monforr. Det er vel sandt.— 
Dog, dersvm han kun vil troe det 
nogle faa Timer, saa kan A lt end
nu btiyr godt. — I,g  opgiver ikke 
akt Haa-. Marsker jeg endny L 
denne -dat sratistrr ham hende.—

ffrank- gaae hvrtig og -kstik en 
Bogn trl at vare proecise Klokken 
Tolv ved Hjsrnet af Gaden.

(Frank gaaer.)

Fjortende Scene.
M on fo rr. M ad. Patnpan.
M ad. Pattipan. Tjenorinde, 

.mrn Herre.' — De havde ikke un
derrettet mig om > ar De ogsaa 
ventede Deres Fader tik Byen.

M o n fo rt. Jeg vidste heller ikke 
af, at han v lde komme (afsides). 

.Jeg kommer nok t il at lade hende 
blive, i sin Vildfarelse.

M ad Patripan. Jeg haaber 
at Værelserne behager Dem, og 
formoder derfor, ar De ikke synes 
at ro Rigsdaler ugentlig er for 
dyr Leie. >

M o n tre . Jeg er tilfreds baade 
med Værelserne vg Leien.

Fem tende S te n e .

De Forrige. Hermann -enior.
M ad. Parripan. Jeg vidste 

nok, at vi ville komme o'vereens.
Hermann (fagre). Hvad? er de 

allerede kommen'overeens ? (sagte 
t i l Monfort.) Jeg trodr De har 
allerede begyndt at beleire. hende?

M on fo rr (sagte). ' Og oasaa 
allerede indtaget hende. — Forstyr 
mig blot rkke Seieron.

Hermann J?g vist ikke — for 
min Skyld maae De tale hvad De 
vil.

M o n fo rt Ja , men.hun v il 
ikke tale i Deres Narvarelke 
Jeg beder Dem, lad os vcrre allene.

M ad parrwan. Tienerinde 
Deres Naade, vi var^ allerede eni
ge fsrend De kom.

Hermann. Saa! ja faa vit jeg 
ikke forstyrre Dem.' Lev vel. (af-' 
sides). Jeg troer ikke den Hjng 
ret, — jeg v il tage^mig den F ri
hed at lure en Smule og med egne 
Lren overtyde mig om Sandheden.

(gaaer).
M on fo rr. A ry- Dem kle am
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min Fader. De veed nok at gamle 
Folk har immer deres Sårheder.

M ad . Patripan. Det er meget 
sandt. (Hermann kommer t i l 
bage og lurer i Baggrunden.) Jeg 
er vis paa, at det samme vil blive 
Tilfalde med o<, naar vi engang 
blive gamle.— Men for at komme 
lgjen t i l  Sagen, rigtigt Regnskab 
holder langst Venskab, plejede min 
sarjg Mand altid at sige —

bar nok i Sinde at begrave et halvt 
Dusin Mand endnu — (hsit) Da 
Sagen nu er bragt i Rigtighed, 
saa giver hinandenHanberne, B o rn ! 
— Ingen Omstændigheder/ min 
Son, kom, giv Madammen etKyS.

M on fo rr (kysser hende paa Haan
den, sagte). Jeg var tilfreds den 
Spas var fo rb i; jeg er ikke op
lagt t i l at fortsatte ren lsngere. 

Hermann (lagger deres Handrr
M o n fo rr. Di fla t komme godt I i hinapden). Lev lange med hin-

e
r
e

ud af det med hinanden.
M ad. Parripan. De spiser vel 

for det meste lU'e?
M o n fo rr. Bestandig 
Hermann i sagte). Det er be

synderligt! ikke engang spise hjemme I gal ?

anden, og gid intet maae forstyrre 
Eders Harmonis! Gid et Par smaae, 
smukke Rollinger snart maae —
. M ad . Patripan (sagte). Smaae, 

smukke Rollinger? El: den Gamle

r Hvedebrsds Dagene« M o n fo rr (afbryder Hermann).
M ad . Parripan. Og kommer I Jeg beder, tael ikke vkdere. — De
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formodentlig tidlig hjem?
M o n fo rt. Klokken' t i  er jeg 

bestandig i min Seng.
Hermann (sagte). J a , det er 

en Hovedsag.
M on fo rr. De har ingen.Barn,

Madamme?
M ad. Parripan. Nei, jeg hak 

heller ingen havr. — Men da jeg
tanker at forandre mig, saa kunne s vil da tale om noget andet, 
det vel hande s ig --------

M o n fo rr. Jeg sorstaaer Dem,
Madam, dog, det er mig ligegyldigt

M ad. Patripan. Saa?,Nu det 
er mig rer kjart — thi De vced 
nok, at mange Mennesker kan ikke 
lide Born.

Hermann <for sig selv). Nei, 
her kan umulig vare noget Bedrag,

marker nok, at det ikke er behage
lig t for Madammen at hore: man 
maa dog skaane Damernes Deli
katesse.

Hermann. J a , Gud bevares 5 
M o n fo rt. Det vilde smerte mig 

meget, om jeg skulde forriarme 
Madammen.

Hermann. Ja mig med! — .V i

Sextende Scene.
D e  F o rrig e . F ran k .

bet er godt at marke paa den I umuligt?

Frank (sagte t i l  Monsort). Det 
er ganske umuligt. Herre, at De 
kan faae Jomfruen i Lale. 

M on fo rr. Umuligt, FrankL

Snak, at Givtermaalet maae vare 
fast besluttet, (lader, som han nu

Frank. Ganske umuligt! — Hun 
bliver bevogtet paa alle Kanter. —

forst kom.) Naa, jeg snster af I Dog har jeg vidst at bringe En 
mit ganske Hjerte t i l  Lykke — var I paa vores Side, som kan vare ob 
De ikte undseelig Madam ! — Det t t i l  stdrLjeneste; De gjatter neppe
er jo ikke den forste Gang De 
slutter saadan en Handel.

M ad . Parripan. 2tk nei! Jeg 
baaber saaman heller ikke at det 
stal blive den sidste. *

Hermann (sagte). Det er en

hvem? — Ingen anden end Ltm - 
melchen.

M o n fo rt. Ikke ilde, det er 
sandt!

Frank. Han venter paa Dem, 
nedenunder. -  See blot t i l  De

smuk Opmuntring for ham. Hun j slipper fra den Gamle, (gaaer).
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Hermann (sagt,). Hvad Fan

den er det de hvidter? -— Jeg 
troer inqen som hvidffer. ( t i l  Mon- 
fort) De har dog vel ikke foran
dret Deres Tanker i Henseende t i l  
Giftermaalet?

M onsort (betydende). Aldeles 
ikke. Det forsikrer jeg Dem. Om 
faae Limex stal jeg overtyde Dem 
om, hvor alvorlig jeg hav meent 
det. DereS Tjener.

S yttende  Scene.
Hermann. M ad . Parrtpan.
Hermann (ved sig selv). Jeg 

kan ikke blrve rigtig klog paa alt 
dette S iig mig Madam, hvor 
Lange har De kjendt den Unge Mand, 
som De vil agte?

M ad . Parripan (sagte). Den 
unge Mand som jeg vil agte ? Hvor 
i al Verden har han. faaet at vide,- 
at jeg v il agte Tnnmelchen*?

Hermann. De maae tilgive 
min NySgierrighed. — Er.De ikke 
bange fo r, at han endnu er vel 
flyg tig ?

M a d . Pattipan. De har Ret, 
han er endnu vel flygtig, en Smule 
ubestandig — han har sine smaae 
Galanterier — - -

Hermann. J a , feer De M a
dam, — hvad hans smaae Galan
terier, som De kalde det, betraffer, 
da» veed jeg vistnok mere deraf, end 
De.

M ad. Pattipan. Hvorledes, 
min Herre? De gjor mig ganske 
nySgjerrig!

Hermann. Kort og godt. — 
Deres tilkommende Gemal har for
elsket sig i. min Datter.

M ad . Pattipan Hvad horer 
jeg? — A k ! jeg daaner!

Hermann (holder paa hende). 
For GudS Skyld, gjor det ikke, 
jeg kan umulig holde ud at flabe 

. paa Dem.
M ad . Pattipan. O, den Utak

nemmelige! han har mig at takke 
for A lt. Det er ikke at sige, hvad 
jeg har gjort sor ham.

. Hermann. Naar Let ikke ,r!
at sige, saa forlanger jeg faamoen' 1 
ikke heller at vide det — men mel«i 1 
lem oS at sige — jeg frygter, Pi<I 1 
gen elsker ham.' I 1

M ad . Parripan. J a , det un^ 
drer mig ikke, — han er saa smuk 
men hvad bryder jeg mig om hanSs I 
Skjonhed — jeg seer kun paa Sje- k 
lens Fortrin. Hvad tr  skjsnne > 
L ine eller et stjsnt Ansigt — r 1 

Hermann. Godt t i l  at see paa, V 
Madam. ' j

M ad . Pattipan (bliver ved). I ,  
Sammenligning med et godt Hjerte. H 

Hermann. J a /  det veed jeg D 
virkelig ikke. Madam, jeg er  ̂
ingen Ven af Sammenligninger og  ̂
jeg giver mig heller ikke af dermed. > 

M ad . Parripan Skjonhed naaer, q 
jo ikke dybere end t i l  Huden! ; s 

Hermann (sagte). Hos hende H 
maae Skjsnheden vist stikke under i 
Huden. - ^

M ad. Parripan. Men siig mig, d 
hvordan opdagede De forst, at han . ^
elskede hende? — Forta l mig alle 
Omftcendlghederne.

Hermann. Ja> det skulde jeg ! l̂  
gjerne, dersom jeg bare ikkf havde  ̂ ts 
andet at gjsre; men medens v i ! 
staae her og fladdrer, saa kunde ks 
Deres Kjereste benytte sig af Lei-  ̂
ligheden, og snuse efter min Dat- - b 
ter. Jeg vil derfor'skynde mig og v! 
see, at han kan komme t i l  at lsde ' h 
med en lang N«se. (gaaer.) ' -

. k.

Attende Scene. ! ^- I * I
M ad. Pattipan. ' Strax efter -

Charlotte og Cimm. j ^
M ad . Pattipan. A k ! der kom

mer De! .— ja tilvisse! — Han 
havde Ret: see hvor de smidske for 
hinanden. Uf! hvad hun er hoeS- 
l ig ! (gaaer op i Baggrunden.) 

(Eharlotte og Limm komme i 
Samtake).

Charlotte (haivhskt). Og t i l  
hvilken L iv  vil. Vognen vare der  ̂

^ im m . Klokken to lv , Frsken! 
— t il den Lld har Herr Monsorr

i
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!»n. bestilt den. —  Ak! bvor han vil 
el«z blive fornslet! — .Ak! jeg veed 
 ̂ ^ det vil sige at pare forliebt, 

V vet kan Hanne bevidne. 
.^C harlo tte . Ak/ Herr La rle tt! 

k, ^eg maae tilstaae Dem/ mit Mod 
irs, forlader mig aldeles nu, da det 
je- kommer t i l  Sagen, 
k l Voer De kun rolig — i

l sorgen ved denne Tid saa er De 
a, >aa langt herfra, saa Deres Fader 

skal dave ondt ved at naae Dem. 
A M ad. Pattipan (afsides). O 
' Himmel! Han v il lobe bort med 

kg hende.
^  Dimm. Ha! ha! hvor v il den 
>S gamle Herre oergre sig!

Eharlorre. Han misbilliger min 
er herlighed; troer at jeg kan over- 

vinde den. 2  hans Alder kjender 
>e Man ikke t i l  Hjertets Fslelser.
^  Timm. Siig ikke der. Frsken.

Med min gamle Madamme er 
Z, det dog Tilfoeldet.

M ad . Parripan (afsides). Gam- 
^  <e Madamme? virkelig?

Dimm. Hun er endnu stedse 
b "gesaq forliebt, som hun var for 
'V tredive Aar siden.
"  M ad. Parripan (afsides). Bie
^ kun; Du stal betale Legen.

^im m . Dersom det gamle Ska- 
vilkenhoved horte mig tale saaledeS 
vm hende. — Ha! — hvad vilde 

f -  dun sigf dertil? — H a ! ha! ha!
; 7  ̂ Nu, jeg anbefaler mig til Klok- 

w Tolv. — Jeg vil nu hen-i 
 ̂ d lbben og gjore mig lystig med 
' !̂ kne gode Venner. Og faa vil 

a ! !bg det samme see t i l ,  at De 
, Eun faae en ret fmuk Vogn og et 
, *'ar gode Heste. — Nu, Adieu.

* Ehar lotte. Jeg takker Dem 
k i vet meget, kjere Herr Tarlett. 
k l ^imm. Kun frist M od, Fro- 
k j ! — Sand Elflov varer t i l  i
k ' Evigheden. — N u, Fatvel saa- 

: ĉrnge Frsken. (vender sig t i l  Ds- 
> .vn.) Levvel Papa og gamle Mut- 
 ̂ Pat.ipan,
! (De gaae.)

N ittende  Scene.
M ad . Parripan (allene). Gamle 

Mutter Pattipan! — Gammel!? 
— Jeg kunde blive rasende. — 
Hvilken Sammensværgelse! — Det 
er en Lykke, at jeg har opdaget 
A lting! — Nu stal jeg mage det 
saaledes, at I  stal Alle komme t i l  
at lobe med Lirmftangen — Gam
mel! virkelig? — og saa forliebt? 
Himlen maa vire hvorledes Mand
folkene ere beskafne, medens vi. ere 
unge saa synes de, at vi ere ikke 
halv saa kjerlige m6d dem, lom vi 
burde vare, og naar vi (sutkende) 
nogle Aar senere, have lcrrt, hvor
ledes de ville have der, saa lee de 
os oven i Kjsbet ud.

Anden Art.
(Lheatret forestiller samme Varelse, 
som i Slutningen af forste Act.

Forste Scene.
Hermann junior. Hanne.
Hermann jun. Ak! min sode, 

lille Hanne! hvilken Lykke for mig, 
at trcrffe Dig eene!

(v il omfavne hende).
Hanne. Jeg beder ogsaa, at De 

vil lade mig vare eene; jeg kalder 
paa Madammen, dersom De ikke 
lader mig vare med Fred.

Hermann inn. Gjor ikke det. 
Saa lader Din Madamme ikke mig 
med Fred. — S iig mig, hvor stik
ker det gamle Dvr?

Hanne. HoS vores Naboe lige- 
overfor. — De veed, hvor jaloux 
hun er paa Lim m, og nu vil hun 
derfra passe paa, hvad L id han 
kommer hjem.

Hermann jnn. S aa? hun er 
altfaa ikke hjemme? (sagfe.) Saa- 
meget desbedre! — Hanne, folg 
mig op paa mit Varelse, saa skal 
jeg give Dig Lt godt Raad.

Hanne. Paa Deres Doerelse? 
— i bette HuuS harDe ingen Væ
relser mere, Herr Hermann. L i  
l»ar allerede leiet dem bcrt.



Hermann j,»n. Leiet Værelserne j 
-ext? — Og alle mine Sager er 
der endnu!

Hanne. Naar De betaler hvad 
De er skyldig, saa kan De jo gier
ne faae OereS Sager.
' Hermann jun, Men fyr S a
tan! — dog, jeg v il ikVe'Lrgre 
mig! — . Boerelserne ere altsaa 
bortleiede? Alvorlig?

Hanne. -Ivo rlig . Her er ind
flytter en gammel Herre med en 
meget smuk uug Dame.

Hermann jun. En smuk, ung 
Dame? — For Djevlen, hende 
maa jeg see! W

Hanne. Og ogsaa give hende 
et godt Raad, ikke sandt?

Hermann jnn. Ganske pist! — 
Jnret' Menneske kan bedre give 
Raad end jeg —-

Hanne. D.r,kommerHerr Knold, 
Marchandiseren, som saa ofte har 
v«ret her og spurgt efter Dem, 
for at faae sin Regning betalt, og 
vores Naboe, Retsbetjenten Sttaps, 
er med ham.

Hei^rann jnn. Knold? ikke 
sandt, det er den Knold, som Du 
saa ofte har ta lt t i l  mig om? 
Hvad skal jeg nu gjore? — Lroer 
Du at han kjender mig?

Hanns. Saavkdt jeg veed, saa 
har han aldrig seet Hem, naar 
han har vceret her.

Hermann jn n . ' Saa har det 
intet at betyde, dog en Forklæd
ning kan ikke skade. See her er 
jo en Aagerkarlshat og en Llop- 
rok; jeg formoder begge Dele t i l 
horer den gamle Herre, som er; 
flyttet herind.

Hanne. J a , hans Tjener har 
nylig udpakket hans Mant.lsak.

Hermann jnn. Hjelp mig Stop- 
rokken paa. Nsd bryder alle Lov§. 
(tpoekker Sloprpkken paa og scetter 
Hatten paa Hovedet.)

i

Anden Scene.

D e  F o rrig e . S y v e r  R no ld .

R n o ld . God Dag i S tuen!

Hanne. Tjenerinde, Her*Knoldt 
De vil ventelig tale med den ungt 
Herr Hermann?

R nolv. J a , min Dukke l jeg 
maa nsdvendig tale med ham.

Hanne. Jeg vil see, om han^ 
er hjemme. lgaaer.)
' Rnold (raaberefter hende). Den' 

Ulejlighed kan De gjerne spare: 
jeg veed bestemt, at han er hjemme.

Lred ie  Scene.

Herm ann, jn n . S y v e r  R nold .

Hermann jun. Saavidt jeg 
veed, saa er Herr Hermann D«M 
Betaling skyldig for endeel Meub- 
lcr, som ere bragte t i l  en vis ung 
Dame — ikke sandt? — jeg. har 
last adskillige af hans Breve t il 
Dem.

Rnold. Ja, min Herre! — vi 
har vexlet mange Breve med hin
anden. — Jeg troer, naar jeg 
regn-er alt tilsammen, har jeg vist 
modtaget et halv Riis Papiir fra 
ham; men det er da ogsaa alt,, 
hvad jeg har modtaget fra ham 
hidindtil. — De kjender ham gttsaa, 
min Herre? M  !

Hermann jun. -vet e?"nrin, 
bedste Ven. Jeg elsker ham hslt.? 
Jeg maa imidlertid tilstaae, han, 
har ladet sig forfore af et slet! 
Fruentimmer.

Rnold. N u, det kan man vel' 
tilgive ham: Jugend hat kein Hu- 
gend. Jeg var i min Ungdom 
heller ikke bedre.

Hermann jun. Desto ordent-? 
ligere er De formodentlig nu? j

Rnold. J a , svart! Men lad» 
os tale om Herr Hermann. Jeg ' 
frygter, at han er i flette Om- 
skændigheder, — som hans Ven, saa 
ville De dog" vel gjore, noget fok 
at redde ham.

Hermann jun. O , jeg vilde 
gjore A lt!

Rnold. M in Regning er da 
ikke saa meget stor, (giver ham 
Regningen) og jeg lader mig vel 
ogsaa overtale t i t ,  at flaae lrdt

I !

! i
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s '
bt Ef. Tn Bagqtet kan rnaaffle 
Ae kedde DereSUGen fra Stutteriet.

i 7* Bet«nk- hvilken Fryd for et 
tg j blende Hjerte, at redde sine Med- 

« Mennesker ^f Neden« — Betank, 
»n. Lelgjsrenhed er en meget fed 

* og en af vore forste Pligter — 
-n betcrnk — (Hermann ryster paa 
k: hovedet.) De v il altsaa ikke be
te. tale? — Hom da herind, Herr 

HriapS, og gjor Deres Skyldighed, 
7" f-lg . mig kun, vi skal snart 
finde ham. (Snaps kommer.)

^ Herm ann jun . Holla! hvorle-
^  rimer det fig med, hvad de for 
eg sagde, (i Knolde,Lone) betcenk, 
M hvilken Fryd for er fsl.nde Hierte, 
b- or re^de sine Medmenncstar as 
lg Modent
ar L n o ld . Seer De, saadan Fryd
sil god for Folk, som bar Penge, 

Men der er ikke noget for enMar. 
vi chandiser.
n- Herm ann jnn. Betcrnk, at
kg Delgjorenhed er en.,sod og en af 
is t  Vore forste Pligter! Betcenk! — 
ea L n o ld . Ja betank, — betcrnk,
t, at det er en Handel, hvcrpaa der 
«  ' ikke er stoget ar profitere, og derfor 
L, Liver jeg mig ikke af dermed.

k" 8 >erde Scene,
m De Forrige. Hanne.
et Hanne (sagte t i l  Hermann). Den 

Lamle Herre, som er flyttet ind 
el paa Vcerelserne, kommcx lobende
-- herhid. Han maa vist huve crrgret 
M Ilg over noget, thi han bander

forskrækkeligt.
^  Hermann jun. (sagte). For

træffeligt! Jeg vil have en Spas 
td Med ham. Han ftal undgjelde, at 
-g han har snappet V«r§lserne fra
,, Mig — jeg vil bringe ham og Sy
la ver-Knold i Lotterne paa hinati-
»e den, og imidlertid see t i l ,  at jeg 

kan faae den unge Dame at see. 
»e (hoir t il Knold.) M in  kiere Herr 
 ̂ ^nold! Jeg har blot villet gjcrkke
«a Dem en Smule. — Jeg er saa
>»! langt fra^ at ville undskylde Herr 
kl Hermann, at jeg tverlimod raader 
tt Dem, at lade ham strax arrestere.

^ r

s Hanne (lagte). Hvad Pokk.r 
 ̂ har ban nu for igjen? —

Hermann jnn. Dersom De v k 
lade Deres gode Den her gaae et 
Oieblik udenfor, saa vil jeg for
klare mig tydeligere. (Snaps 
ganer.), Unter uns, han er her, 
mcn fcrklcrdt.

L ifo ld . Forklcrdt? — og hvor? 
Hermann jun. De vil snart 

faae den gamle Kncegt at sce. — 
Hanne forcrllcr, at han kommer 
herhld. M

HannH^(sagte). Ha! ha! gid 
jeg turde lee.

Lno ld . Gamle Kncrgt? Jeg 
troede han var kun en tyve, tre
dive Aar gammel?

Hermann jun. Ganske rig tig ! 
men saaledes som han er udstaffe- 
ret, saa seer han i det mindste tre 
Gange saa gammel ud.

L n o ld / Saaledes som han er. 
udstafferet? — hvad vil det sige?

Hermann, jun. Han ir  nod 
t i l at gaae forklcrdt omkring for 
sine Creditorers Skyld. — Jeg tsr 
vcrdde, at De ikke skulde troe an
der, end at det virkelig er en gam
mel Papa, dersom De ikke vidste 
det bedre.

Lnold. Mener De? ja luur 
mig, man narrer mig ikke saa let. 

Hanne. Der kommer han! 
Hermann jun. J a , der kom

mer, han! (sagte.) Hvad seer jcg L 
— der er jo min Fader!

Lno ld  Hvad feiler Dem? — 
De gaaer dog vcl ikke?

Hermann jun.* Bist ikke! Jeg 
frygter kun, at Herr Hermann 
kunde mcrrke, at jeg har forta lt 
Dcm A lt. ^

- , (De gaae op i Baggrunden).

Fer!nle Scene.

De Forrige. Hermann senior, 
med et Brev.

Hermann (uden at see de Andre.) 
M ln Ssn maa dog vare et Afskum 
fremfor alle Afskum! — i Han- 
Alder ar have saa Lihen Fornuft.
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Rnold (afsides t i l  Hermann jun.) 
Hans S s n ? — han har saagar en 
Son, som er saa gammel, at han 
gjsr Spilopper! — Det var et 
fint Jrufald. ' '

Hermann Det var en Lykke, 
at jeg brak dette Brev og derved 
kom efter hane gale Streger. — 
Men bie, jeg skal betale ham det 
altsammen, lad ham kun forst 
komme hjem. (vender sig og seer 
Hanne.) Ak, du lille Her, er Du 
der? ^ved sig, selv.) At tilscrtte 
tusind Rigsdaler paa et liderligt 
Fruentimmer, og det i tre Maa- 
ned^r!-------Du er jo i Dag sår
deles smuk, Barn! hvoraf leer 
Du?

-Hanne. Jeg veed ikke selv,
naadige Herre! — .jeg er i Dag 
sårdeles opromt.

Hermann. Ak, Du lille Skjelm ! 
jeg dr paa min ALre ogsaa i Dag 
sårdeles opromt. — Nei, jeg ly 
ver, jeg er slet ikke oprsmt. — 
Den fortvivlede Dreng, jeg vil 
gjore ham arvelos. — N u , Du 
lille Engel, hvordan har Du der?
— Det Pigebarn fatter Fyr i mig!
— men naar jeg saa tanker paa 
min S s n ! Wahrhaftig — jeg er 
jwilchen zwei Feuer. .

Hanne. De har vist havt en 
flem Wrgrelse?

Hermann. Ja, min Putte, det 
har jeg ogsaa. — Den Skurk! — 
Hvad hun har for et Par polidfle 
D ine! — Den Gavstrik er ikke 
.til at undskylde-,-— Jeg kan ikke 
see mig mat paa den Lafle. (v il 
omfavne hende)'.

Rnold ( t i l Hermann jun .),H il- 
ledod! nu fanger hans unge Blod 
an at kogt. ( t i l Hermann sen.) 
Herr Hermann, Deres crrbodige 
Ljener.

Hanne. Det var en lykkelig 
Forlosning!

(hun. og Hermann jun.' gaae).

S je t te  Scene.

Herm ann §«n. R no ld . 

H erm ann. Deres Underdanige!

Jeg nuerker, De kjender mig bedrH 
end jeg kjender Dem. ' ^

Rnold. M it  Novn e r.S yv^  
Knold trl Deres Ljeneste. (v ( ' 
sig selv ) Hv.m Fanden skulT* 
Holde ham for saadan en ung Laptl 
(hsit.) Jeg haaber, at De er vr 
god Helbred? «

Hermann. Jeg takker for goH 
Efterspsrgsel! Id e  sidste fyrgetyF 
Aar har jeg ikke befundet mig sap 
pel som nu. sk

Rnold (sagte). I  de sidste fyA 
getyve Aar! — Den var god! oH 
hvilken K'ladning! ' H.os hvilket , 
Jodr mon han har kj-bt den? ^  

Hermann. Det lader, som. o1s> 
De allerede loenge har kjendtmig^ 

Rnold. Ha! ha! ha! J a , cW 
Navn kjender jeg Dem temmelig 
loenge, og jeg troer, at jeg veel 
at taxcre Deres Alder bedre enlA 
nogen Anden flulde, efter Dere-l! 
Udseende. ^

Hermann (crrgerlig). Hvorgam^ 
mel holder De mig da for al vare/*! 
he? — De troer vel maaflee, 
jeg er over de Lreds? p'

Rnold. Nei, langfra ikke. ^  
Hermann (hurtig). Saa troer*! 

De oel, at jeg er saa ungefcrv halv« ! 
treds?

Rnold^ In te t mindre end det. '. 
Hermann. Hvad? troerDeda,^ 

at jeg er kun fyrgetyve A a r? ^
Rnold. Ikke engang saa gam ^ 

mel. 7̂
Hermann (tager ham ved Haan-^ 

den .̂ Snak, gode Ven! meget'*' 
under fyrgetyve kan De dog ikke^

Dem,
holde mig? ha! ha! ha!

Rnold. Da holder jeg 
dog alligevel for at virre meget*" 
under fyrgetyve. Ha! ha! ha! 
(sagte han efterligner en gammel ! 
Mands Latt-r forbandet godt. (beg-^ 
ge lee paa een Lid.) ^
- Hermann. Ved min 2Ere, Du>?' 
er en lystig Broer, Knold! ,

Rnold. Ja, d?t mener jeg med!
— I  lystigt Selskab er jeg altid ^
opromr. — Dog har jeg nu andetø 
at tage vare. — Her er en Baga-> 
rcl, som jsg beder Dem at ovepsee.
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^Herm ann. Ret g ie rne ,--mine
hedr^nner overseer jeg tzjern- Baga- 

teASr, 2- .jeg v il kun satte mine 
Syv^Uller paa.
/(vL Rnold (sagte). Saagar B ril-

synes ellerS, at han 
L a E ^e r Spadscn temmelig vidt. 
k vt Hermann blaser). ' «'Hr. Her

mann'! Debet: Forffjellige Meub- 
: go^r, som ere afleverede ho-s Mamf.l 
ttyvvlvra -Spredvid ti store Strand-
 ̂ sa^«de?' ^  Hvad Djevten skal 

eg dermed? Jeg kjender'lkke t i l  
syngen Macksel Spredvidt i store 

! trand strit de.
slkel '^uold. Ikke det? De har dog 
? vlst tilbragt mange fornsiellge L i- 
 ̂ ori^rr hos hende. - 

Nigi Hermann. Har jeg tilbragt 
> a^ange fornoielige Timer hoS Marn- 
^eli-kl Spredvidt?
veel ^no ld . Unge Menneske, tcrnk 
en>!"e at fore mig bag Lyset.— Jeg 

»ere-Iender alle Deres Kneb, alle De- 
tes Co'medieantspillerstreger for at 

jam^re DereS Credjtorer bag Lyset,— 
-re?g veed-------
, al  ̂ 'Hermann. De maae vid^ hvad 

panden De vil — men Djevlen 
^nanime mig, .om jeg veed noget 

koe^kom.
glv< ^no !d . Det er nok, jeg veed, 

^  leg' v il have mine Penge! 
det.^ Hermann. For mig gjerne, men 
da,.°  ̂ jdg skee en Ulykke, om De 

.̂ aer negle asi mine Penge, 
am ^^no ld . Uforskammede, unge

entuste! er det enDpforsel? De
an^toenker ikke, at De brakker De- 
get'ks Faders Hjerte! 
ikke. Her,nann Forst 'vil jeg brakke 

OltHalsbeen. (vil slaae ham.) 
»em, ^no ld . Herr Snaps! (Snaps 
Det Animer.) Det cr DereS /trestant. 
)a! (viser paa Hermann.)
kel Snaps. Med Deres Tilladelse, 
eg-^ kan umulig vcrre min Arrestant!

Teg markernok,' at De har 
du^rvexlct Faderen og Sonnen med 

fanden. — Det er en Lykke, at 
kd !^  var her. (gaaer.)
Sidt ^Nold. For Djevlen! her var 
det ̂  Krabat, som fortalte mig ad- 
ja-, ^g t om Dem, — han saae saa
tt '

ffikkelig ud. — Han havde en Slop- 
rok paa og trekantet Hat paa Ho
vedet.

Hermann. Dov og al Ulykke!> 
der er Nogen, der haver spile mig 
et Puds. D»t er ikke omsonst, at 
min Hat og Sloprok er borte. — 
Men Herre, hvordan D>evlen kunde 
De vare saadan en DoSmer, og 
troe det blotte Skin?

R uolv. * DoSm.r? Dumsnude l 
naar jeg havde troet vet blotte 
S k in , saa havde jeg ikke anseet 
saadan en gammel, styg, stiv, tred- 
sindStyveaarig Podagrist for et ungt 
Menneske.

Hermann. Uforskammede, grove 
To lpe l, pak Dig strax Ud af Hu
set! — eller jeg skal — .—

Rnold. Hjertelig gjerne! — 
Jeg kan saa ikke sige,, at hans 
Selskab behager mig meget. — 
Skjeld han kun, min Faer; men 
hvis han understaaer sig, at rsre 
mig med en as sine visne Knok
kelfingre, saa flaaer jeg ham saa
dan, at han skal glemme Gud, men 
aldrig Syver Knold — »Forstaaer 
hLn mig? — Han skal vide, jeg 
er Marchandtser, og jeg giver m ig , 
ikke allene af med at soeiye gam
melt Skrammel, men, Djevlen hen
te m ig! oqsaa at hugge det baade 
i Stumper og Stykker! (gaaer.)

Syvende Scene.
Hermann senior. Charlotte.

Hermann. Puh! — det var 
en Satans K a r l — O ' det er 
godt, at Du kommer.«— V i maae 
assted endnu i denne Nat«

Charlotte. Endnu i Nat?
Hermann. Javist! endnu i Nat. 

Jeg er bestjaalen, udskjeldt, ud-' 
leet, og paa Veien at blive arre
steret, attsammen i en Lid af en 
halv Lime. ^

Charlotte. Men hvad har Ve- - 
voeget Nogen t i l  at behandle Dem 
saaledes?

Hermann. Hvad der har bevcr- 
get dem? Det er den kjsbenhavnflo



Vittighed. — Gassedes gaser det 
mig bestandig, naar jeg kommer 
r il denne forbandede Bye. — Men 
Himlen vare'lovet, inden en Time 
er jeg atter derfra. — Lad Alting 
igjen indpakke. — Jeg vil nu kun 
see at finde min Sloprok og min 
Hat, derpaa skrive et Lsbepas t il 
min forlorne Son, og melde ham, 
ar jeg har gjort dam arvels'6, og 
saa afsted ud paa bandet, hvor 
Fqlk ikke har den Opdragelse, at 
belee bedre Folk end de felv ere.

. .(gaaer.)

O ttende Scene.
. ' *

C harlo tte . H am re.
* «
> Charlotte tallene). Ak, endnu 

i denne Nat afsted? Og i Nat 
skulde jrg trcrffe Monfort her. — ! 
Ulykkelige Tilfalde.
. Hanne (kommcr gradende). Ak, 
naadige Froken! i Dag, troer jeg, 
er her ikke andet end Ulykke paa 
Fjerde i Huset. — Jeg veed, at 
De er ligesaa forelsket som jea, 
Timmelchen har fertalt mig A l
ting —' vi holde saa meget af hin
anden, saa vi flet ingen Hemme? 
ligheder har for hverandre.

Charlotte. Skulde jeg vare 
forraadt?

Hanne. Jeg haaber, nei. — 
Deres Kjereste maatte tilvisse voere 
et flet Menneske, dersom han vilde 
forraade Dem, og alligevel kam 
man ikke forlade sig paa unge 
Mennesker, naar de kommer i flet 
Selskab —-

Charlotte. Men hvad v il Du
da, kjere B a rn ?

Hanne. Unge Mennesker blive 
dog unge Mennesker, men jeg 
havde dog ikke troet, at Limmel- 
chen skulde handle saaledeS, da han 
vidste Folgerne.

Charlotte (sagte). Hvad v il 
hun flge dermed ?

Hanne. Dersom De vidste, hvor 
uU>kkeHg jeg er! — jeg zittrer, 
paar jeg tanker paa, hvad den 
gamle Madamme pil gj-re for en

Gloi. - -  Alting vkl vist komm< 
for en Dag. Timmelchen har —' 
hulkende) har — har 
' Charlotte. Hvad har han? — 

— (sagte.) Den arme Pige gjsl 
mig ganske forskrækket! ^

Hanne > Dog, magiker Deret 
Kjereste har gjort der famme. 
Jeg beder om Forladelse!

Charlotte. Kjere Pige, Dv 
gjsr mig ganske forlegen — hval 
h.qr han da?

Hanne. Han har —7 — (starkt 
hulkende.) drukken sig fuld, Fro- 
ken! — og naar hay er fu ld , saa 
veed han- ikke selv, hvad han gj»r.

Nu v il vist den gamle Madam- 
me erfare, at vi elste hinanden. 
Ak! der kommer han.

Charlotte. Det er ubehageligt 
H an,v il dog vel ikke blive her l 
Værelset?

Hanne. Ja, des veed jeg ikke! 
Charlotte. I  Fortrolighed, kjert 

Pige! jeg har bestilt min Elsker, 
fom Du kalder ham, herhid, — set 
dog t i l ,  at vi kunne blive allene.'

(gaaer).
. Hanne. Jeg v il gjore, hvad 
jeg kan, men sommetider er Tim
melchen saa opfarende, saa jeg maat 
tillade ham A lt,  hvad han Vil.

 ̂ '
N iende Scene.

Hanne. Cimm (tumlende).
Cimm. Ak Hanne! min .fsde, 

kjere, nydelige Hannemocr! (syn
ger og dandser.) Lalleralral!

Hanne. Timmelchen, hvor katt 
Du endnu vare saa lystig?

Cirnm. Fordi alle.andre ert 
lystige. — og fordi Alting omkring 
mig er lystigt — baade Stolo og 
Borde dandse jo omkring mig -- 
og Du kjender jo nok det gamlt 
Ordsprog: man maa tude med d< 
Ulve man er iblandt.

Hanne. Sid dog bare ned. 
Cirnm. Nu ja! siden Du bede« 

mig saa. venlig. — (sarter sig.) 
Ak, Hanne! hvor jeg elsker L ig ' 

Hanne. Men bet«nk dog! - -
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. Tkn,m. 3 lg  kau ikke t-rnke — 
lez kan ikke andet end elske — og 
der kan man gierne uden at tanke.'

Hanne. Kjere Timmelchen, jeg 
vilde onske, Du vild"? gane t i l 
Seng-, — g j-r der, gaae hen og 
l«g Dig.

^im m. Jeg v il,  kjere Hanne! 
jeg v il — folge D it Raad.

Hanne. Nu, saa gaae!
Timm. Jeg gaaer jo allerede — 

-eg gaaer. (bliver siddende.)
Hanne. Du rorer Dig jo ikke 

as Stedet! — H or! der kommer 
nogen paa Trappen — gaae, skynd 
Dig.

Timm. Godt! ieg siger Dig 
jo, jeg gaaer.

Hanne. Ak, dersom den Gamle 
stnder mig her! — der kommer 

'Nogen! —  Hvad skal jeg gjere? — 
Jeg maa lade ham vare allene.

(gaaer.)
lLimm. Giv T id , min Skat! 

Du seer jo , jeg gaaer allerede — 
jeg gaaer jo — jeg gaaer— (sover 
ind. Lheatrer formorkeS efrer- 
haanden.)

Tiende Scene.
Tinrm sovende. Hermann junior.

Siden M o n fo rt.
Hermann jnn. Jeq maa til-  

staae, at mm Fader forstaaer at 
jage mig omkring. — Hvad Djev- 
len er ded? Madam Pattipans 
tilkommende Gemal? — M in Fa
ders Stemme! — Jeg onskede dog 
Lierne, at ŝ e Enden paa denne 
Leeg. — Men hvor stal jeg skjule 
rnig? —7 Her bag Gardinet kan 
Ingen bemcerke mig, og jeg vil 
kunne vare Vidne t i l  A lt,  bvad 
her faregaaer.; for at Musis Tim- 
rnelchen ikke skal forkjole sig, saa 
v il jeg bedakke ham mod denne. 
Jeg bruger den dog ikk, mere. (be- 
bakker Limm med Gloprokken, og 
scetter ham Hatten paa Hovedet.)

(aaaer)
M o n fo rr (kommer). Jeg horte
Her er Vcvrelser rilleie.

Stemmer paa.Lrappen, og. jeg tor 
ikke lade mig see af Nogen— men 
dersom jeg gaaer bort, saa faa,r 
jeg ikke Charlotte i Tale.— Hvis 
her dog blot var er Skab i Vcr- 
relset, hvori jeg kunde skjule mig — 
t i l  Ulykke er her intet. — Dog, 
see! — der er et Gardin, det er 
nok saa godt.

(gaaer op i Baggrunden.)
Hermannjrrn. (kommer.) Nu har 

jeg sat alle mine Dukker i Bevcrgelse z 
nu stiller jeg mig her bag Gardinet, 
og seer til, ret som en stor S ta ts
mand, naar han har bragt A lting 
i Forvirring (Hermann jun. og 
Monforr ssge Gardinet, og blive 
ikke hinanden vaer, forendte stsde 
paa hverandre.)

Hermann jun. (sagte). For 
Djevlen! hvem er nu det?

Monfopc (studsende). I  Sand
hed, min Herre, dette er et over
ordentlig og meget uventet Besog.

Hermann jun. Jeg maa r il-  
staae, jeg havde siet ikke i Sinde, 
at bessge Dem.

M onfo rr. Im idlertid generer 
Deres Narvarelse mig.

Hermann jun. Det gaaer mig 
ligesaadan.

M on fo rr. Jeg maae bede Dem, 
strar at forlade dette Varelse. De 
maae ikke tage mig der ilde op.

Hermann jnn. O, min Herre! 
De behovex saamoen ikke at gjore 
Undskyldninger, det er ikke fsrste 
Gang, jeg e r. bedet at forlade 
dette Varelse. — Dog, Standhaf
tighed er min Svaghed. — Jeg 
kan umulig forlade dette Varelse, 
fsrend man kaster mig ud.

M on fo rr (sagte). E t besynder
lig t Menneske! — Jeg venter 
hvert Oieblik en Person her, som 
jeg ikke tor lade mig see af.

Hermann jnn. Jeg ligesaa!
M on fo rr. Og jeg har isinde, 

at skjule mig her.
Hermann jun . Kjere Ven, og- 

saa deri stemme vi overeenS, og 
her er et Gardin, som vel kan 
skjule o- begge.

<3)



I
. l 8

M ou fo rt. FordomL, hvilken 
Grovhed!

' Hermann jnn. Piano, min 
Herre! Piano! — Dersom De vil 
bande, mase De bande sagte. — 
Hotcrnk, at man ellers opdager Dem.

M o n fo rr. Han har Net. (Man 
hsrcr Hermann sen. fjende udenfor.)

Hermann, jnn. V i har ingen 
Lid at spilde! - -  V i maae efter
komme den gamle Regel, at for
glemme ege'n Tvistighed, naar den 
falleds Fjende er for Dsren. — 
Lad De os skjule os her.'

(De gaae bag Gardinet.)

E llev te  Scene.
Trmm sovende. M o n fo rt og 

Hermann jun io r bag Gardinet, 
Hermann soi, io r. ,

- Hermann. Nu har jeg gjen- 
nemssgt der hele Huus, fra .Mel
deren og cp t i l Taget, ret som om 
jeg var en Visiteur, men alligevel 
kan jeg ikke komme efter, hvor 
den Tyveknagt har forstukken sig.
( bliver Timm vaer.) Ja saa! der 
sioder jo den Dannemand* — Han 
sover! ha? ha! min Ven, see til, 
at Han faaer sine Aine op. — 
Hvorfor sidder Han her og snorker 
som er Orgelvark?—  Holla!

Timm (vaagnende). Hanne, min 
kjere Hanne! — jeg gaser jo alle
rede.-

Hermann. Aanei! bie lid^ ?— 
Endnu ikke. — Karl, hvem er Du?

Timm. En smule besoffen, De
res Naade.

Hermann Hvordan kommer Du 
t i l  denne Hat og denne S loprok?

Djiuln (betragter den med For
undring.) Hvordan jeg kommer 
t i l  den? — De skulde heller spor- 
ge, hvordan den kommer t i l  mig.

Hermann. Hvordan kommer Du
da t i l  at sidde her? '

Timm. Fordi jeg ikke langere 
kunde taale at.st-ae.

Hermann, Slyngelen er naS- 
r us! — Vistnok en udlart SpidS-- 
> -b ! — K avl, hvor ha  ̂ Du saa 

knnncc undlobct Galgen?

Timm. Keres Naade er ' 
meget aldre end jeg, og De er. ! 
dog undlsbet den; og hvorfor s j 
ffulde jeg da ikke verve ligesaa lyk-, > 
keliq, som mine gamle »Venner. . ^  j  

Hermann. Ha! ha! ha! den' j 
Knagt er fuld af V it t ig h e d - fo r - . 
bandet, kjsbenhavnff Vittighed k i 
men det har han formodentlig stjaa- ' < 
let, som alt det Lwrige. — B liv  i < 
ved dermed, min Son — derved'j ! 
vil Du vistnok staae Dig bedre, ! j 
end ved at stjale Hatte og SloP, > 
dokker. ' ' i

Timm. Dersom Deres Naade - 
ikke har videre at befale m ig, saa ! 
v il jeg gaae hen og sove ud.  ̂ I 

Hermann. G jsr det, min Vent  ̂ < 
— og naar Du vaagner og b live r/ ! 
adrue, saa see t i l  at ombytte din l 
Vittighed for en Smule mereZErs ' ! 
lighed, derved vil Du befinde D ig i j 
bedre. Levvel! (Timm gaser.) '

 ̂ " I
T o lv te  S ce n e .' ?

Herm ann senior. Herm ann  ̂ ! 
junior. M o n s o rr. ,

Hermann jun. (kigggende frem). > ! 
En af dem gik bort. !

Hermann (lytter). Ha! hvad ! 
var der? "  ^

M o n fo rt (kiggende frem). Hvil-  ̂  ̂
ken af dem var det? i j

Hermann. Nok en Stemme! — '
Det spsger her i Huset. Jeg v il > 
dog lure en Smule, (fatter sig paa 
dm S to l, hvor Timm sad, behak- i 
ker sig med Sloprokken, og fatter ! :
Hatten paa Hovedet.) ' . ,

Hermann jnn. (kommer frem).
Den Gamle er aaaet bort, — jeg i 
horer ikke mere hans Stemme.

Hermann (sagte). Ak, det er s 
mit HuuskorS! det elk min S -n , 
saasandt jeg lever!

/  Hermann jnn. R igtig! hev 
sidder Limmelchen og er sovet ind 
igjen. — De undrer Dem vel over 
hans Dragt? — De maae vide, 
jeg har udpyntet ham iaaledeS. 

Monsorr. De, min Herre? 
Hermann jnn. Jeg har baa- 

ret mig ad, l'^esem Madamme For-
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.t«na, jeg har fljoenkct den Ene, 
hvad han-slet ikke trcrngte t i l ,  og 
vtrsvet en' Anden det,- som han 
havdehsist nodig.

M onfo rr. M in H r r e l ' je g  
kncrrker nok, at Omstændighederne 
krave, ar vi skjule os paa nye. — 
. Hermann ju li.  Vist! — Men 
^,9 vil heller retirere mig et a'ndet 
Sted, — dog, fsrend jeg gaaer, 
vil jeg horste Ryggen paa den 
^tiagt, som sidder der. De maae 
vide, han har den Uforstammenhed, 
at vare min Medbejler hos en 
deilkg brunoiet Pige.

Hermann (sagte). For Satan! 
hvad skal jeg nu gjore?

Hermann jun. Er her -ngen 
Stok etsteds? '

Hermann (sagte). En Stok! — 
v vok! o vee!

M o n fo rt Men betanker De, 
her vil blive Larm.

Hermann jun. Den Slyngel 
er saa fuld, saa han umulig er i 
Stand t i l  at fonielle igjen, hvem 
der har banker ham. — For Pok
ker! der kommer Madam Pattipan. 
Jeg maa gaae; Skjebnen v il,  at 
Trrnmelchen skal endnu dennegang 
Pippe med heelt Skind, (gaaer)

Trettende Scene.
Hermann senior i Stolen. u?on» 

fo rt. M ad . Pattipan.
M o n fo rt. Formodentlig ssger 

De Deres Larltng, Madam Pat
tipan? Der sidder han, han er 
en Smule bestjoenket.

M ad. Pattipan. Ak, desvcrrre ! 
jeg hav allerede hsrt det. Men jeg 
Pal ogsaa lcese'ham hans Text,

. (M onfort gaaer).
Hermann (sagte). For Djev- 

len! — Her er jeg kommen godt 
an, je g 'v il gjsre en smuk Figur. 
2eg pjl stille mig an, som om jeg 
sov.

M ad. Pattipan. Ak, Limmel- 
chen! jeg burde flj-nde paa Dig, 
neen i  Din Noervcerelfe smelter 
Ntin Vrede. — Den gamle Abekat,

som er flyttet herind, h-r vendt 
op og ned paa det hele Huns, for 
at soge efter sin Sloprok' og sin 
Hat, nu seler jeg at Du hariSpeg 
pyntet Dig 'dermed. — Kjere Lim- 
meichen, Du svarer mig jo ikke?. 
Kom, var ikke undseelig. — Du 
har i Aften opfort Dlg noget uar
tigt/ — dog, naar t t Fruentimmer 
engang ret eljker en Mandsperson, 
saa nlgiocr hun ham leltelig flige 
smaae Udskejelser. (tager Hermanns 
Haarrv. Monsort kommer med Lys. 
Hermann staaer op og Mad. Patti
pan studser).

M ad. Pattipan (stydt). M in 
Herre! dennepiudselige Hidkomst —

Herriumu. Var god, var meget 
god. Madam Pattrpan! — jeg 
blev nersten bange for Dem.

M ad . Pattipan. Bange for 
mig? - E l !  — Dog, jeg v il ikke 
errgre mig.

M on fo rr. Jeg troede virkelig, 
at det var Hr. Larlett.

M ad. Pattipan (argerlig.) Ja, 
det troede jeg med! — den gamle 
Herre bilder sig dog vel ikke ind, 
ar jeg havde forelsket mig i ham?, 
ha! ha! ha! (gaaer.)

Fjortende Scene.

H erm ann senior M o n fo r t .e
Hermann. I  Sandhed, jeg v il 

ikke bande derpaa. Somme Fru- 
entimmerS Elskov er meget men- 
nefkekjerlig, — den strcekker sig t i l  
den hele mandlige S^rgt. ( t i l 
Monfort,) De troede ogsaa, at 
det vak Limmelchen? — Men stille 
Hermed! 77- V i har havt (sukkende) 
en sårdeles fornsiet Aften, og nu 
fr-de t paa Tiden, at gaae t i l  
Sengs. — Endnu et Ord inden vi 
stilles ad: dersom De agter Mad. 
Pattipan, saa vogt Dem for Tim- 
mclchen. Lroe mig, De vil ofte 
sinde ham, hvor De mindst venrer 
det. — Nu god N a t!

(de gaae t i l  sorstjellige Sider).
/
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Frm tcnde Scene.

(Theatret forandr^- t:'l et Voerelse 
rn.d 4 Dsre i Mad. Pattipans 

HuuS).
H erm ann jun. S im o n .

Hermann jun. Der har Du 
bragt mig i en smuk Knibe med 
Din Uforsigtighed, Kncrgt: Ikke

. at levere mig Brevet i rene Tid, 
— Dosmer!

S im on. '3  Sandhed, Deres 
Naade! — "

Hermann jnn. Hold Mund 
med Dine dumme ltndstyldningcr. 
Du siger jo , at den Herre, som 
stod med mig bag Gardinet, er 
Herr Monfort, min Sssters Kjereste.

S im on. Ja, Deres Naade! og 
han har i Sinde, at undvige med 
hende endnu i Nat. Jeg veed, 
hvor hgn har bestilt Vognen.

Hermann jun. Lsb hurtig der
hen, og bestil den af igjen i hans 
Navn — Jeg tager Folgerne paa 
mig, — og siig t i l Postillionen, at 
han lader- mig vide, naar min Fa
ders Vogn kommer — Im idlertid 
vil jeg gane ind i min Faders Væ
relse; jeg toenker ikke han kommer 
herhjd, da han har i Sinde at reise 
saa hurtig igj«n. — Nu munter — 
forssm intet Kieblik.

Sextende Scene.

E Herm ann. Ha! ha! ha! gamle 
2 Hermann, der har Du baaret Dig 

klogt ad! — hvem vil nu afstride 
t mig, at jeg er en stor Politikus ! — 

at reise bort saaledes igjen — 
^ uden at Monfort mcerker det rin- 

geste dertil. Jeg vil holde dem 
for Nar alle tilsammen, og lade 

^ min smukke S.-n blive hep tilbage, 
h Lad ham see u l ,  at betale Boere!«

ferne, som han bedst kan. — Nu 
kr v il jeg qaae i mit Kammer; Char

lotte venter vel. (Gaaer ind af 
^ . samme Dsr som Hermann jun. .gik).

M ad . p§tnpcrn (kommer). Ei, 
! ,  Frskenens Kammerdor er jo aaben ! 

Det er vistnok et Tegn, som hun

har givet Timmelchen, for at v e n til 
paa sig? — Men hun stal blivtvi, 
sixeret! — I  min Alder kjendek^ 
man for godt en Elskers V«rdie,N. 
t i l  at man skulde saa let lade sig ! 
ham fralrste. — Jeg horer Noguive 
komme, her maa man ikke troeff^Kt 
mig. Jeg vil gaae ind i dette Doe-PS 
relse, ril han er gaaet igjennem.til 
(gaaer ind i et andet afVoerclserne>kej 

U roirfort. Her lr  ille  et Hik-bei 
btikS Roe. 'Kunde jeg dog blotbe 
saae Charlotte en M inut i Ta le .--H i 
JeL maae forsoge — hvem Djev-K>e 
len kommer nu der igjen? — Gaaectri« 
da Folk hcri Huset ikke t i l  Sengs?te, 
(gaaer ind i samme Barelse somhe 
Madam Pattipan.) '

Timm (kommer). Hvad.gjsrjeg!^ 
nu? — Jeg troer, jeg er ikke rig-ko, 
tig nyktern endnu; den hoeslige»ne 
gamle Kjerling forfslger mig, som>g 
min Skygge ak, der er hun al- < 
lerede igien! — Hvor.stal j.g nu)er 
hen? — Der Leufel! denne Dok.'re 
er aaben, jeg gaaer herind. ht

(gaaer ind i er tredie Voerelse). t 
Charlotte ^kommer). Jeg trorr, ley 

det hele Huus sover nu paa dcN j 
troe Hanne noer; — min Fader ek eg 
vist i sit Boerelse mit Vcevelse , 
er lukket, altsa'a er Montfort dee>ek 
allerede. — Ak! jeg er saa bange.'ori 
— Jeg vilde onste, vi vare veliai 
herfra, (gaaer l samme Voerelse, jhk 
hvor Limm er). vn

)vy

S ytte ttde  Scene. x

De Forrige i Skjul. S im on. ^  
En postillon.

S im on. Jeg v il bringe ham ive 
t i l  min Herre, min Ven. — Han *§ 
vil sige ham, hvad han har at gjsre. try 

postillon. Giver hans Herre lok 
gode Drikkepenge? reiser hay 
med Sslv Sporer? — Jeg har N 
saa mine egne Manerer: som man ^'lj 
betaler mig. saaledes kj-rer jeg.
Men hvor er hans Herre? . * 1

S im on. J a ,-  der sporger han 
mig om mere, end. jeg kan svare H 
ham paa! .Maaflee han er i s r t ^. » i



fntl sovekammer. Men hvilket Kam- 
livt^er der er, det veed jeg ikke. — 
»dekBliv her et Dieblik, jeg v il springe 
die,n.d yg sporge ad. (gaaer.) 
sts Postlsion. Og saa kan jeg vel 

gu»vente her ril i Morgen, inden den 
»sMarl kommer. — Jeg vil banke 
ks'paa Dsrene, saa maa jeg dog 
em.tklsidft trceffe de.n rette, (han ban- 
»e)»ker paa alle Dorene.) In te t Meu- 
)ie«lieffE svarer! —̂ fordomt, jeg troer 
'lotde sover allerede all.sammen. — 
—'Holla, hei! mine Herskaber! — 
colognen er forspændt. (smcrlder 
acctned Pjdsken og gaaer. Alle Do- 
;6 stene aabnes paa engang, 'eg alle 
omhe Skjulte Personer komme frem.) 
. . Hermann sen. (med Hermann 
jegllin. ved Haanden). Kom Lotte, 
ig-'orn! — For Dj.vlen ! hvordan kom- 
igeiner Du her, An^gt? (seer sig om.) 
om>g Du? — og Du? — og De- — 
alr Charlotte (med Timm ved Haan- 
nu)en). x) Himmel! M onfort, vi 
>sk̂ re opdagede! — Hvud seer jeg,

pr. Larlett!
k)* ^Nad. Parripan. Ja,m in Fro- 

— De er virkelig opdaget.
M onfo rt. Herr Hermann! — 

er eg er ganske forvirre t! 
l'b Hermann. Ja sandelig! — og 
»er »tt h l̂e Selskab synes at vare 
lb '^v irre t. — Her staae vi-alle — 
? og unge — hoie og lave —
se, M e  og tynde — saa flet parrede, 

om vi nogensinde kunde. — Men 
Jordan det er gaaet t i l  — det

T<,tan "'de.
Parripan. Da kan jeg 

. Uklare Dem det. — Deres ufor- 
kammede Datter vilde gisre min 
Kommende Mand abspenstig, og 
oe h ^  af mine Arme. 

l'l oermann. Rive ham af Deres 
E'iok ? — For Fanden! det maatte 

b v«re meget le t, dersom 
^  „^ ld e  rigrig holde fast.
^ ^ n f o r r .  haaber, at min 

r^ ^ ^ ls e  vil opklare Alting. — 
— » g tjlsiaaer, at min Hensigt var, 
i - tfore Frokcn Charlotte hcm- 
tn '" lg  j Nat.

Meget oprigtigt' 
oprigtigt, at bidende

A lting, naar Altlng allerede er 
opdaget. — Jeg har engang seet 
en L yv , som gjorde det samme i 
det .Dteblik, han skulde hangeS.

Lharloree. Jeg haaber, kjere 
Fader, at de ikke vis afflaae mig 
en Bsn, hvorpaa mit LivS Lykke 
heroer?

M o n fo rt. De v il a fA lt kunne 
flutfe, hvor hsit jeg elsker DereS 
Datter. — De kan intet væsent
lig t have at indvende mod mig: 
M in Stand, min Formue er Deres 
lug. De har holdt mig for fattig, 
men jeg stal godtgjore, at jeg eier 
en betydelig Formue; ncrgt os da 
ikke DereS Samtykke t il en For
bindelse, som vil gjore os begge 
lykkelige.

Hermann jnn. Ek, hvad! Giv 
dem D res Samtykke, kjere Papa! 
jeg beder ogsaa —

Hermann. Din Gavstrik! Tsr 
Du bede for andre? Du skal.be
tale Gildet!

Hermann jnn. Ikke hidsig, 
kjere Papa! ikke hidsig! Der er 
mange foruden mig, fom beder for 
det elskende Par, for Exempel, 
den lille Hanne, som De nok veed, 
hendes Bsn kan De dog ikke af
flaae? kan De vel? — og saa 
min? det gaaer Dem ligesom 
fo r, De er atter zwischen zwei 
Feuer.

Hermann. Reis t i l  DlokSbjerg 
med Dine zwei Feuer! (sagte.) Den 
forbandede Kncrgt har luret paa 
mig. — Jeg tor ikke noegte mit 
Samtykke, (hsit.) Der, tag hende. 
M onfort, men Djevlen annamme 
mig , om det er med min gpde 
V illie , at jeg giver Dem hende.

M o n fo rt. Tak, kjere Fader! 
jeg haaber, at min Opfsrsel mod 
Dem, saavelsom mod Dere- Dat
ter, skal engang bibringe Dem b<-- 
dre Tanker om migi

Hermann. A a ,^g js r Dem in
gen Uleilighed. ^

M ad . Parripan. Naa, rille 
Timme!chcn! jeg hak altsaa g?ort 
Dig Uret, Du er dog blcvtzi mig
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J a  nu, kjire Madam! 
da jeg seer-pia djss? ung, Men
nesker, saa fsler jeg ogsaa en ^ r -  
deles Lyst trl at givte mig.

M .rd. Parripan. Gjor Du det, 
D in lille Skjelm?

Tinrm. Og derfor beder jeg Dem 
om, .a t jeg maa faae Hanne trl 
Kone-

M a d . Pattipan O, D it Skarn!
Hermann jnn. For en Ufoerd, 

Madam ! ladham faae hende, (sagte) 
En bedre Mand kunde jeg aldrig 
snfte Hanne, (hoit.) Lad De de 
Unge givte sig. ,V i Gamle vi 
v il — (tager hende under Armen.)
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M a d . P attiparr (a rrig ).
lad mig vare. :

Hermann sen. Saa lad dtl 
Madammen vcrre! — Hvad D  ̂
angaaer, min S sn, saa burde jr' 
have straffet D ig , men det er d E 
samme, ^ine Streger flulle val 
Dig tilgivne for dennegang. ^
I  unge Men,,efler" som vil givte» 
gid JereS )Cgtestand maa Ugl 
Mad. Patkipans Mandeltoerte, ku 
saameget bittert deri, som er n§t 
vendigt, for at gjore den desmes 
velsmagende; og Dem, Madam, v> 
jeg snfle, at Enhver, som kornns 
og seer paa Vcerelserne, som ^  ^  
her t i l Leie, vil becrre dem wl 
deres Bifald. i
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K v m ' i n e l ' i  o g  M i n s x g c .

O rig in a lt Lystspil i 4 Acter.

P e r s o n e r n e . : -
. E m m a w a l le r ,  en ung Enke.

2  ^-berese A lsted , hendes Veninde. 
r_ „, ^-Udvjg <Zalner, ung Kjobmand.
liar i-""- E illicn srii.

fu Frue Walters Kammerpige,
^nst HalnerS Tjener.

»..'k M ik k e l, LiltienprnS Tjener.

I Is n a s , Tjenestekarl i et VcertshunS. 
F ra n y ,  Tjener. ,
En po l in - Assistent.
Vcr citere.
Tjenere. ^
Folk.
Retsbetjenten.4.iuirri^z rrv

^ a a l , Skrædder og Licutenant ved 
Borgervæbningen.
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F s r s t e  A k t .
Rl'Ue Walters Hauge.; det er Morgen. 

2 Baggrunden en M im r med Sta
kitport.) -

Forste Scene.
Therese (ved Haandarbeide). Emma 
(trcoder ind, hun har eu Bongnct Bio- 

paa Brvstet og en Scoddel i 
- Haanden.)

Emma. (Godmorgen, kj^reTher

Therese. Godmorgen l Har Du 
l̂evedb faa n'dlig 'svoermct em i 

^ark og Eng?
. Emma. Nei, saamccn har jeg 

^  ^h ! Du mener, fordi at 
.'bie duftende Bioler, sendo Dig 

'aromatiske Aande ,'mode. — 
en^ ^  bleve Plukkede medens jeg 

onu hvilede i Ssvnens blide Ar- 
(smilende til Plomirertke.) I  smaae 

kjoelmer, I  ere jo ellers saa yd. 
og beskedne, hvorfor have I  

^  denne Gang fornægter Ed^r

Therese. Men saa stig mig da —
. Emma. Hvor jeg har.faaet 

.^2 - — 3a jeg kan tcrnke 
^ysstjerrigheden piner Dig. Naa 

2 saaer vel at forbarme mig over

Dig. — Bud da, disse Violer ere 
en Present, tilsendt mig paa den 
allcrsnurrigste Maa^e.

Therese. Nu da?
Emma. Da jeg fsr traadte ud. 

paa Altanen, laae terne lille Bou
quet for mine Fodder; jeg tog 
den op og see! — indenfor Baan- 
det som var viklet om den, sav 
denne Saddel. af det fineste Silke- 
papiir.

Therese. Lad mig see — 
Emma. S top! stop! —- nu 

skal jeg lase den for Dig. (lcelcr.) 
, ,T il den skjonne elskværdige Emr 

ma N) a lle r."
„Modtag der en lille blr e B io l;^  
„Duggen perler endnu i dens Bager, 
„Og den fiammerode Morgensol, . 
„Huld og god dcn» spa.de Blade .

gvceqcr!
„Lad da og D it blide Himmelblik,
„Kicvrlig dvale paa min ringe Gave!
„B iid  i aarle Morgengry jeg gik!
,/plulkcd'Blomsterne i Dalens Have!

»
„Baarviolcn DercS yndling er 
„O , hvor maae ieg ikke den mis

unde!
„B a r jeg "dog som denne Blomst Dem

' . kjar,
„Intet storre Held mig skramles

kurldc;

G



„Hulde Emma! lad en Stjerne klar
'>Paa min ,Horgens Himmel mild 

, sia hceve,
„Lad en Drostens Tone lyde snar!
„Eller ̂ a l  mitHaab da reent bort- 

b  svceve?i
mit Hjerte flammer BesiivS I ld !

„M ine Taarcr ere Lavastromme!
„Cngel! skal. min Fremtid vorde

»nild? '
„Eller skal jeg Savnets Bceger tomme ?
„)»ei en Rost, saa vennetmld og 

' blod.
Hvidsker lkig en Zephyr for »nit

Ore:
„S nart skal Elskovs Fakkel blusse

rod!
„Amor Dig j Blomsterternker fore !"

Emma. Ha! ha! ha! Naa, 
hvad siger Du nu?

Therese. Det er en formelig 
Kjerliqheds- Erkloering.

Emma. Og oven i Kjsbet paa 
Vers.

Therese. Det er meget "roman
tisk! — Men stig mig nu bare 
Hvem denne Elskovsridder er.

Emma. G jort!
Therese.. Hvor kan jeg det.

« Emma. Prov engang.
Therese. Ih  nu.-— Lillienorn 

— er det ham? /
Emma. Netop.
Therese. Der var jo rig tig

nok t i l  at formode. Han bliver 
aldrig kjed af sine Romanstreger. 
Altsaa er han da nu ret alvorlig 
forelslet i D ig.

Emma. ' O , min gode Pige! 
den Kjerlighed har ikke meget at 
betyde. Hans store Hang t i l Svcrr. 
meri, lader ingen varig Fslelse 
tilovers for den rene, sande Kjoer- 
lighed- Alle hans Fibre ere spoend- 
te for fantastiske Eventyr. Dl^ 
maa vide, at alle de latterlige E l
skovs Spillopper, som han begaaer 
ere ganske indstinktmcrsstge, uden 
at Hjertet har den ringeste' Deel 
deri. H«ndelsen har ladst hans «

Opmærksomhed falde paa min rin- r, v 
ge Person. Jeg har allerede faaet ^  
en Halvsnees d ille r  6oux fra ^  
ham. Alle fulde af den kjelneste 
og'kjedsommeligste Passiar.  ̂

Therese. Ja, Rygtet udskriget 
ham jo rigtignok for en Roman- - 
Helt af fsrste Rang. Men Ryg- , ' 
tet overdriver for det meste. id

Emma. Med ham ikke, thi
A lt det som ncermer sig det Ro- ^

, mantiffe, er en sand Guddomme- ^  
lighed for ham.' Man fortæller
jo de snurrigste Anekdoter' oni '
hans gale Passioner. Hvormangt ^  ̂
et fordeelaqtigt Partie har han ^  
ikke afflaaer, blot fordi Bruden - 
var for prosaisk, eller-rettere sagt »V 
for klog, t i l  at ville entreret de ! 
latterlige Indfald han 'har Hove« 
det fuldt af. — Og saa hans Spra- ^
debasse Paakloedning! han er Mo- 
de-Journalen for alle Springfy- 
rene i hele Staden, ja,' overgaser 
dem endogsaa. ^

Therese. 'Han er rigtignok soni ^  
stsbt i en parisisk. Modeform- h 
Men stig m ig, hvad er egentlig  ̂
hans Hensigt med delte V io l'O ffer?

Emma. En Spradebasse soul 
er Elskovs-Aventyrer! — og Du 
sporger dog om hans Hensigt! !

Therese (sHelmsk). Jeg troer 
dog — , !

.Emma. .Og hvad da? ,
Tkerese. AK den snilde, lille 

Elskovs. Gud har em-Finger mev 
i Spillet. yz

Emma (lnunter). Troe hvad DU 
v il!  — Men dersom ban tcrnket ^  
at hans sukkerssde Breve-skulde 
fcrngfle m it Hjerte, da teenket 
han-moerkelig Feil, thi jeg veev 
jo desuden at alle Brevene ere 
Akskrivter udaf Romaner. — Jeg ^  
har endog, for at blive hansSkri-> ^  
verie og Paatroengenhed qvit, ind< 
bildt ham en lille LogN.

Therese. Og den er? ;
. Emma. Ganste simpel! — Jeĝ  
har faaet ham t i l  at troe, at jeĝ  
har en gammel Onkel, sym» c



^vermaade indtaget af min Skjon- 
bed; som bevogter mig med A r- 
6U6 Dine, og naar blot et ungt 
Mandfolk hilser mig paa Gaden, 
"ver han strax at see en Frier, 
og at jeg aldrig kan givte mig 
ilden med denne gamle Knurr.-- 

s potte, da en strivrlig Eed,'som
gav min afdode Mand, binder 

j Mig.
Therese. Troer Du da, at 

denne lille Jntrigue strammer ham ?
Men dersom han nu virkelig 

øffede dig? —
Emma. Det gjsr han ikke! 

^ans flygtige Caracteer kan vel 
^  Dieblik satte en Smule Godhed 
>or en Pige, men i det naste er 
^bn allerede flyttet t i l  en anden.

Therese. Og dersom han nu 
Erfarer, at det Du har fo rta lt 
Er Opdigtelse, hvad v il Du da 
gjsre?

Emma. Saa maa jeg sinde 
paa en Udvej, eller ogsaa ganske 
iEgefrem give ham Kurven, thi el- 

den Grillefcenger, saalange han 
bolder fast ved sine Galskaber, kan 
Idg umuelig. De ere altfor stem
me t il at Kjarlighedskaaben st'ulde 
kunde skjule dem. — Men kom nu 
^I«rr Therese! lad os nyde ver 
^hocolade, jeg har ladet den cer- 
bere j Pavillonen.

! , Therese. Du vil afbryde, mar- 
^ r  »ok, men jeg bliver ved 
^  paastaae, en lille  Glod ulmer 

Sanste vist i D it Hjerte for 
'Olol-Ridderen;

Em m a. H a ! ha ! ha! D e t vil 
^tden vise.

(de gaae ud Arm i Arm.)
'f
> Anden Scene.

I skuepladsen bliver ringle §siedlikke 
tom; derpå« seer man L ill ie n o rs l 
i overdreven ,noderne D rag t,' snive 
fig nogle Gange fordi Haugcportcn. 
Aose gaacr over Scenen med en 
Tdecdakke med <sdocolade, naar bmr 
kommer rudage taider Lil/icuyru.)

Ljttiensrn. Pist! pist'!
Rose. Ah! Hr. von Lilliensrn !

(aadner Porten.)
Lillienorn (Traver ind). God

morgen, indtagende, fortryllende 
.Nose! endogsaa uden Navnet er 
Du en Rose, og Dine venliae 

l Dine ere et Par Diamanter scm 
funkle i dens Boeger!

Rose. De gior saa Skam mine 
Dine alnor stor 2Ere.

L illie n o r ii. ' N e i, nei! Dine 
Dine! Kinder! Tander! Laber! 
Al t !  Al t !  er deiligr, himmclst, 
goddommeligr! og for at overbe
vise D ig , at jeg-mener med det' 
jeg siger, saa skal jeg trykte Sand- 

j hedens Stempel paa Dine nccctar- 
sode Laber. (vil kusse kende.) 

l Rose (vagrer sig). De smigrer! 
'D e  smigrer!

L illiensrn. Det er netop Hjer
tets sande Sprog jeg taler!

(han kusser hende.)
Rose. Naa! derscm nu min 

Frue saae del — ?
Lilliensrn . I h , saa saae hun 

at jeg kyssede hendes elstvardig.e 
Kammerpige, og det er nu den 
hsieste Mode! — Men godt, at 

' Du husker mig paa mit Mrinde, 
som jeg nar havde glemt over D it 
stjalmste Smilebillede! — Er D in 
Frue opstaaet, eller svinger den 
msrke Morpbeus sin dpsige Val- 
mustangel over hendes fljonne 
D ine?

Rose. Nei, Auroras purpur- 
rsde Straaler har bortjaget Mor- 
pheus! — Hun er her nede Hau- 
gen.

L ll'iensrn . Her i Haugen? O 
hvor maae jeg ikke misunde en
hver lille Blomst! ja endogsaa 
Dugperlerne i Grassct! De ere 
saa lykkelige at turde tysse hen
des nydelige Fsdder!

Rose. Og r il Tak, fsndertra- 
der hun Dem.

L illjensrn . Rose! Note! Du 
kan ikke tanke Dia hvor hsit jeg 
tilbeder D in stjonrie Frue!



M in  Kjerrligbed er evig som Abe- 
la rd s ! Jeg elsker liende lige saa 
hoit, som Leander elskede sin Hero! 
som Aimar sin Adelaide! Ja , ligc- 
saa troelast som den crdle danske 
Skjald har skildret HagbarthS 
K jarlighed t i l  S ig n e , er ogsaa 
min Elskov!

Rose. E i ,  e i, kan De endnu 
langer vedblive med disse roman
tiske Lignelser?

L llU ensrn . Vel ere de Lignel
ser af Romaner, men disse roman
tiske Menneskers Kjcrrlighed var 
den adleste under Solen. Hvor 
sindes et cedlere Exempel paa 
Kjcerligbeds M a g t, end Leandfr, 
der kor at see den elskede Hero, 
styrtede sig i Hellelpontens trak
tose B s lg e r, og mangen Nat an- 
strcrnzte sin sieste K ra ft for at 
naae sin Lykkes Strandbred. Lces 
Romaner, m it B a rn ! da forst v il 
Du lcrre ar kjende' Verdens for
tryllende G l«der, Kjcerlighedens 
Sodheder, og Venskabets trofaste 
K jader. Hen Folelse sam jeg bce- 
rer for D in  Frue, har Romaner 
forædlet, derfor er den ogsaa evig 
knyttet t i l  m it Liv".

Rose. De onskec vel at hilse 
paa Fruen ikke sandt?

L illle n s rn . Det .er m it Ariske 
smukke'Rose.

Rose. Nu lober jeĝ .
(lover ud.)

Tred ie  Scene.
.

Lillienorn (alene).

Nu ve l, L illienorn! snart t i l 
kendegives D ig  D in Fremtids 
Skjcrbne, af et Fruentimmer saa 
skjsnt, at ei engang Kunstnerens 
Ubgntasie formaaer at skabe hende 
skjsnnere. O , at hendes S tem 
mes Solvklang maatte - fremrone 
mine fyrige Anskers Rsnhorelse! 
Vel ere de dristige. M in  Elskede 
maae besidde et ligestemt Hjerte

med m it! maa have S m a g ^  
Romaner, Jn lr ig u e r, kort sag 
ganske falde ind i knine Id e e r; 
Kjarlighedens sande Kryderiek 
ere Borrforelser — Vanskeligt 
der — Fejltagelser — Skinsys 
og S lig t! Hverdags Kkarlitzhedth 
er min Pest! Allsaa dersom ht 
ikke sannykker i min P lan : a 
flygte hemmelig bort, og saa lal 
sig vie — o, hvad "det vilde bliv' 
guddommeligt vt sidde faaledeS.^I 
delukket i en Kareth rullende hr» 
over Stok og Steen i N at o! 
Morke/ medens — men, dersc  ̂
bun nu vcrrgr^er sig? — ja , -1 
saa maa jeg opoffre min Kje^lig' 
hel) — men hvorfor? — for cH 
naragtig G rille ! S t il le ! stilles 
hun samtp'kker nok! Hun er 
selv nodsaget t i l  ar gane h-mmeH 
lig t t i l  Vcerks — En E.-d bindeli 
hende — en gammel, sorliebt 
kel folge.r. hende i Hcrlene — alt 
det giver mig Haab! -Jeg fole^ 
at jeg er en-nye Cceca r , jeg konv 
mer, seer og scirer.

Ficrde Scene.

De Forrige. Rose (med en Viol 
i Haanden).

Rose. Fruen venter Dem. 
LilUenorn. Hvad har Du der?§ 
Rose. En lille  Vw l. s
LllUsnorn. Hvor har Du faaet 

den? . l
r^ose. Jeg fandt den nede il 

Haugen, den faldt fra en Bou- 
quel mig Frue bar paa Brystet. > 

ll.iUren o r i l - (griber efter den). 
Kjcrre, gode Rose! giv mig den 

-— der — ver — (giver hende Pen
ge.) V il Du have flere, Jeg gi« 
ver A lt for at eie den!

Rose (giver barn Biole,,). Saa- 
manae Penge! for en eneste V io l! 
Paa den Maade var det nok voerd 
at veece Blomstersal^erske, rht



saa blev den allermindste Hauge 
sag tn Guldgrube!

' ;  a E illrenorn. O , lad mig bort
r iv  lysfe den Nosenaande som usyn- 
ight' svcever om drue Blade. — O ! 
lisygt balighed! — — Du siger hun 
sedc' bcerer'en Bouquet V io ler paa B rn- 

hlll ster? O saa er jeg lykkelig! (lil, 
r a> Aiolen) Floras hulde D atte r! Du 
lat' ftal varre min Ta llism and! Du 

skal hjelpe mig a t.a ftryg le  hende
-  l? kt Jg , — E t-J a ,  som stal Leone 
hk« wwe broendende L ln fle r! E t Ja !

- staber m it Liv t i l  en uafbrudt 
esc!« gloede af guddommelige Gloeder,

^  Englenes l Himmelen!
l̂ig' (gaaer hurtig ud.)

r

Hje Femte S cene.
NU" k^el <vc>,e (,eer leende efter ham).
Dl!'
all ss^tr! ha! hk! Disse Penge kom 

»le« svende t i l  mig, ljgcsom^de stegte 
onu « Slaraffelland. — Naar

^ forstaaer at give enhver T ing 
l rette Sving, saa kan man hos 
ti, ^^ovssyg S pring fyr gjore A lt 

klingende M ont. Jeg veed 
^^m a lid t om Violen er falden 
. d frg Himmelen, som em den 

zi§1 dk paa Fruens Bryst. Del
en e? vgsaa ligcmeget, thi det .er 
x^.nor Fusentast, den L illiensrn , 
kla ^n d t jeg egentlig ikke kan 

k? so'n?̂  over ham; th i han er ikke 
den ^  ""se Herrer i Almindeligr 

»et De p 0"i betaler alting med K ys! 
er« vcere ret gode, men Penge 

i dog stedse kjcrrcre! dem
m- wan saa fjelden, KyS kan
, altrd faae.,

en S je t te  Scene.

^  t̂il M ikkel (icm af o
 ̂ ar kigget lud af Haugeportcu).

^  vel ja! Kys kai
f ^ / " l d  faae! — Kom stal Dr 

eet«
'd

Rose. .Ha,' ha, ha, er Du der
Mikkel?

M ikke l. J a ,  vel ja ! her er 
jeg!

Rose. Du har nok staaet uden
for og luret?

M lkke!. Staaet udenfor? ja, 
vel^ja! det har jea. Men luret? 
nei, det har"ieg ikke.
. Rose. Ah! -nu seer jeg forst 
hvor pyntet Du er!

M ikke l. J a , splinternye fra 
Top t i l  T a a ! M in  Herre har la
det mig modernisere, som han kal
der det. See ret paa m ig. Du 
maae nok! (dreier sigrundt) (afsides.) 
A a ! baresten Hun maatte blive 
rig tig  staaet i mig.

Rose. Ha! ha! ha!
M ikke l. Ikke sandt? jeg er 

en fir og manecrkig Fyhr ? Seer Du 
Sporerne? og Ridcpidsten?

(gjor Figurer med Pidskeu.)
Rose. Javist, Du er deilig!
M ikke l. Ja , vel ja ! ĵeg tcenk- 

te nok, at jeg stak D ig i Ainene. 
Alle de velsignede Piger som jeg 
msdte paa Gaden, de fnisede af 
mig, ja, blev endogsaa stqaende og 
glooe efter m ig, saaloenge t i l  jeg 
spankoleerte om H jsrnet.

Rose (ftoggcrleer). Du seer jo 
ogsaa ud som en Heidukke!

M ikke l. Heidukke? (afsides) Hun 
er staaet! reent caput! (ganer hcu 
til herrde, gror adskillige Grimasser; 
srncctker med Munden rc.)

Rose. Aha! Nu forstaaer jeg 
D ig ! — M en , der hjelper ikke, 
smsr D ig derfor kun med Taal- 
modighed, og gaae hvorfra Du er 
korumen! .

N7ikkel. Det er fra Havepor
ten, der at jeg' er kommen.

Rose. J a ,  vel ja ! og det er 
ud ak Haveportcn der, ar Du stal 
gaae!

M ikke l. Ja m.-n, jeg har et 
Par smaae bitre Ord ar tale med 
D ig .

Rose. Nu da?
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Mikkel. Jeg er sterbenS for. 
liebt i D ia !

Rose.' I  mig!
M ikke l. Ja , vel ja, I  D ig ! 
Rose/ Stakkels M ikke l! Her 

faaer Du en lang Ncrse.
M ikke l. Saa — ? (modfaldende) 

Lille Rose.
Rose. Store M ikke l! (paroudi- 

rende.)
' M ikke l, (paa vegge Knce.) Jeg 
salder paa Knce!

Rose. Voer <aa god!
M ikke l, (tager en Wske op af 

tommen.) Her har jeg N oget, det 
v il kanskee nok smoelte D it  iis- 
haarde Ligerhjerte! (tager en Pa- 
piirSpakke uv a f9Esken, aadner mange 
Papirer, og viser hende en Guldring.) 
Seer D u ? Den er af pure Guld 
— den skal Du have — der - /  
tag den kun.

Rose (gaaer op og ned). Behold 
D in  Ring selv!

M ikke l (kruvcr paa Kurverne ef
ter hende). Aa, sukkcrsode Rose. 
woer! tag den — hvad!

Rose. Kryb dog ikke paa alle 
sire efter mig — reis D ig op!

M ikke l. Nei, om Du saa spad. 
ferer lige t i l  C h ina , saa kryber 
jeg bag efter.

Rose. Du er en Dosmer!
M rkkel. Saa — sagde Du det! 

(reiser sig.) A h a ! jeg veed nok 
hvor Du bar det fra , Du har 
kanskee hort hvad Folk af Ond
skab kalder mig.

Rose. Hvad kalder de D ig da ?
M ikke l. Aaare » M ikke l! Ja, 

men jeg har dog Forstand alligevel, 
ja , vel ja ! og der Trods g lleM ik- 
keler her i hele Byen.

Rose.' M ig  synes ogsaa, at 
D it .  Hoved ligner livag tig t et 
Faarehoved.

M ikke l. N e i, hor nu, ret A l. 
vo r: Du skal komme t i l  at leve 
som Blommen i e lT E g ; sidde paa 
^-tad6 hele Dagen; ingenting be
stille, nei, jeg kan gjere alting, 
baade koge, bage og stege — ja,

vel ja ! og ZEbter kan jeg stegt- 
som fmage extra delikate!

Rose. Reis t i l  Sproas nitt ^ 
samt dine stegte 2Ebler; Nu er ft? , 
leed og keed af din dumme Passiar 
gaae n u ! rnj

M ikke l. Ja  saa giv mig 
et K y s ! de

Rose. 'Nu, for at blive af kl  ̂
D ig — (tager et af Papirerne' se*  ̂
Ringen laae i) kom da nu, saa st̂  Dr 
jeg forbarme mig over D ig . rn,'.

M ikke l. Jeg er fix og parat do« 
Du velsignede, barbariske- Engle 
hoved! oni

Rose (scotter ham Papiret ft 
Munden og kusser paa det). H a! ha j ^  
ha! Fix Du Pceren Zacharias:^ 

' (lover leende nd.) E
irriir,

Syvende Scene.

M ikke l (ene, spotter og torer sig
' Munden.

I h  fy ! fy ! fy ! Det var teltes 
og smager som bare P ap iir! 
saa kunne jeg ligesaa gjerne vc^dex 
blevet hjemme og have kysset Am§'thj 
gerkonen som staacr afmalet 
Forstuedsren. ja vel ja ! Noa, 
der tigger det forbistrede P ap iir sô veah 
kyssede mig. (sparker til det.) Vock M̂ tzelsH 
det! Dog nei, det er Synd!. 
ger det op.) Hendes K'rscbcerlqeb^.so^
har dog sat derpaa. — men pHfage,
hvilken Side? — Jeg vil kysfle^^ 
det paa begge> S ider, saa-tEvg ^ 
jeg ikke Feil. Dersom hun 
stod i en Krog og saae hver h^tst g 
jeg elsker det, ja, vel ja! kansistutd- 
hun da af bare Taknemmelig^e^-: 
kastede sin groedende Person i mi^Ecfg, 
sukkersode Arme, — nei — dld^
var galt — Sine sukkersode A r^ i^ ^^  

min grcrdende Perser — nei 
...i — jeg kan flet ikke snak ^  
med mig selv! — og — ah! »det z 
der kommer min Herre j nu ' vq  ̂
det bedst at jeg spadserer at

i
nei

samt m it PapiirskyS, ja, vel l<r 'andl
(har« skynder'vg
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ircg' Ottende Scene, 

er^e! ^ttrma efterfulgt af. Lilliensrn.

l i l l ie n s rn .  Naadige Frue! skal 
. .  dl Kjccrliajhkd ikke sinde ringeste 
»S genklang i deres H jerte? Fslte 
, hvor det larmer i m it'be-

klemte B rys t! o ! da -  
^E m m a  Afbryder) Jeg beder 

' ' H r. von L illiensrn ! forfkaan
. for denne Paalroengenhed, som 

o ôg nytter t i l  intet. De har jo 
v Vort min faste Beslutning — og,

. endogsaa ikke andre Grunde
, imod Dem, saa er DereS
^ ^  dNtimentalffe Nomanfever, et k lip- 
»d > ^fast Grcendseskj«l imellem os.

 ̂ ^..^illien'Srn. Jeg veed vel at 
!?'ine Drsmmerier stedse hilder mig 
^d j Daarstaber; jeg fsler Svoer- 

'^kriets Seier i m it Hjerte — og 
-  ^og ikke.afvcebne det. — Et-

yvere M,eneste har sin Epoke, 
^  Fornuftens S to lte , omstyr- 
of Galskabens Hvirvelvind, 

x.'^tte Sandsernes V irvar, indtrcr- 
fjerne i Ynglings Alderen,' 

 ̂ ^  er det at Livets mange
sl', nne Nuancer udvikler sig for 

>s'?°rt B lik : Phantasien bliver le-
, ^Ende, Fslelserne komme i  Bevoe- 
> E   ̂ og man griber noesten i
' "nde ester de blcendende Farver 
b s p i l l e  for vore B likke, og
, ^ l  oer da som oftest den meest'pra- 

ucrgte; man kaster den,
'  ̂ griber en som ei er bedre, th i
tM t t "  "  "  ro lig og koldsindig nok 
»stim,r kunne bedomme dette pragt- 
abft4) -  ̂^EN falske Farvespil! I  denne 

^ode er m it Galstab udbrudt, 
"did t renhed og ViUie r i l  at dampe

jeg; Evnen v il ogsaa nok
.^nde sig, og da v il jeg selv

*aki in ooer m it Svcermerie! 
sy Emma. De forstaaer at male
Eva med lyse Farver

, E  °^^er en ret net Uskyldigheds 
Wme om det hele M aleris. 

>§cht?^eljg en Phrase taget ud af
s Roman'. ' ' .

Lilliensrn. Mine Laber frem- 
stiller kun hvad m it Hjerte fs ler!

Em m a. M en, siden Deres in 
dre Fslelser saa uforbeholden frem
stilles, hvorfor v il De da saaledeS 
boere et falskt Skind?

L illie n s rn . Jeg forstaaer Dem 
ikke, naadige Frue!

Em m a. Jeg mener Deres Spra
debasse - Paakloedning.

L lttiensrn . Vane, naadige Frue.
Emma'. B s r ikke blive Herre

domme. '
LH!rensrn. Og saa Lidens Aand ! 

Hvo af Ungdommens Ssnner sn- 
ster ikke gjerne at hoeve sig paa 
Modrns Lhrone?

Em m a. Men bor dog ikkebce- 
re. dens Narrehatte! Som sagt, 
saaloenge De holder ved DereS 
snurrige G rille r er der fls t intet 
Haab r'or D em !

L illie n s rn . For Guds S k v ld ! 
v il De mattre m ig! In te t Haab? 
— Jeg kan ikke leve uden det! 
M in  hele Tilværelse er Haab og 
K jarlighed! og, hvad siger ikke. 
D ig te ren ! „RjaerUghed er N a 
turens Aandedrcrr."

Emma. Og Digterinden t i l-  
intelgjsr ganste hans Sletning: 
„RjuerUghed," siger hun: „e r  
en Rose, der blegner ved dec 
ssrste Rys, taber sine. Dlade 
ved der ander, og rykker ved 
der rredie den Dedragne sine 
Torne i Hierccr."

L illle n s rn . . M in  er en af de. 
evigblomstrende Roser i Paradi- ' 
sets Hauge, den v il vedblive sin 
Glands saalcrnge dette hede Hjerte 
flaaer! .

Em m a. Ere Deres Folelser 
virkelig 'saa varme som- De siger, 
saa v il der Offer som jeg fordrer 
vist ikke falde Dem tungt.

L illle n s rn . Der stal hellcrikke 
s?tte Skranker for min Lykke. 
Endnu idag stal De lee mig om- 
flad t t i l  en poen. andoegrig, Kjob- 
ftedherre, og naar man saa spor- 
ger m ig: hvorfra denne pludselige



Forandring kommer faa svarer jeg: 
der ex Skjonhedens Tryllem agt! ^

Emmer. (afsides) Denne hurtige 
Forandring havde jeg ikke ven
tet! (grunder). Hvad gjsr jeg nu 
i en Haft? — Bravo! jeg har 
min P lan! Tag Dem iagt H r. v. 
L illie n s rn ! man opstiller Dem en 
S nare! (hsit.) Nei Lillienorn! jeg 
v il ikke langers skjule det fok 
Dem, — »jeg elsker Dem! elsker 
Dem med lidenskabeligt Svcrrme- 
r ie ! Jeg vilde endnu en Stund 
have beholdt den ligegyldige 'M a
ske for, men Fslelserne overvandt 
mig, jeg maatte gane t i l  Bekjen- 
delse!
- L illie n s rn . (henrykt, kysser hen
des Haand.) E r Phantasiespil? 
eller er det Virkelighed? Bedrage 
mine Bren mig ikke? Det him
melske O rd: jeg elsker! tonede 
fra disle deslige Laber! o S a
lighed! Naadige Frue^ g jsr min 
Lykke fuldkommen; tillad Mig end- 
nu i Aften hemmelig at fore Dem 
t i l  Vielsen!

Emmer. (afsides) Han gaaer i 
Falden.

L ilU ensrn . De tier? — De, 
siger jo at 'Deres Onkel aldrig 
v il fritage Dem fra den ftriv tlige  
Ecd, svm De har gjort Deres af- 
dode Mand — nu vel naar De 
forft er givt med m ig, lad ham 
saa beholde Deres Formue -- De 
cr mig kjcercre end alle Verdens 
Skatte! Elskværdige F ru e !. ud
ta l min Lokke! Jeg fta l fore 
Dem t i l  et Arkadicn, hvor De 
kommer t i l  at leve som Amoretterne 
paa Amors ftjonne Blomsterskatte

Em m a. De er ukorbadreligl 
men, hvad fta l jeg gjsre —

L illie n s rn . Tilgive og bevilge 
min B sn !

Emmer. Hemmeligt maa, vor 
Forbindelse ftee, for min forliebte 
Onkels Skyld. Velan da, jeg 
samtykker.

Lllliensrn  (paa Kncr). Tak! 
tusind Takl

E m m a. Men kun under denM  
tingelse, at denne Romanftrca- 
D e 'i Aften spiller, maae r il Dere- 
Fremtids Held, blive den sidstt ' 
De.res L iv.. .

L illiensrn . Det lover jeg 
Nu iler jeg for at belsrge dt 
Fornsdne t i l  i Aften. O ! i hvil 
ken Sneglegang v il Limerne sni§ * 
sig - den hele Dag. (knevler og kyt ler 
ser bcndeS Haand.) Farvel, s tjsB  S, 
F rue! snart, snart favner st! Fc 
Dem som min B ru d ! Lad ke 
Onklen larme og stole, Hans Ro! rjc 
taber sig i vor Elskov, som Echô  S, 
i K lipperne' Dybt var min Ly! for 
kes Phonir sjunken, dobbelt hel res 
lig haver den sig nu af sin Aft* S, 
Farvel himmelsk, Venus! Amt S) 
og Fortuna scirerj (gaaeb res

sieii ^
N iende Scene. at

der
Em m a '(smilende.)

Ha! ha! ha! tag Dig iagt De 
Amor er en trad ff, lille  S k ja ld  , 
og Fortuna er en meget vll  ̂
gelsindet Dame. Jeg har bev 
ligesrm en Smule Godhed si , 
ham — ty s , det maae jeg in  ̂
selv vide a f, endsige tale derol giv 
— ja , ja — saa maae vi da b niu 
stille. Under alle Omstændighed  ̂
kan maaftee en alvorlig Cuk ma 
for bedre ham. Altsaa G)aak 
paa Barket Hjulene i Bcy§ 
gelse — og — Frieren lsber Ptl  ̂
Gantes Gjenvei!  ̂ (lsber ud.) sied

huu
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( A U s  Jo h a n . Og hvad fslger da nu
, . af denne Opdagelse?

. Halncr. Kan Du sporge? — 
(- >»g Halncir Lcerelsc.) Tberesa bar en Kj-erllgheds-

forstaaelle med en Anden end mig, 
Forste Scene. - det kan den Dummeste indsee.

.6 . . , Jo h a n . Kan da Frue W aller
^  oalner (kommer heftigt ind). Jo h a n , ikke Ugcsaa vel — ?

^  Halner. Hun er jo fri og uaf-
k? Halner. P ig e r !  Piger! hvilke bcengig, og kan sgte hvem hun 
^  "rsindige Skabninger I  ere! Eders.« vil. Therese derimod', er forlovet 
, ^m iil er falskt som Havskum ; med m ig., og kan altsaa ikke of- 
!! forstillelse ^Eders M e s te rk u n s fe n t l ia  vise sig som en Andens 

jeg, med det krofaste, op- '
^ ^ t lg e  Hjerte, aaae fri for Eders 
»l "^n skal voere en Boldt
!s res , ^  Luner! Ldercsa! The-

er det muligt at flige 
e. kan ljgge i Din venlige
' ! O , jeg tilbad min Lhe-

n, ,. ^  Dnds og Godhede Msn»
^kvlllede — men jegøer bedraget
ar ^  "  l)a ikke fsrste Gang
do ^ i^rlighed  har hkoendet, endog

u . » k k " L . ^  ^
Johan (afbryder) Hvad fattes 

-"em Herre?
Halner (kaster sig i en Skoet.) Oh!

De er i en stcrrk Sinds-
devLgelse.

Aalner. Og ikke uden Aarsag.
^loh^ir. De kjender min Hen- 

mvenhbd for Dem, og De fortier 
! '2 dog hvad der er tilstodt Dem.

, oalner. Nu vel. Du er lige
så meget min Ven som min Tje- 

Dig vil jeg da sige det:
Therese har bedraget m ig !
steds^?^" fforundret.) Froken At-

H alner. Henne paa et Caffe- 
 ̂ Ug horte jeg ro Personer tale 
lu en Bortforelse, et hemmeligt 

^ lslkrmaal, hvorved de adskillige 
^ange ncevncde 'Therese Alsted og 
^ u e  Waflers Navne. Jeg nccr-
desb  ̂ wig t il Dem tor at hore 
Si?
^lgte yel ufortovet efter, men

^  >edre, men de mcerkede det, oa 
 ̂ k hurtigt ud af Stuen, jeg

^3 faae Dem ikke mere.

Elstede. Naa, ere mine S lu tn in
ger endnu ikke mere end tomme 
S lu tn inger?-

Johan. Herre! Herre! De 
har en hidsia Jalousis Feber! 

Halner. Du un^erstaaer Dig — 
Johan. Ar sige Sandheden uden 

Falbelader. . '
Halner. T ie !
Johan. De har en forfærdelig 

Skinsyge, og en stoerk Indbildnings
kraft, og begge sarte Dem tusinde 
Skrupler i Hoveder.

Halner. Jeg skinsyg?
Johan. 2 H nu, en Smule t i l  

Huusbehov er ikke at foragte. 
Jeg for min Part, giver ikke cn 
Regnepenge for den Elsker, som 
ikke bar li.dt Jalousi i sin Etia- 
ractecr. Den fordriver d»t evige 
Et og det Samme i Frierdag: ? 
og vpfrisker den falmede KjcrnjH- 
t>ed i Wtztrstanden. Men- DereS 
Passion bryder ud, ligesom Regn 
i Tordenvejr!

Halncr. Anseer Du da mine. 
Opdagelser for In te t?

^1-han (dukker.) -Saa omtrent. 
Halnsr. Men jeg hortc Dem 

jo tydelig noevne Thereses Navn.
Johan. De .veed jo at Frue 

Waller er meget munter og over- 
aiven — msaskee har hun et eller 
andet Puds for, derfor kan Fre- 
ken Alstcds Navn gjerne uden v i
dere Folqe voere bleven ncrvnet 
af de omtalte Personer.

Halner. Men Du kj.vder mig,
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og veed at Hemmeligh-'dsfuldhed 
og Jntriguer ere nun Pest.

Is h a n . Javist, Herren er den 
sande Cato fra Uttika.

Halner. Jeg er rigtignok in
gen overgiven Galning, som for
driver Dagen med at streife igjen- 

«nem Byens Gader; kigge op t i l 
hvert et Vindue hvor der titte r 
et lille Enzlehoved frem. Ei 
li.ller beriger jeg Restaurationer 
og Conditover ved min Ledig
gang. — Siig M'g dog Johan, 
hvdrdan stal jeg komme paa rette 
S por?

John«. Fh, gaae hen t i l Frs- 
kencn, .lad som om intet er fore
faldet, og ssg saa at faae noer
mere Oplysning, og dersom det 
da er, hvad jeg troer, en lille 
Spas af Frue Watter, saa vil hun 
vistnok selv fortoe> Dem der. 
Og dermed er hele Visen ude.

Halner. Ja, jeg vil gaae der
hen og see om jeg faaer, noget at 
vide. — See Du imidlertid at 
faae fat paa Frue Wallers Kam
merpige Nose, og prov at udfor
ske hende.

Is h a n . Dsd og Plage, hende 
har jeg ganske glemt, og hun er 
dog mit andet Jeg her i Ver
den'- Fsrend en halv Time er' 
*»aet, skal vi vcrre indviede i 

dette Mysterium. Hun er en 
sand Rose uden Torne! Falskhe
dens giftige Dcemon boer ikke i 
hende. Og faaer endelig Fruen
timmeret engang imellem Bugt 
over Oprigtigheden — i parantheses 
maae jeg anmoerke, at med Fruen
timmer mener jeg Lroedffhed og 
Egensidighed, som ere alle Evas 
Ssstre egne »— faa stal jeg dog 
nok vide.at bring« hende t i l  Nai- 
son.

Halner. Jg, (efter at have staaet 
og grundet). Ja , jeg maae der- j 
hea! nu strax! Bange Ahnel- 
ser qvcelsr mig — H a.'^LyS ! 
LyS! maae jeg have i dette Msrke 
— Fjoerlighed og Had strides i >

mit 'Hjerte! — Afsted! afsted? j?;
jegt gaaer! — Bedrager hun mig^
da stal jeg voere stoerk, stal jcs. 
end bukke under for Smerten! ^

,,

»,1

------  . — ---------  - , ,,
ja jeg stal foragte hende ligeså^ „ 
bsic  ̂ som jeg fordum elstede hendt 
— Men kan jeg det?«— nej 
hendes venlige Billede udflettes 
aldrig af mit Hjerte! dets oedlt 
stjsnne Treek vil staae indpccrg^ 
i min Hukommelse saciloenge, ent' 
t i l  ug synker i Groven!

- ' ' (ganer.)
Johan.. Tomt Hjernespind ude" 

nogen Aarsag!
(følger efterham.)

Anden Scene.

(Et smukt Bcorelse i Frue Wal/etl 
Huns. Paa et Bsrd staaer et Pa? 

 ̂ Skabilkenhoved,' samt noget Fruc^ 
timmertpi.

Ri
ste

rel
er

E m m a. Theresa.

Emma. Som sagt, kjcrre Tht' 
rese, Elsterens brcrndende Anstet 
exe bsnhsrle af den svane Pige; l 
Aften lader hun sig bortfare af si" 
triumpherende Tilbsder.

Therese. Hvorledes Du vil
Emma. V^re saa taabelig! 

Du har ganske N e t! men ma" 
har nu engang givet sit Qrd, og 
det maae holdes.
- Therese. Det havde jeg ikkt. 

tcrnkt.
Emma. Jeg ikke heller, me" 

hvem kan stride imod Skjoebneris 
Vlllie? Du seer saa miStroist p^ 
mig, v il Du kanstee have sort. 
paa hvidt for ' mine Ord? Det 
stal Pu faae. (tager et Brev frem) 
Der — laS!

Therese (lceser). Tilbedelses', 
varlige Emma!

„M ed uudsigelig'Loengsel, ven' 
„te r jeg, at min Fykkes AftenstjerNt 
„stal smile paa Himmelen, og op' 
,,lys^ den lalige^tund, daKjoerlig' 
„hed o- Skjsnhed, Troskab og Dyd,.

m,
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lg' uoploseligt Baand!
c4' ^<7  ̂ ^ 'l Hymens Tempel aabne 
^  Ne straalende Porte og toge o«; i 
^  Fovn« — A lt er istand

" lu  at medtage Dem: K l 11 er 
>  ^!kg ved Porten i del lisse S kro
ts ^ e ,  med Vognen, og gaaer da 
,sr ^ Bagtrappen som v il for 
!,l '^L !" ,.- ilve  en Himmelstige t i l  
p ^^ ly jiu m ! Og snart naae vi da 
'  -'vort Arcadien.

/ „D crcs evig trod ydmyge
sl! Tjener
! ^  v. L illienorn ."

Therese (taler). Der er.kjejent 
^8 wcrrmeriss! '

Emma. Jeg har flere af den 
a'lbber. E l  af vore moderne 

l oman »Digtere kunde vist ved
? ^^^kh tder afbenytte Dem.
' r ^ ^ re s e  Maassee har de alle- 
 ̂  ̂ 8 iort Tjeneste. Lillienorn

nof jfkx saa uvrllig t i l  at sam- 
^bnbinde stne egne Tanker med 

omnn--Sætninger. — Men v il 
!,  ̂ " virkelig lade D ig bortfore af
k 5 ? , ? ^  eller stikker her et Skjelm- 
i '^kke under? '
1 Emma. Netop! Kjender Du

«.'8 ikke bedre end at troe, at jeg
! fov/^ bebag ', at lade mig 
I og forssumple paa.en Vogn,
' ^ r  at more en

Nrebt Corridon. Nci , min Plan 
h gansse anderledes, og fia l nok 

!. '"ae s,n Prove.
Therese. Maae jeg ikke blive 

"dmet i den? —
Jo vist, Du kan end? 

.»'aa staae mig bi. Men jeg 
. ellers en dobbelt Hensigt med 

a P la ii. Hvad mener D u , om 
r^e  denne samme Lciliahed 
^v'eoe .D in  Elsser , Monsieur

e" S m ule , for hans uri- 
^  Jalousie?

. l)ereje. N ^ i, gode E m m a! 
' "  tor jcg ikke vove.

lUl7sig7u ^

Emma. Den man elsker, den 
revser mant

Therese. Han er saa hidsig, 
saa opfarende — han visse aldrig 
tilgive mig det.

Em m a. N u , faa flaacx vi en 
Streg derover. Men saa maae 
han heller ikke vide det ringeste 
af min Jncrigue, hans dumme 
Skruppelfyge vilde maassee for- 

j styrre alting.
 ̂ . Therese. Det var han nok 
i istand tr l. — M en, .fortccl mig 
'n u . —
I Emma. Lys! der kommer No«
! Sen.

Trcdie Scene.

De Forrige . H a lne r (vanker paa 
eg. trcrder derpaa ind.)

H a lner. Undskyld, naadige 
Frue, at jeg kommer ^ind uan
meldt.

Em m a. O, en V e n , er stedse 
velkommen, og min Lhrresest E l
sser, har Tilladelse at komme saa 
otte, og paa hvad* L id  af Dagen 
han v il, udcn noget Ecremonie.

H a lne r (kusser hendes Haand). 
Naadige Frue! D e 'e r megct ga- 
lå n t!  (lit Therese) Hvorledes be
sinder Du D ig, kjcrre Therese?

Therese. Tak, meget godt, 
kjcrre Ludvigl — hvorfor seer man 
D ig forst saa sildig idag? Jeg 
pleicr ellers hver Formiddag, at 
henspoge et Par Timer i D it  Sel
skab.

H a lne r (adspredt). Forretninger.- 
bedste Pige.

Em m a. Veed De da ikke, at 
Kjoerligded boder alle Forretnin
ger Trods! og at Elsscrens forste 
P lig t er: ikke at lade sin Pige 
vente?

Therese (godmodig). Ludvig, kjen^ 
der mig, og veed ar ;<-§ ikke b li
ver vred derfor. Dirre Forretninger 
gaaer for A lt ,  dcr bor de jo , og,



naar de saa ere tilendebragte, 
da hoster Du Lsnnen i mine Arme.

Halner (med tvungen Venlighed). 
Jeg kan sandeliqen ikke noksom 
starte D in Godhed.

Emma. Meget ' fandt sagt! 
A t paaffjonne denne blide, god-' 
modige Characteer forstaaer De 
stet ikke. Var jeg i hendes Sted, 
bu, hvor jeg skulde igjennembegle 
Dem, kor .Deres mistænksomme, 
knarvorne V^sen.

Halner. De vil gjerne drive 
Spsg med den Forlegne.
. E m m a.' Og er De altsaa den 

Forlegne?
Halner. Naar jeg taler med 

Dem, taber jeg saare let min 
Fatning. r

Emma. S tor )Ere fer miq.
Therese (bar lmidlertid taget Bre

vel som laac paa Bordet og vil gjem- 
me det). D et forbistrede B rev , 
kunde have fo r ta lt ham a lt in g !

Halner (seer det). . Hvad er det 
for et Brev Du skjuler der?

Emma. Det er mit Brev.
(tager det.)

Halner. Deres?
Therese (sagte til Emma). Jeg 

vilde ikke have at han stulde see
det.

Halner (har hsrt det). Aha! 
saa jeg maae ikke see det?

E m m a . B revet er r i l  m ig, 
og for ret at d rille  Dem, saa v il 
jeg ganske tilin te tg jo re  det. (R i
ver Brevet itu , og kaster Stykkerne 
ud af Bibduct, men taber nogle Stuk- 
ker paa Gulvet, som Haluce, naacr 
hun er gaaet, tager op jog glemmer).

Halner. Naadige Frue! jeg 
bliver rasende!

Emma. Fordi De ei blev fsiet? 
O, det har ingen N sd ! Ondt 
stal Ondt fordrive. , '

Halner. Eberele'. Jeg vil oieblik- 
lig vide Sandheden! oieblikkcliq!

Therese. Boer dog fo rn u ftig  —
Halner (meget hidsig). Jeg vil, 

jeg vil —
E m m a  (kan ucppe skjule sin Lat

ter). Th-resa har ikke Lov "til, 
at give Dem Forklaring over et 
-*>rev som tilborer mig. (sagte t>l 
Therese) S iig ham for Guds Skvlv 
ilke en Toddcl! (sagte i det b>»' 
tarer Skabilkenhovedet og Frueuti^ 
mcrklcedcrne). O , Du uskyldigt 
Papklum! gid jeg korde, saa stuldt 
Du ligesaa sikkert curere derini 
Grillefcrnger; som jeg haaber D" 
vil helbrede min Spradebasset 
(hoit) Tjenerinde! (gaacr.)

Halner (gjcuuuer Papnrftykkcrnd 
uden at Therese seer det, sagte). Mao< 
stee disse Lapper kan give nogc§ 
Oplysning, (bort) Jeg haaber dy>1 
at Du nu siger mig Indholdet 
af dette hemmelighedsfulde Brev.

Therese. Jeg forsikrer Dig, 
Brcser vedkommer i ingen HcN' 
seende mig. >

Halner. Hvorfor gjemtc Drt 
det da?

Therese. Fordi jeg vidste, ot 
Emma, ikke onstede at Nogen, et' 
farede Indholdet.

Halner (med Eftertryk). jElh'k 
Du enffede det ikke!

Therese. Ludvig! Ludvig! D" 
er forskrækkelig urimelig.

Halner. Altsaa, endnu iugc.i 
Forklaring?

Therese. Jeg kan ikke! Mel 
jeg svoerger ved alt hvad helligt 
er! ja , ved min store Kjcrrlighev 
t i l  D ig! Brever, er os begge ganr 
ste uvedkommende.

Halner (tvungen). Saa maot 
jeg rroe Dig, og beder om Tilgu 
ael si.

Therese, (i hans Arme). A lt et 
tilgiver og forglemt!

Halncr (sagte). Kan denne rene, 
naturlige ElsrveerT'sghed voere Bkr 
dragerie?! O ! da er A lt falskt i 
denne Verden!. Hun er saa smuk!' 
og seer saa oerlig, saa inderliggov.
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"til, . herese. Hvad fattes Dig nu
.r ,t 'gien!
ke t'l ^alne-. In te t !  In te t !  (sagte) 
-kvlv " i ,  jeg kan ikke forestille mig! 

i)i»> ^knne kunstlede Rolighed er fcer- 
iiti'll- 3̂ at qvcrle m ig i — Jeg maae 
ldigt Vave Lu ft! Lu ft! (hoit) Undskyld !
'uldt ltkre Sherefe! jeg stal et Dieblik 
tiuit E- jeg kommer snart iqjem 

Dli Therese. Medbring saa ikke for 
>sse' morte Skyer pba Drn
e.)  ̂ Jeg kunne ellers let faae
crrtt, ^ in d e ,  at gjore D ig en lille 
8aa< ^^rlagenSproeken, for D in  evige 
)gc0 ^°insyge og M istanke, 
dy.) ^n ln e r. Jeg torsikkrer Dig —
ldek Therese. Ingen Forsikkringer!
rev. troer jeg dog ikke!
)iq,  ̂ ^a lne r. Paa TEre! leg skal 
>eiu I^bedre mig. (sagte) H a! hvor 

Et syder; hvor det brcrnder! — 
Drl ^ Papiirstykkernc! — jeg mage 

" l jeg kan ikke tvinge mig lcrn- 
at ? .^ l.b o r t!  bor t !  (hoit) »Farvel, 

et' * vi fees. (lober nd.)
-Therese. Farvel! kjcrreste, bcd- 

llck Ludvig!
(folger efter ham.)

W

Fjerde Scene. »

(Gade udenfor Frue Walters HuuS.)

^  Johan (kommer ind).

ba Fæstningen, som skal 
Eneres. Det er sommetider 

let en Saq; rbi Ordsproget 
- ligas' Man kan have tusinde Dine,

kk ^ lig  Argus og dog ingenting
Aa, den hele Hurlumhei 

Win  ̂ andet en Galskab af 
— men der er dog 

!. va .^tabene ved enhver Tina,
? Kger ganske gvab> t. r iff med
^  ' ^Fruenrim m erltst o'?cr-
^  T rv lle r ie !^  — Men det

vq bedst at jeg banker paa,
! kn,- ^bor-c om min Gudinde vil 
t " ve Audientz.

Femte Scene.

De Forrige. Rose (kommer ud).

Johan. Goddag! yndige Rosa 
Provinza! .

Rose. Jeg forstaaer ikke Latin ! 
Lael Danff!

Johan. Det er! Kor Skade ! 
Jeg taler ellers, saa gj^rne Latin, 
isoer naar jeg har Conkerence med 
Fruentimmer; det giver saadant 
vist loerd A ir!

RolV. Narrefars! hvad vil Du 
mig?

Johan. For det forste: Hilse 
Dine jkjonne Lceber med et Kys!

(kysser hende).
Ro^e. Og for det andet? —
Johan. Udspeide en Hemme

lighed.
Rose. En Hemmelighed? hvor 

vil Du udspeide den?
Johan. Hos Dig.
Rose. Hos mig.
Johan. Hvor hun kan forusi- 

dr? sig! Jo, jo, vi ere godt un
derrettede !

Rose. Hvorom?
Johan. Om Dine og D it Her

skabs utilladelige Planer.
Rose (tager ham-til Liden og kwid- 

skcr). Monsieur Johan! er Han 
ved sine fulde Fem?

Johan. Jeg troer det.
Rose. .Vi have ingen Planer 

fo r, hverken med Dig eller D in . 
Herre.

Johan. Det er just. Ulykken!
I  have dem fere med en vts an
den Snusbane. . -

Rose. Jeg fcrstaaer Dig ikke.
Johan. Saa hsr og b-grib: 

Frue Waller, Froken Alsteo, og 
Du, I  bave en hemmelig Bortfo
re t- i Gjcrre.

Rose (sagte) Hvad Pok'er er 
dette for Snak? — Jeg veed af 
ingenting.—

Johan. Naa, hvad siger Du 
nu?

(banker paa Doren).



Rose. At baade D u og D in
Herre, ere to Daarekistelemmer!

Johan.. 7lk! flap hun derud! 
Er det D it hele Svar?

Rose. Snsker Du et mere fer- 
staaeligt — (hun gjor cu Pantomi
me) — saa er jeg strar beredvillig 
t i l  at give D ig  det, saa at Dine 
Dren skal blusse op som, en Beg
sakkel. «

Johna. G ratias! Men det 
.va r dog intet imod det Blus, som 

Mistankens SvovltraaH har an- 
» tcrndt i min Herres Hjerte.

R<?se. Mistanken?
Johan. Aa, han er i den jam

merligste Forfatning. I  ere og- 
saa ret nogle-Slanger oz Baseli- 
sker. Sackledes at bedrage ham 
— men Du er da nok den egent
lige Mester for det.

Rose. Jeg siger Dig nu en
gang tor* alle, jeg veed In te t og 
kan In te t sige.

Johan . Saa Du er ganske 
uvidende i denne Sag. Det maae 
Fanden troe!-

Rose. Det ^er mig ligegyldigt 
om saa hverken Lu  eller Fanden 
troer det.

Johan. Du taler ligesom min 
Herre! Han vil ganske ligegyldig 
see alring an, og i Nsdsfald op
ofre Kjcrrligheden for ALren.

Rose. Herre G u d d in a r  er 
han bleven saa philosophist?

' Johan, (afsides) Det bliver 
han a ldrig ! (hoit) Siden ar han 
Icerte at kjende Qvinde»Sind '.

Rose. Ei, ei!
Johan. Oz jeg er ganske af 

samme Mening.
Rose. E i, ei!
Johan. For Eftertiden er jeg 

baade dov og blind for Fruen
timmer, og kommer de mig bare 
rre Skridt nar — raaber jeg fom 
en Besat: B iig fra mig Fule- 
Aand!

Rose. E«, ei«!
Johan. Med D it,  E i, e i! 

Lader Du mig virkelig gaae?

Rose. Saamoen gier jeg I> 
Adieu! (vil gaae.) j

Johan. Ja , ja, da. Fars 
Jomfrue. (gaaer.)

Rose. Farvel, Monsieur! 
Johan, (vender om.) End 

Eet. Med os bliver det jo > 
det Gamle? Ikke sandt.  ̂

Rose. Narurligviis.
Johan. Du bliver, snart W 

allerkæreste Kone! ^
Rose. Naar Liden komnu 

Levvel! (gaaer).
Johan. En listig Pige! Hst 

har Forstand og Hjerte, og dr 
r il et.-Grand Kjcrrlighed til mil 
Oprigtigheden, som jeg prise« 
saa meget, den er rigtignok notzt 
in  m iniature. Naa, Herre Guk 
Hvad sindes uden Feil i del^ 
Jammerdal?

Femte Scene.

'De Forrige. H a liie r (kornns
heftigt nd af Huset). !

^Zalner. Nu vel, Johan!
Du ta lt med Rose. .
- Johan. Ja , men hun 
dum i det Capittel.

^a ln e r. Da har min TelG 
vceret heldigere.'- Jeg har faaH 
Troen i Hcrnderne. Disse 
piirftykker ere af et Brev 
Therese vilde gjemme da jeg kê  
ind j Stuen, men som den fiffig 
Frue Maller sonderrcv, da sil 
paaftod at^ ville vide Indholdet 
Hemmellgen listede jeg .et P^ 
Stykker til min. Da jeg
kom udenfor; laste jeg paa de rr' 
Slykker, disse frygtelige O r^ 
,,A)dmyfle Tjener -—Bagtrappe?
— hymens Tempel!^ — paa ^  
andre tre Stykker stod Intel 
(visir banr Papirerne). Disse cl., 
uomstodelige Veviser paa hendes' 
Falskhed! At min Hr.
Tjener ad Bagtrappen vil bocl'; 
snappe min elskede Therese, er



f.,  ̂ kombinere ud.. Men, jeg skal 
godtage ham der med hele Hel« 

l,. Jldftrsmme! Hans stolte 
* ^VMens Tempel skal jeg nedbryde 

ten, for Steen, r il det er for- 
^ d lt t  t i l  et Cacs! Og den ni« 

forbandede Pdmyge Tjener 
 ̂ jeg ydmyge, ja sondertroede!

han skal krympe sig som en 
.  Drm f°r min Fod!

^  troer jeg selv at
.,l z /c "  bedraget, og jeg med, thi 
»l lose maae dog vide noget. Veed

endnu ikke hvem Forfs- 
êren er 2

:/og lner. Nek, men jeg skal, 
waae opsnuse ham; det koste 

kl det vil ! Vidste jeg blot naar 
,j,^"^rel!en stal gase for siz oA 

Slkdct.
' ok ^ ^Eg har indbildt Rose 
i oi oille tage oS den hele Sag 

^ !k e  ligegyldig. De troer Dem 
riaa sikkre. for vor Spioneren,

 ̂ Ej kan frir staae her paa Ud- 
^ De nu hjem og for-
! -d  ̂ rolig. Den mindste
' skal jeg ufortovet melde

^ n ^ ^ e r .  V«r aarvaagcn, Pas 
^ paa! Ethvert Sekund Ind til 

s 9 laaer Vlshed om min Skjcebne 
, ^  Evighed. (gaaer).
!, L ^o>han. Mtn stakkels Herre! 
'' d'a , Sanfle Schakmat. Nei, 

§ over jeg minKj^erligbed, den 
Ls., o mig aldrig saa naer paa 

, vil ^eg er phlegmariff;
> dj, , . P 'g ' 'lste »ug, ioa

her - , anden; finder jeg ingen
dk> Norden, ihnu, saa findes de 

^yden. Munterhedcn laber 
lidt EEk fordi-, et .Pige-Hjerte er 
ry oaprlsiosx. — Lys! der kom- 
t z k ; , . ,  gen! — Aeg vil smutte i

(skjukr sig).Hul.

S je tte  Scene.

^  fo rrige . L illiensrn  (kommer).

^'U iensrn. Zeg kan ikke et

Sieblik afsee dette venlige Huns; 
det trsekker mig t i l  sig ligesom 
en Magnet! Naar jeg saa staaer 
og seer paa det, o, saa fyldes 
mitHoved af tnsinde Tanker! Tan
ker som'ere' de saligste jeg i hele 
mic Liv har havt! v

Johan (sagte) Det er et con
tra Sidestykke af min Herre! 
Men ogsaa forelsket op over begge 
D re r!

L illiensrn. Hvilken Triumph 
er det ikke for /n ig , naaer dette 
Eventyr bliver bekjendt i Byen!

Johan (som for). Johan! Spids 
Drer.

LrUlensrn. Naar Bortfsrelses 
Historien bliver forta lt i enhver 
galant Lheecirkel! og jeg, jeg er 
Helten i Historien. ^

Johan (som sor). Ho! ho! Her 
har vi erimen lsessv rnnjestLLis.

Syvende S cene.

De Forrige. M ikkel (ganske 
KngftcliA

M ikkel. Aa! Gud vcrre lovet 
at jeg finder Herren! Jeg troer 
hele Slagterlaugst er mig i Ha
serne! Aa! aa!

L illiensrn. Hvad er der paa 
Foerde M ikkel?
' Mrkkel. Hele' Slagterlauget 
er paa Fcrrde! Ja vel ja! Jeg 
gik spankolirende r mine egne Tan
ker nede ved Slagterboderne, og 
svede mig i at gjsre Figurer med 
Ridepidsten, og gaae net paa Be
nene —

Lilliensrn. Hvor er Ride-
pidsken?

M tkk^l. I  Slagterkloer Herre. 
Naa, jeg trippede da nok saa met 
i alt det Skarn som ligger uden 
for Boderne, men mep ct skriger 
en af de lange Studctrcrkkere som 
immer staaer og griner der: „Zh, 
see den Grashoppe l Ha! ha! hi 
h i h i j " .



I b

Johan (som'for). Det var in 
gen Lsan.

Mikkel. Og saa svarede en 
Anden: „H o ! ho! ho! J a , ban 
seer ud som Harlequin paa Nor» 
rebroes Lheater! "  Nu blev jeg 
mallistisst) gik strunk forbi og 
stak Noesen i Skye plump — 
der stak jeg Benet i en Kallunds 
Balle, og i det jeg faldt flog jeg 
eN af Grinebiderne i Ansigtet med 
Pidsten — ja, vel ja ! — Nu 
bleve De splittergale! og stjsndt 
jeg sagde qt det var'af Masservare 
som Tyrken siger, saa bankede 
de mig dog alligevel med minegen 
Pidst. Aa hvor det speed — men 
saa lod jeg tilsidst Pldsten i S tik 
ken og smorte mine Stovter, ja 
rel ja, der.gjorde jeg.

L illiensrn. Og Sporerne, lod 
Du ogsaa Dem r Stikken?

M ikkel. Nei, nei! Her sidder 
de, (viser paa Sporerne som« sidder i 
Boltet). Jeg tog dem af i M or
ges, ja vel ja , thi jeg faldt hvert 
Kieblik over mine egne Been.

Johan (som for). Ha! ha! ha!
Liliiencl'rn. Del var ellers vel 

ot Du' kom. Du skal bessrge 
nogle 2Erinder for mig.

M ikkel, Ja vel, ja'.
L illiensrn. Du bestiller en 

Hyrevoan.
Mikkel. Ja vel, ja! hvad Tid?
L illiensrn . Klokken n  prcesis
Johan (som for). I  A ftenklok

ken i i ,  godt!
Littlensrn. Lo raste Heste for 

Vognen.
M ikkel. Ja vel,' ja! De stal 

blive springske'
L illienorn. Vognen? stal? holde 

udenkor Frue Mallers Haugemuur 
ved den Bagporten, heromme i 
det lille Strcede« Glem het nu 
ikke. ' <

M ikkel, Jeg stal min San- 
ten, nok buste det.

Johan (silgle). Frue Mallers
Haugemuur, — Lagporten — det

lille Strcede godt — jeg 
ogsaa huste det.

. L illiensrn . Og saa er Du hjt"> 
me om cn Timesnd. Du ^  
hjcelpe mig med mit Toilette  ̂
dec maae udfores med den olfll 
fineste Delicatesse, saavidt de Kl̂ , 
der jeg er nsdsaget t i l ar bâ  
tillader det.

Nkrkkcl. Skal jeg fslge 
Herren i Aften ? - i

L illiensrn . Nei, jeg stal koH 
me ganske allenc, og vente i 
store Sal. !

Ilohan (sagte). I  den 
Sa l — godt! . -

ibillienorn. O, gid Solen -snô  
ville sanke sit Jldhoved i Dyb^ 
og Aftenen udbrede sine taaa^ 

? Vinger over Byen! — M in Loent 
 ̂ sel er foerdig at drcrbe mig! !

(han gaaer.)  ̂
M ikkel. Det var et torbists 

Stykke Arbeide, at jeg ikke  ̂
Lov at v«re Mfd. H m , ho^ 
vecd Peer Poses Lykke! Jeg kui^ 
kanstee have faaet Leilighed l 
at snappe Nose - og fore hedt 
bort bag paa L)oanen, mens H^ 
ren bortforer sin Dulcinea inde 
Vognen, ja vel, ja ! — Men — k' 
vil dog ikke ganske sige Godld' 
t i l  min herliae Joee nei! N ^ 
min Herre er kjsrt, saa lister lH 
Mikkel sig ind i Huset, ja v<? 
ja-! og seer at faae far paa Nol?

Johan (som for). Aha! ogŝ  
en Stever i andres Vildbanl 
ligesom hans Herre. . !

M ikkel. Maastee hun cr b? 
voegeliqere ved Nattetider og j 
Msrke, end ved Dags.ns Lys! l 

Johan (som for). Nag, Du A  
ikke dse i Synden! Godkarl! ^

M ikkel. Det er saamoen  ̂
Skam, dersom hun ikke lader ^ 
bevoege,' for. jeg er dog en 
Karl. Og mine nye Klceder ^ 
da ogsaa nydelige. Jeg er lhH 
saa brillant som en Otsiceer,  ̂
Officierer blive alle Skjorter 
Ukbt i. ^
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bal'

e

^ for). Deri kan den
. ylvnder have Ret!

hje Mrkkel (seer op og ned ad sig).
kan ordentlig blive ganske

forgabet s mig selv, naar jeg seer
djsse dejlige Farver: rodt

7" blaat — gronL — sort og
?vldt og guult! H i! h i! hi! 
ig  er liqesaa ispraglet som en 
walet Kirkerude. Pas kun paa 

- ^ .*^kr af med Rosemoer! ja,
 ̂ I« I »jo- j-g.

(lover ud.)

s te l'

>«b-!
iagel;
Loen-

Dttende Scene,

^ lohan (kommer frem).

er.)
n'st^

Rosemoer? jeg skal klappe Din
§g, saa den  ̂stal blive.rodere 

end ^
guul pg grvn, som en Narre

nappe min Kjce- 
H«r-

- -----  ^are
" "nder den rette Rose min go-

Hg., ^aq

Rose og ligesaa brun

^  ,i Ha« vil ....................
i- ^  — B il gjore hende en Kj< 

! " ,  -s ^^^ '^ ^b la r jn g  i Nat. B

be"' °°>Ben?
sV.!' 3 eg ffal spille Dig et Puds!

?ok vil lag'e Elstovsfeberen 
jeq°k Din Krop -  ikke fordi
f  ̂kr skinsyg paa den Dosmer, men 

straffe hans Noesevtished! — 
rn Dod og Plage! jeg glemmer 

° Sanste min stakkels Herre! Al.
^rst hjem t i l  Herren! der- 

^  l i l  Hyrekudst — Marflandiser
- Modehandler og etcetera —

at sammenstrabe det Nsdven-
r il vort Sp il. En panisk

krcek stal overfalde hele Eom- 
fv tte n ! Hurra! Hejsa! nu lever 
"S ssrst ret op!

(lobex ud.)

Gredie Akt
(Gade; paa den ene Side en Muur 

mcd en ^ort; lcengere tilbage sccS 
Haugemuren. Det er morkt; Lyg« 
terne brcrnde.)

Forste Scene.

Halner (klcrdt som Lillienorn). J o 
han (begge liste sig ind).

Johan <seer sig forsigtigt om).

^ o m  kun/ Herre! Marken er 
f r i !

Halner (dcmnpet) ErderJngen?
Johan. Ner! ikke e N 'K ja v t! 

kom kun!
Halner. Forsog om Porten er 

aaben.
Johan (gaaer ril Porten). Jo, 

den er aaben.
Halner. Godt^og Vognen kom

mer dog?
Johan. Ganske vist.
Halner. Jeg er saa besynder

lig tilmode.
Johan. For'G uds Skylds 

Herre! foae ingen Skrupler!
Halner. Men med hvad Ret 

blander jeg mig i dette Sp il?
Johan. Med hvad Ret ? H v il

ket Spsrgsmaal! Hvem bliver be
draget her?

Halner. Jeg.
Johan. Hvem bor da hcevne, 

eller i det mindste forebygge det?
Halner. Jeg.
Johan. I h  nu, saa har De 

jo den allerretfLrdigste Ret/ t i l  
at blande Dem deri.

Halner. Det er vel Sandhed, 
men —

Johan. Nu ingen Menner! 
Liden noermer sig.

Halner. Naar det kun lykkes! 
— Og v il hun da glemme sin 
brodefulde Lilbsielighed, oa iajen 
stjanke mig sit hele Hjerte? Det 
er endnu SporgsmaLLet! Det

S
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Spsrgsmaal, som enten skjenker 
mig Lin eller D od! Lykke eller 
Ulykke!

Johan. S tille  Herre! A lt v il 
endnu blive godt.

Halner. O! dersom hun ikke 
mere kan elske m ig?

Johan. Kommer Tid, kommer 
Raad! — T y s i jeg horer Fod
trin  ncerme sig. — Hurtig ak- 
veien: (ve skjule sig.)

Anden Scene.

Halner og Johan (skjulte). L il-  
liensrn (lifter siq ind, han er iklcedt 

en kjobstedagtig Dragt).

Lillienorn. Her er ro ligt — 
ikke et Menneske ode og stille 
— morkt, som i et underjordisk 
Catacomber, hvor de evigbrcrn- 
dende Lamper kun svagt oplyse 
den gruefulde N a t! — — Snart 
svcrver Kærligheden med sine ro
senfarvede Vinger over. m ig, og 
krandser mit Haab med Glcedene 
Blomster.

H alner (trceder lidt frem). Det 
er ham! M in Medbejler! S lip  
m ig!

Johan (holder ham tilbage). For 
Pokker! Herren sordcrrbcr jo vor 
hele I ) la n ! V ar dog fornuftig!

Liluenorn. Slige Eventyr har 
noget behageligt, noget pikant 
ved sig.' Det forekommer mig i 
dette Dieblik, som jeg var en af Old
tidens Riddere - der ventede paa 
sin Elskede uden kor er Nonne
klosters Porte. — O , venlige 
Phantasiespil, du skaber den dunk- 
leste Jldsunke t i l  den klareste 
Flamme!

Halner (sagte). S lip  mig.
Johan  (ligesaa), Voer dog ro

lig, Hevre!
L illienorn. Der ryrer sig No

get. Det er meget belejligt, at 
Lygterne broende saa matte, man

opdager ikke saa let hinanden > 
dette ZEgvptiske Morke,

Halner (sagte). Lad os putst,, 
ham ind i Vognen, og saa kjori 
ham Fanden i Vold!

Johan (sagte). Hvad nyttkl 
det til?

L illienorn  (seer paa Uhret). L tt 
qvarteer t i l  n ,  altsaa kun H 
Qvarteer tilbage. Hvor mit 
te banker den forventede LiwO 
imsde! I

Halner. N e i, nei! jeg kal 
ikke tvinge mig!

Johan. S l i l l i !  stille! 
L illienorn . Hvem mon det tl 

som taler her? — Ah, maaffet 
nogle af Onklens Snuushantk 
— jeg har ikke stor Lyst t i l  at falds 
de Drabanter i Hcenderne. JeS 
v il liste mig ganske sagte ind l 
min ElskedeF Asyl, inden de op 
dage mig. (lister sig ind i Huser-I 

Halner. Jeg maae efter harv« 
(lober efter ham).

Tredie Scene.

Johan  (alene).

Lober dette Spillop heldigt af/ 
da er det ikke hans! Skyld! Liden* 
skabens Flamme har ganske for* 
brcendt hans Hjerne. — Jeg gad 
vift hvad han foretager sig — Ll* 
ting begunstiger oS — selv Maa* 
nen — som ellers veb enhver nat/ 
lig Kjoerl'.gheds Spas er ncrrvS'. 
rende, har i Aften indhyllet sig  ̂
et taaget Skyeflor. — Lygters 
gjore*os heller ikke nogen Skade, 
thi deres Skin er ligesom Sarllt 
Hans Ormens, det lyser < og lv* 
ser, men forer mere vild end vel* 
leder, (lytter) S tille ! — Hvilken 
Tummel paa Trapperne! Beggt 
Elskerns ere nok i Haandgemoeng 
—̂ Gud skee Lov! nu kom da en* 
delig Vognen. — Gid Herren bo
re nu var her — jeg er ganske 
angstelig paa hane Vegne.
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Fierde Scene.

J o h a n . ^ a ln e r .

^a lner. Det gaaer fortreffe' 
Johan! M in Hr. A)dmyger 

o^ner sidder nu under Laas og 
Ukk, og kukkellurer oppe paa 

dueslaget.
^ h a n .  Paa Dueflaget? 
Rainer. Jeg fulgte i Hoelene 

ham op af Trapperne — han 
lev stagende ved Therrses Dsr 
3 lure; men saa har han nok 

venioerket mig, thi i et Nu var 
forsvunden som en Skygge, 

^ tra r efter hsrer' jeg ham kravle 
t,. - boftstrappen, med lette Kat- 

^in  klartrede jeg efter ham; 
lidelig flippe vi begge op paa 

r os'kt; og vev Lyset fra den aab- 
e Loftluge skimter jeg ham ifard 

- ^  krybe op af en Stige og 
mutte ind paa Dueflaget. J ,g  
lunger til., flaaer Skudden for

» velrer Stigen omkuld og
*bber herned.
. ^lohan. Bravo! Men hvad vilde

Paa Dueflaget?
er Formodentlig fljule
.8, da han moerkede at jeg for- 
dulgte ham.

^ore Sager staae for- 
. »i''llge! V i kan snart soki Seier- 
h ^^ r, os paa vort Laur-

^  (Taarnuhret flaaer 11), 
^ fccha ii. Nu er det L id ! —

ynd Dem Herre! Vognen hol- 
Parat.

Du veed jo Beskeed;
N o klorer en lille Tour ud rgjen- 
wir forstaden, og derpaa hjem ril 

vUus. Lad alting vare i 
den t i l  at modtage os.

«>, (aaacr ind),
v ^ y a n  (raaber efter ham). God
lia — Nu har jeg rer.

hjulpet Dem paa Glid efter 
ha *S ^lgerover. Nu maae jeg 

EN lille Stund t i l  ar holde 
o p la g t paa m in ! (lober ud.) ^

' Femte Scene.

(§n Sal hoL Frue Walter. LyS paa 
Bordet).

Emma og Therese fere ifcerd med 
at udpynte Skabilkenhovedet, soni er 
sat opreist mod Stoleryggen. N B . 
Dukken maa vare saa smukt*udstoppet 

og paaklcedt som muligt.)

Emma (kladt som Kammerpige). 
H urtig , kjare Therese!« lad os 
binde disse Lokker faste.

Tberese. Nu Hat og S lo r. 
Emma. N ei, bliv lid t, hun 

maae fsrst have Halsstrimmelen.
Therese. Og nu Shawlet! 

Man maa konservere hende — de 
sine Narver tage Let Skade af 
Natteluften.

Emma. Laffe og Tsrklade i  
Haanden, og saa er vor ffjsnue 
Helene six og fardig.

Therese. Klokken er flaget i i .  
Emma. Javist. V i kan hvert 

Dieblik vente den elffovssyge 
PrindS Paris! — Men see en
gang ret paa hende; er hun ikke 
meget indtagende: Smuk Vext, 
nydelig Holdning, smaae Fodder, 
— kort: en yndig. Gratie-Gestalt, 
en land Juno. —

Therese. I  Holbergs Ulysses 
von Jttaka, derimod er inter ar 
indvende.

Sjette Scene.

De Forrige. Rose (kommer).

Rose. Vognen er kommen — 
og Lillienorn flaaer allerede ude 
paa Trappen og venter.

Emma. V i ere fardige at 
modtage ham. Du Rose, maae 
holde.Dig skjult, da jeg presen
terer Din Person, min egen har 
jeg jo laant ud t i l  Skabilkenho
veder.



Rose. Ah, hvor Kammerpige- 
dragten klceder Dem nydelig.

Therese. De Breve som ligge 
her paa Bordet, skal de ikke lcrg- 
geS i Tasken?

Emma. Jovist, det havde jeg 
noer glemt. Det er Lillienorns 
kjelne Breve t i l  m ig, og dette 
her, har jeg skrevet t i l  ham; det 
indeholder Undskyldninger fordi 
jeg ikke er fulgt med paa hans 
romantiske Tour. Ha! ha! ba! 
han bliver sort. af ZErgrelse, naar 
han loeser det.

(Putter Drevene i Taskem 
Det banker.)

Therese. Det-banker paa Doren!
Rose. Det er ham!

.Emma. Gesvindt i Skjul, Rose!
Rose. M ig selv kan jeg nok 

skjule, kan jeg blot skjule min 
Latter.

Emma. Paa Post! paa Post! 
(kulttia og Therese leder Dukkert ind

i Eabinettet, Rose tager Lyset og
gaser efter. Theatret dliver rnorkt.)

Syvende Scene.

H alner (aabner Doren sagte).
Her er Ingen — jeg borte dog 

Nogen tale herinde! — Hvor denne 
Stund er skroekkelig! M it Bryst er 
koldt som en Jksgrube — Blodet fly 
der feberagtigt i mine Aarer — O, 
gid denne Lime var forbi! - -  Er 
den kommende da mindre marter
fuld? — Naar jeg giver mig tii- 
kjende'for hende — naar jeg frem- 
troeder som en hcrvnende Nemesis for 
den elskede Synderinde — Lys! 
svoren aabneS -— De komme! 
Staae mig nu bi, Du, de bedrag- 
ne ElffereS gode Genius!

^ Ottende Scene.

Halner. Emma og Therese (le
der Dukken ud imellem dem).

Emma. Er det Dem?

Halner (med dcvmpet Nost.) Ja!
Emma. Og Vognen?
Halner. Holder parat! (sagte) 

Therese er ganske tavs, det er 
Undseelse og Skamfuldhed!

Emma. Lad os nu komme bort 
— Lev vel, kjoereste Veninde!

Therese. Levvel! (omfavner Duk
ken). . '

Halner.' H a! trolose Qvinde!
Emma. Hvad siger De, Lil- 

ljenorn?
.H alner. In te t — dersom De i 

er fardig — saa (afsides) Jeg kan " 
ikke holde det ud! jeg qvales! ha!

Emma. Kom da.
(Alle gaae ud -af UdgaugSdoren).

, N iende Scene.

Rose (med Lys, lifter sig frem).

H a! ha! ba! charmant! ba! 
ha! ha! - Lykke'paa Neiien, Hr. 
von LiUienorn! (lytter) Hor! K jar- 
ligheds Lriumphvogn ruller hen 
af Gaden — 'den larmer paa Broc- 
stenene, som om den vilde dove 
den bortforte lPiges Graad og 
Sukke! Men hun hverken sukker 
ellet klager; hun sidder iaa stille 
og andaglig som en Nonne i sm 
Celle, og lader den smagtende  ̂ (Hl- 
skcr bade sig i hendes Engle- 
sm iil, som Myggen i Solens 
Straaler!

Tiende Scene.

Rose. Emma og Therese (leende.)
i . -

Begge. H a !. ha! ha! ha!
Rose. Er han lykkelig paa 

Farren?
Emma. Ja, i fuld Firespnng! 

Han var faa omhyggelig, at Dra
gedukken fik et mageligt Sade. ^  

t Jeg frygtede meest for at han  ̂
i fluide mcerke^at jcg talede . for L- 
' Dragedukken som Emma LZaller
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vg tillige forestillede Kammer
pige!

Tnerese. Det var jo saa morkt 
at man ikke kunde ssjelne nonet 
tre Skrrdt fra sig. — Saae Du 
hvor crrbodig han.kyssede den ud
stoppede Handske?-

Emma. Godt vardet, at Bom, 
Ulden ikke robede os.

Rose. Jeg gad inderlig gjerne 
siddet i en^Krog i Vognen-naar 
Oplysnings Scenen begynder. 
Han venter for at Himlen skal 
folde ned, end dette Puds.

Therese. Hvor han v il blave 
flau og forbavset.

Rose. Bedrsvet og cergerlig,
Emma. Ha! ha! ha! Det er 

ubetaleligt!
Therese. Han vil vist erindre 

Dig denne Streg.
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i Emma. Oh, han er ikke let* 
fcrngellg t i l  Vrede. — Havde man 
fyrst udpillet hans latterlige Nyk, 
Eer, da var han det bedste og mun- 
treste Menneske af Verdrn Men 
laaloenge Galskabens Tidsel spirer 
l Blodet, kan ingen adle Planter 
saae fast rodfaste i Sjcrlen.

Thsrese. Maassee denne E l
stovsfart, bliver et Arcanum for 
hans Sygdom.

Emma. - Skeer det, saa sender 
jeg Recepten til* Guden Eskulap, 
vg udbeder mig Doctorhatten t il 

^  >Lsn for min nye Opdagelse i Læ
gevidenskaben. —

Therese. Men hvorfor har 
Halner ikke varet her i Atten.

Emma. Maaikee bar han taaet 
Skrupler over Brever i Daa. — 
Du ssulde have lydt mig og taget 
ham i Cour tilligemed Lilliensrn.

Therese. Nei, det vil-jeg al
drig vove paa..

Emma. Han er en Daare og 
Du ikke meget bedre! - Lykken star 
favouriseret ham, han besidder le- 
Semlig Loekkelighed, .Hjerte og 
Aandsdannelse z er r i ig ; harmange 
bonneclioner! kort sagt: Han cr 
hvad man i vor oplyste Tidsalder

kalder: „lykke lig ," Og dog gjor 
hans urimelige Skinsyge ham t i l  
den kedsommeligste Skabning Jor
den eier! Hans irretable Gemyt 
bruser op som cn Raket og skyder 
sig blindt hen igjennem Fornuf
tens Himmel, og naar da denne 
glodcnde Jrdftrsm er udbrcevdt, 
falder Asken ganske spagfærdig t i l  
Jorden.

Therese. Rakettens Asse bry
der ingen sig om, den spredes om 
for Vinden. Han har derimod 
det-bedste tilbage, et blidt, anger
fuldt Hjerte.

Emma. Som i mrste M inut 
er beredt t i l  at bruse op igjen.

Therese. Ncevn mig et Menne
ske uden Luner.

Eryma. Fornuften maae qvcrle 
alle Luner.

Therese. For det meste fsre 
de Septeret over biin. Jeg er 
ret sornoiet at han ikke vecd no
get om denne Bortforelle.

Rose. Noger Nys derom har 
han dog vist.
. Therese. Er det mulig?

Emma. Lroer Du?
Rose. Jeg har hidindtil intet 

villet sagt, da jeg frygtede at 
Frokenen ved at hore Hr. Halner 
var paa-Spoer, da vilde opdage 
ham A lt, og-han i sin blinde Harme 
strax forstyrre os hele Jntrrgnen.

Therese. Hvad veed Du da, 
Rose?

Emma. Foster!.
Rose. I  Eftermiddags havde 

Johan fat paa mig, og skulde ud
fritte mig; — dengang var' jeg 
endnu selv uvidende, og spillede 
allsaa min Rolle meddobbclt Sand
hed, og Johan fik — en lang 
Noese! — Da han ikke kunde faae 
Noget ud af mig, sagde han: at 
hans Herre brod sig ikke stort om 
hele Tingen, da han i enhver Hen- 
scend: vilde vcrrc ganske ligegyldig.

Tsiercse (amgittiq). Ligegyldig? 
— o, saa har han ikke mere mind
ste Gnist stKjarlighkd t i l  mig.



E m m a (»psgende). Tsalmodig- 
hed t i l  i Morgen, og Du vil finde 
der, udbrcendte Rakets Hylster, 
som en angerfuld Synder for Dine 
Fodder! Kom nu, det er sildiat! 
lad os-gaae r i l  Ro! Men inden 
Ssvnen lukker vore Dine, ville vi 
bede en kjcrrlig lille Bon, for begge 
vore curisse Tilbedere: at de imor- 
gen maae indfinde Dem karske og 
glade, uden Feil, Luner og G ril
ler.

Therese. Gud give det!
(de gane).

Rose. Og jeg v il andagtsfuld 
Lede en net lille Bon for vort 
nydelige Skabilkenhoved! Gud 
veed, hvor langt det nu er paa fin 
V a lfa rt?

(tager Lyset og ganer).

Ellevte Scene.

Johan (.i Frnentimmerklcrder).

Pokker tage baabe ffinshge Her
rer og Deres, dem efterabende 
Tjenere! Fanden og ikke jeg skal 
oftere udstafere mig som en Nar, 
sor at agere jaloux 1 Nu har jeg 
tradfket ligefra Vadskerkjcrlder og 
Hsnsebuus t il Tørreloftet og har 
ikke modt andet end mjavende 
Katte, med gloende Dine og glind- 
sende Ryg! Havde jeg stserk Aver
sion sor Nattesyner, sga kunde 
de nok have sat mig i Befippelse. 
- -  Jeg gad ellers vlst hvor min 
fkammerede Rival har forputtet 
fig — eller — maaskee har han 
foretrukken sin gode, magelige 
Seng for denne Natte-Strabads, 
thi en sovnig Elsker uden Hjerte 
Lod han rigtignok t i l  ar vare. — 
Nna, jeg laser vel begynde Ron- 
baren igje^, og finder jeg da 
hverken dam eller Rose, saa siger 
jeg alverdens Jaloufi'e, god rolig 
R a t! cg kryber i min varme Ksie.

(gaaer ud).

T o lv te  Scene.

M ikkel (kommer ind lidt efter).

Aa, du sode Gud! Jeg er en 
elendig Stakkel! Nu flog de Ga
deporten i ,  og jeg maae blive her 
t i l  i Morgentidlig! Hu! iher er 
saa bcrlmorkt, at Blodet kommer 
mig t i l at ryste af Forskrækkelse, 
Hu! Jeg faser ganske vist Kold
feber — ja vel, ja ! hu, hu,—;hu 
— u — u! — Jeg har nu kig
get, og lyttet ved ethvert Nogle- - 
hul, men jeg har ikke seet mere 
t i l  Rosebarnet, end t il mig selv. 
H i! hi! syr jeg kan jo ik5e en
gang see mig selv i dette Hunde- 
morke. Det er allerfsrste Gang 
at jeg gaaer paa saadan Spillop. 
Det smager mig flet ikke! — jeg 
vil saamcrn lcrgge mig t i l  atsove; 
man siger jo at Folk kan gaae i 
S svne— hvem veed, jeg kan maa- 
skee sinde lille Rose bedre sovende 
end vaagende, ja vel, ja ! — (lcrg- 
ger sig ned paa Gulvet). Det er saa 
haardt! jeg vil tage mine Skovler 
og Troie af og lcrgge mit Hoved 
paa. (tager et lille Papiir op af Lom
men). Og Dig sode, rare ^Stykke 
Papiir, hvorpaa Rosemoers KyS 
sidder. Dig vil jeg putte ind paa 
mit bakkende Hjerte! o,-saa maae 
jeg vist drsmme om bare Kys og 
Kærlighed! Ah! — a — ja 
vel ja — a — a —.

(han sovcr ind).

Trettende Scene.

(Lgn udenfor Byen; paa Siden et 
LcrtvhuuS med Skildt, hvorpaa er 
malet en forgyldt. G riiS, - i Bag
grunden en Aa; det er Nat).

>

H k ln e r  (udenfor).

Hold stille! Hold stille! —  For l 
Himlens Skyld! hold dog stille,
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'Kudfk;—  lad mig komme ud af 
Vognen — Kudfk! er Han dsv? 
^  Heida forbandede K a rl! —- 
Han skal stee en Ulykke, lader 
han mig ikke flippe ud — ! (ncer- 
lucre). Naa, endelig flap jeg da 
Ud af det qvalme Lukaf! — Kvm 
nu, bedste Therese! — Endnu 
livlos — kold og stiv som et M ar
morbillede. O, forfcerdelige Hæn
delse, hvad skal jeg gribe t i l ?' 
(kommer fortvivlel ind med Drageduk

ken i Armene).
Elskede Therese, vaagn op — 

kom t i l  Dig selv — ne i! hun er 
bod; — der er ingen T v iv l. 't i l
bage, hun er dod! Mine bittre 
Vebreidefer ere Skyld deri! — 
Maaskee der dog endnu er Redning 

men hvor skal jeg henvende 
Mig, for at faae Hjelp? — Her 
er saa msrkt, at man ikke kan 
see et Skridt frem for sig. — Kun- 
de jeg Log sinde et Huus — jeg 
vil paa' Lykke og Fromme ssge,

' og om jeg end skulde gaae t i l  
Verdens Ende, denne kjcere Byrde 
Nedtrykker mig ikke! (han stoder 
paa Vertshusct). Her er eet! — 
(ringer og banker med Heftighed). 
He^da! — Herop! — Hei — Luk 
op! Luk op!

Fjortende Scene. >

H a ln e r. Jonas (indenfor).

Jonas. Ho, ho, — hvad — 
hvad er det!?

Halner. (ringer og vanker). Luk 
op! luk ep:

Jonas (som for). Hvem er sga 
desparar at 'banke og ringe paa 
vort Huus paa denne T id ? ! V i 
bevcerter ikke lcrngere end t i l  bor
gerlig Tid i den forgyldte G ru s ! 
vi ere repecteerlige os reputeer- 
ltge Folk.!

H a lner (ntaalmodig). Hvem boer 
her?

J o n a s . Jeppe M orten Supp,

Aa, det erj en Mand som er godt 
bekjendt af alle Sviregasterne i  
hele Naboelauget.

Halner (cvngftelig). Godt, godt! 
Luk bare op!

Jonas. See om jeg gjsr det! 
nei — vil Han partu fortåre no
get af vort Huus, saa maae Han 
rage t i l takke med Skildtet, hvor- 
paa er malet en deilig tyk og 
feed Grus.

Halner (ude af sig selv). Her 
er ingen Hjelp at vente! — Jeg 
vil endnu gjsre et Forssg — Gode 
Ven! luk endelig op,,jeg har en 
Ulykkelig som trcenger t i l H je lp !

Jonas. En Ulykkelig? Jemeni 
nu kommer jeg!

Halner. Lad mig ikke vente 
for lcenge.

Jonas. J a , ja, spandeer lid t 
Taalmodighed! Der skal,2 id t i l  
alting. Jeg bar endnu det ene 
Been i Sengen, og sor at gaae 
ned og lukke op bruger jeg dcm begge 
to.

Halner. Hun er endnu uden 
Liv! O , Gud! jeg er skrækkeligt 
tilmode!

Jonas (halv paakl«dt; med en 
tcrnvt Lygte). Her er jeg! Hvor« 
er den Ulykkelige?

Halner. Her, ber. Skaf mig 
hurtigt en Draabe Wddike — denne 
Dame er falder i Besvimelse.

Jo n as . Arme S ta kke l! nu 
lsber jeg. (lover in».)

Halner (tager Lygten/ lyser om
kring, seer en K«nk og lcvgger Duk
ken dcrpaa). Jeg vil lcrgge hende 
her! (lyser Dukken i Ansigtet) Store 
Gud! hvad seer jeg! Det er ikke 
Therese, — Det er et Lroebillede!

! — Hvad stal det betyde? — vrl 
! man drive Gjirk med mig? holde 
! mig for Nar? — Jeg er som fa l

den ned fra Skyerne! — Dog, 
takket vsrc Forsynet! som endte 
al min An-st! Men det var for
tjent S tra f, fordi jeg mistoenkte 
min elstede Pige! (plpvseljgen neger 
opfarende). Det skulde dog ikke vare
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enVoxncese man vil paafcette mig? 
— At medens jeg er flygtet med 
Troedamen, hun er rammet sin 
Vei med den udkaarne Ridder,? 
Dsd og Ulykke! Dersom det er 
saa —

Jonas (med et Glas). Her er 
ASddike!

Halner (sagte). Jeg vil lade 
ham blive i Troen at det er et 
Fruentimmer. — (hoit) Lak min 
Den! (sagte) Jeg maae have ham 
bort igjen! (hoit) Nu et Glas 
Land faa kommer hun sig nok.

Jonas. S trax! (lover ind.)
.Halnor. Opdager jeg ham 

Fejltagelsen, er jeg udsat for 
dans Latter. Jeg vil derfor 

. strax boere Dukken ud i Vognen, 
og saa i Galop kjsre hjem!

(gaaer med Dragedukk-n.
» Pause.)

Halner (kommer tilbage med Duk
ken). Det fattedes kun, forat gjsre 
min Ulykke fuldkommmen! Vog
nen er k jo rt!---- Hvad skal jeg
nu gribe til?  — Ah! en lykkelig 
Tanke! Jeg kaster Dukken ned i 
Aaen, og tager Flugten 'forend 
Karlen kommer tilbage! (idet han 
kaster Dukken i Aaen, kommer Jonas).

Jonas (lovende). Her er Vand, 
hvad! — hvad er det Han gjor? 
Hjelp! H jc lp ! — H e i!

Halner (forstrækket). Tie for 
Guds Skyld stille! Jeg stal for
klare Ham alting!

Jonas (striger og retirerer). B liv  
Han mig baresten fra Livet! Heida 
Gevalt! Voegter!

Halner. Er han bindegal? — 
Hor mig doa korst.

^ Io n a s . Hore ham? jo , pyt 
sagde Peer t i l  Kongen! Ho, ho. 
han v il nok lade mig spadsere ned 
i Aaen t i l Damen. ' Men der bli- 

- ver ikke noget af! *siei! thi jeg 
vil raave og skrige saaloenge, ind, 
t i l  den mindste MuuS er paa Be
nene, om jeg sag bliver saa hcrs 
som en fordrukken Skjoerflipver! 
Hei! Gevalt! Voegter!

Halner (vil give ham Penge). 
Der er min Pengepung, der et 
ingen liden Summa i. Lad mig 
bare flippe herfra! Jeg svær
ger ved min AZre) der var in
tet Menneske jeg kastede ud i 
Aaen!

Jonas. Jeg tager ingen Penge 
B liv  mig bare fra Livet! Hei! 
Voegter! Gevalt! V oeg ker !

Halner (sagte). Skrækkelige For
legenhed! Slipper jeg ikke nu 
strax bort, saa er jeg i Vagter
nes Ulveklsr — Det maae nu en
ten briste eller boere, (han tager 
Flugten, og river Jonas omkuld, som 
vil holde ham tilbage).

Jonas (paa Gulvet).- Gevalt! 
H jelp! Lyve! Mordere! aa — aa . 
H jelp! jeg ligger allerede Van
det! aa — G evalt! aa — Voeg
ter! Voegter!

Femtende Scene.

To Vogtere (pibe udenfor og kom
me gabende ind).

iste Vcvytcr. Gid den-Onde 
havoe det S v iren ! Man har ikke 
engangRoe t i l ,at faae sig en or-' 
dentlig Blund-! >

2den Vcrgrer (gaaende i Sovne). ! 
J a , og saa netop forstyrre os! 
paa den allerbedste Sovetid, da-l 
Patruillerne selv gjsre deres A/-  ̂
stikkere.

Io n a s  (som imidlertid har lagt o§ 
vaandet sig). Aa — Hjelp! Vog
tere! Hjelp!

iste Voegter. Der ligger jo 
Noget sym giver sig ret ynkeligt! 
Kom'Broer, lad oS killr ham lidt 
med Rosinstcengerne.

Io n a s . A -7- nei, lad vcere! 
det er ikke mig I  skal have sat 
paa! — Aa —

2den Vcrgter. Hvad er del 
da paa Foerde?

Io n a s  (reiser sig). Afsted me' 
.Jer!



iste V agter. I h ,  er det D ig 
Jonas! Hvad skriger og brsler 
Du fo r?

Jonas. Det var godt I  dog 
endelig fik Soonen ud af Kinene! 
Afsted! Grib Gavtyven som rend
te der ned af Gaden — hu! ban 
har kastet et besvimet Pigebarn 
Ud i Aaen! '

Vagrerne. Hvad! — efter ham 
(depibe) S to p ! Kammerader! S top ;

(de lobe ud).

pladffer endnu kede i Aaen! H u! 
det farer mig fom 2 iS igjennem 
hvert et Ledemod, naar jeg tanker 
paa, at jea felv fluide have gjort 
hende Selskab dernede. De havde 
kanflee i dette M inut fifle t mig 
op som om jeg kunde vcrret en 
Aborre. Ak ja ! det havde varer 
en deitigt Plasker at see mig pluml 
pe tilbunds som en Mollesteen.

Att/nde Scene.
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Sextende Scene.

(Folk komme ind fra alle Kanter. 
Nogle sees i 'Hinduer og Dorre; 
man horer Bagterpiber udenfor. L 
o 3 Bagtere komme lovende.)

Folk. Hvad er det for en Allarm? 
Andre. E r her Lyve?.
E n M and . Hvad er derte for 
Oplob?

Vagrere (fra flere Sider). Plads! 
Plads! B il I  afveien!
' Jonas (til et Par Karle). Ud 
Med Baaden, maaflee I  kan end
nu roedde det stakkels Qvindemen- 
Uefle som er plumpet i Aaen/ 

(nogle Fplk lobe ud.) 
Folk. Hvad siger Han — er 

^er et Fruentimmer druknet? I h !  
svares!

(Vagterpiben hsreS udenfor). 
Vagrerne (til hinanden.) T il 

Hjelp, Kammerater! t i l  H je lp !
(de lobe ud.)

Folk. Lad os komme med! Af- 
sted! assted! (de love alle ud.)

Syttende Scene.

Io n a s  (ene, efter at have kigget ud 
i Aaen).

o . H
Nei der er vist ingen Redning 

U tanke paa — De finde hende 
kkc. Maatte de dog faaeGav- 

tyvcn i  Karduesen! L y - !  det

Io n a s . E n  Retsbetjent (kommer).

Rersb. Er det Ham som faae, 
at et Fruentimmer blev kastet ud 
i Aaen? *

Io n a s . Jo, det er mkg.
Rersb. Godt; saa maae Han 

strar fslge med t it  Byen som 
Vidne. >

Io n a s . Herre J e ! ' endnu i  
Nat?

Rersb. Javist! Man tager na 
Liget op, og det fla l strar brin
ges r il Byen. Skynd sig nu lid t!

Io n a s . Naar det ikke kan 
vcrre anderledes —

Rersb. Vist ikke. Han maae 
afsted, enten med det Gode eller 
med det Onde! V i gjsre ikke man
ge Complimegter.

Io n a s . ' Det marker jeg flu ! 
— Nu vel, jeg fla l strar vare 
paa Pletten; jeg maae kun fsrfl 
satre denne Lygte ind, og saa lukke 
Gadedsren.

Rersb.' V i venter Ham henne 
paa Torvet. B liv  ikke for lange 
borte! (ganer).

N ittende Scene.

Io n a s  (ene).

See saa! det har jeg da for m it ' 
menneflckjarlige H jerte ! Stang 
for Dank! det er Verdens Lob! 
Jeg er faa velvillig at hjelpe t i l

4
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at holde paa ea Morderknagt, 
ja saagar sat m it eget Smule 
-jo  i Far,. Og t i l  Tak skal jeg 
nu tradske ind t i l  Byen midt om 
Natten. Naa, jeg faaer vel ly
stre Commando (scetter Lygten ind, 
og smakker Gadedoreu i). Husbond, 
v il grine forbandet ilde, naar han 
faner det at vi.de. Naa, jeg v il 
da tofte af, men det siger jeg: 
om her saa staaer hundrede be
svimede Pizebern uden for vor 
Gadedsr ved Nattetider, saa skal 
jeg ikke stikke saameget som min 
Noesetip udenfor Dsren,' for at 
tjene Dem. (han lover ud.)

Fierde Altt.
(En Bagtftue; en Lampe hcenger un

der Loftet; Lys paa Lordet).

Forste S cene.

Mester N aa! (i uniform). H al- 
rrer. Retsbekjenrer.

N aa l. (8 jo r  mig varhaftigt 
meget ondt, gode Hr. Halner! 
at jeg er nsdsaget at holde Dbmt 
fast her i Vagten som min Arre
stant , og oven i Kjobet som cri- 
menal Forbryder./ 2 a, det tyn
ger mig pag Hjertet ligesom mit 
allerstsrste Pressejern laae derpaa. 
— Hm — hem — hem — hvad 
jeg vilde sige — som om en Ljotvve 
Pundiger laae berpaa. (sagte) Pak 
Dig Skrceder! eller frygt for 
Subordinatjonen.

Halirer. Men mkn kjcrre Me
ster Naal! —

N aal. Tillader De — : End- 
ydermer«, som jeg er forvis
set om, at De er uskyldig. 
3eg flat ogsaa med utrættelig

Iv e r strcebe at skaffe Dem paa 
fr i Fod.  ̂ x

Halner. V il De lade mig faae 
et Ord indfort? i

N aa l (vedbliver). Thi hvorfor! 
skulde jeg ikke vise mig erkjendt- ! 
lig imod min . allerprosittableste 
Kunde? Det var jo baade Hpot 
og .Skam! (til Retsbr.) Gaael 

(NetSbetjenterne gaae.)
Halner. Men jeg beder Dem 

Mester Naal —
N aal. . Maa varhaftigt » un- 

derdanigst bede Dem henrevne mig 
'ved min K r ig e r-L itte l, nemlig 
„Lieutenant." — Jeg onsker det
ikke af Storagtighed, .net Kors 
bevares, jeg skal ikke glemme Re
spekten fem jeg bor have for saa 
profitabel en Kunde; der ladet 
sne* saameget imellem Aar og Dag. 
Der er knn for mine vagthavende 
Undergivnes Skyld ! Etiketten maa 
man iagtage, hvis man v ll pre- 
Lendere Honneur!

Halner. Det er ikke meer end 
b illig t. Saavel Skryderen som 
Lieutenanten^. bor have der. S Re
spekt. Altsaa Hr. Lieutenant.! 
hvorfor har De Vagt i Dag?

N aal. Beder underdanigst! --- 
?(rmeen er ude paa Herbst-Maneu- 
ver, og dersaa maae Borgervoeb- 
ningen besatte Vagterne.

Halner. Ja saa. — Har De 
hsrt hvorfor jeg er blevet hetz 
tet?
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N aa l. Betjenterne vare saa 
korte og ucomplette i Deres Be
retning, at jeg ikke ganske kunde 
bearbeide en klog Mening derud 
af. Jeg blev ilige Maade saa 
betuttet over at see Dem, Hr« 
Halner, som Arrestant, at mit 
Hoved i det Dieblik ikke duede 
t i l  mere end som min Kludekiste 
hjemme under Skrrrdderbordet, 
Hm — bm —  (forlegen) Hm! Den 
forbistrede Skrader v il partout' 
allevegne stikke igjennem! '

Halner (smilende). O, hvad ska-! 
der det? Tank paaVeSsrlS trsste-i
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fulde O rd : „ D e n  S k r» d c r  som 
er H e lt, er ikke S k r id e r  m eer!"

Naal. Hce! hce! hce! ^Seder 
Underdanigst! — takker— takkers 
- -  Har v'arhaftigt ikke den '2Ere 
at kjende den artige Mand, der 
saa smukt tager vort voerdigeLaug 
i Beskyttelse. Men for.at komme 
t i l Materien igjen. Jeg forstod 
kun saamegee af Betje'nternes la- 
toniske Snak: ^at De skulle have 
kastet et Fruentimmer i Vandet 
vg som er druknet.

Halner. Hr. N aal! — Hr. 
Lieutenant vilde jeg sige, troer 
De at jeg er skyldig?

N aal. Bevares, nei! De er 
den Urette man har greben, det 
kan jeg hcgribe.

Hainer. Nej, jeg er den Rette 
jeg har kastet det fordomte 

Skabilkenhoved uls i Aaen!
Naal. Gud bevares! Har De 

gjort §e5! ogsaa dertil kalde dct 
stakkels Menneske et Skabilken
hoved! Bevares!

Halirer (ærgerlig)/ Hvad taler 
De om Menneske? Det var et 
Skabilkenhoved! ct Djævlehoved 
siger jeg.

Naal. Ja , ja ! giv det hvad 
Dgenavn De v i l ! E t Menneske 
bliver det dog alligevel, om det 
saa var Fanden selv op ad Dage^

Haln er (stamper i Gulvet). Jeg 
rnaae bltve rasende l

Anden Scen-e..

D e  F o rrig e . Polirje-Aosistenten.
Rersbetjenrer. Jo n as .

Assistenten. H r . Lieutenant! 
jeg kommer for at lade Dem vide 
at den Person som cr heftet, fordi 
han har druknet et Fruentimmer, 
er befunden uskyldig; thi det var 
intet Menneske, men kun er Ska
bilkenhoved , emviklct med nogle 
Fruentimmerklcrder. Denne Laske 
var bunder om Dukkens Haand-

led, v il Hr. Lkeutenanten behage 
at underssge den i min Noervcr- 
relse.

N aal. S tra r! (tager en Pakke 
ud af Posen; lceser). „Kærligheds
breve fra Lillienorn t i l  Frue M a l
le r." (tager et enkelt Blev.op) , E t 
Brev t i l  Hr. von L illiensrn !"

(aavner og lceser det.)
„Hsistcrredo Hr. v. Lillienorn!

„Veemodig maae jeg tilmelde Dem 
„a t det er umuligt for mig i  
„Aften at folge med Dem t i l det 
„yndige Arcadien, som De har 
„indrettet t i l  mig. Men, at De 
„ikke forgjocves skal have gjort Dem 
„Uterlighed, saa sender jeg Dem en 
„elskvcrrdiz Veninde, et sand B il-  
„leve af -en underffjsnne Venus i 
„Florentz. Hun er en Fugl-Pho- 
„ n ir  i From bed og Dyd. O, jeg 
„seer allerede Nysgerrigheden spil- 
„ le  i Deres Dine, efter at erfare 
„hvem hun er — Nu vel — ly t 
. , t i l : Det er mit indtagende S ka - 
„ b i lk e n  hoved. — Mine kjcrr- 
„lige  Kuffer ledsage! Eder! Gid 
„Hymens Fakkel oplyse EderS 

> „V e i! Aephyr boere Eder paa 
„kjolige Vinde! Apollo omsvoeve 

 ̂ „Eder med milde Harpetoner! 
iF lo r a  omvikle Eder med duf- 
! , , tende Blomster-Guirlander. Da 

„ v i l  vift den UlleCepido ei forsomme 
„a t ffyde Elffovsvilen i EderS 
„varme Hjerter! Deres Helbre
delse og Tilgivelse haaber Deres 

„oprigtige Veninde 
„Emma Malker."

Halner (meget glad). Gud ffee 
Lov!

Assistenten. Hvad ffa l dette 
betyde?

N aal. Posen er tom!
Halner (venrvke.) O , Gloede! 

Lykke! Fejltagelsen er opklaret! 
Herlig v il Solen imorgen hceve 
sig paa den msrke Herizont, og 
speile sig i mine glcrdedrukne B lik 
ke! — Himmelen ffee L a k !— A l
ting har vendt sig t i l  det Bedste.



i Assistenten. V il De L-hage 
at forklare-Dem.

Halner. Bedste Ven! det er 
snart forklaret, det er jo-allerede 
soleklart.

. ' Assistenten. Soleklart?
N aal. Da er det som en lukt 

Dog for'm ig.
Halner. Det Hele er en ussyl- 

^>ig Spsg. (sagte) Jeg v il nsdig 
noevne mit eget Navn, saa - lo t
ter jeg min dumme Skmlyge. Zeg 
maae -ruge en Udvei. (hsit) De 
har jo hsrt af Brevet, at man 
har havt en lille Spas med mig.

Assistenten. De er altsaa H r. 
Lilliensrn?

Halner. Ja (afsides). En lille 
Nsandhed skader ikke

N aal. Hvorledes H r. — *De 
hedder jo —

Halner (afbryder). Lillienorn — 
H r. Lieutenant.
. Assistenten. Og Aarsagen hvor

for De kastede Dukken i Vandet?
Halner. Da jeg opdagede Pud

set man havde spillet mig, var 
min Vogn kjsrt bort, og jeg vidste 
ikke paa nogen anden Maade at 
-live af med Dragedukken, »nd 
som at kaste den ned i Aaen.

Assistenten. Hvorfor sagde De 
da ikke strax Sandheden t i l  dem 
som anholdte Dem.

Halner. Det gjorde jeg; men 
ingen vilde troe m ig.' (peger paa 
Jonas) Denne Patron er egentlig 
Skyld i hele Hurlumheien; thi 
han gav HalS som en Halvtosset 
— jeg kunde ikke saae et Ord 
indfort.

Jonas. Herren sagde sorst at 
det var en syg Dame, og hvor 
kunde jeg da troe at hun i en 
saadan Haandevending kunde blide 
forvandlet t i l  et Skabilkenhoved, 
endfkjsndt vist mange syge Damer 
ere slemme Skabilkenhoveder nok! 
Jeg bar udstaart en stor Angst siden 
jeg fik at vide at det ikke var no
gen virkelig Dame.

Halner (giver ham Penge). Der

er noget som nok kan doewpe Din 
Angst. -

Jonas. Jeg siger tusind Tak; 
— maa jeg nu gaae? ' -

Assistenten. Ja vist, gaae kun, 
Jonas. Gud skee Lov hg Tak,! 

at jeg flipper heel og holden hjem 
igjen t i l  vor forgyldte Grus. 
Jeg siger Tak! Farvel, (gaaer.)

Tredke S cene.

ha
de!

i
D e  Forrige  uden J o n a s . !

Assistenten. Dem Hr. Lillien- 
orn, v il jeg bede ikke oftere kaste 
flige Dukker i Vandet.. Det faaer . 
ikke altid faa heldigt et Udfald. 
De er en Fusentast; har ofte f l i 
ge Spillopper for. Tag Dem iagt 
De kommer engang r il kort.

Halner (sagte). Han lceser mig 
Texten for. (hoit) ^or Freyitiden 
v il det ingen Fare have. Dette 
Eventyr har ganske helbredet mig.

Assistenten. Det gloeder mig. 
Jeg anbefaler mig. Farvel H r. 
Lieutenant.

(han og Rets-etjeAterrre gaae.)
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Fjerde S cene.

N a a l.  H a ln e r. d-

N aa l. Hr. Halner.
Halner. Hr. Lieutenant.
N aal. Beder underdanigst.
Halner. Hvad vil De?
N aal. V il varhasrig gjerne 

spsrge —
Halner. Spsrg De kun.
N aa l. For det forste —
Halner. E i ,  ei, Hr. Lieute

nant: har De laamsnqc Sps^gs- 
maale at gjsre,m ig, at De maae 
nummerere dem ligesom Nurn- 
bergerne deres Kramvare.

N aal. Beder underdanigst. 
et halvt Dusin kunne jeg vel nok 
skrabe sammen.

«
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Vikl Halner. ,G js r da Begyndelsen.
r 27aal. For det fsrste: hvor-

Lak! ivr gav De Dem et andet Navn?
Halner. Grille. » 

kun,' N aa l. For det andet: hvorfor 
lak,.'! har De ikloedt Dem denne Spra 
»je'm debasle-Dragt? 
nis. Halner. Eurissitet. 
rer.)j N aal. For det tredie r hvor

for vilde De bortfare Frue Maller, 
da De er forlovet med Frsken Al- 
sted?

Halner. Fejltagelse.
§ ^ a l .  For det fjerde —  ' 

Halner. Stop nu, Hr. Lieute- 
llant, nu har jeg sandelig ikke Lid 
l i l  at besvare flere af Deres SpsrgS- 
Maal. ^ta^er Drevene) Disse Breve 
tager jeg med m ig , og giver dem 
til deres rette Ejermand. Lev vel 
Hr. L.jeutenant og Lak for naa- 
digt Fungsel. (afsides) Nu op t i l  
Min kjcrre Pige! og hente mig en 
Sparlag^ns - Proeke« 'a f en bedre 
§kt, en den jeg maatte udholde 
is Politie-Assistenten. (gaaer.)

Femte Scene,
ene.

47aal. S n u rr ig t! Curiost!Var- 
haftig, ualmindelig komisk.

Vagren (udeu for). Bagt i Ge- 
dcrhr!

(man horer en Trommehvirvel.) 
lHaai. Aha, det Dages — Re

fille n  skal slaaes. Nu kommer 
teg. (idet han gaaer kommanderer 
dan: (Yivagt« Skulder! :c. rc. — Der- 

slaaes Reveillen, men kun svagt.)
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S je t te  S cene.

(Talen hoSFrue Watter fra Zdie Akt.)
v ikke l. Johan (endnu i Fruen- 
>̂nmerkla'dcr. Begge ligge hver paa 
Ku Side og sove). Rose (trcrder 

md).
Rose. Ah, hvar jeg har loeng- 

efter denne.Morgen. 3eg har«

ikke kunne lukke et Vie for bare 
Vegjcvrlighed efter at erfare No
get om Lillienorn og hans Drage
dukke. (hun seer de to Sovende.) Ih ,  
Vor Herre bevares! der ligger jo 
Mikkel — og nok Een — et 
Fruentimmer' — men, seer jeg 
re t! det er jo Johan! Aha, Kra
baten leger ogsaa flinsyg! Du 
sku ikkedse i Synden! Ha! ha! hal 
jeg gad nok see Dem vaagne op. 
(stoier med et Bord, og gaaer op i 
Baggrunden.) '

M ikkel (vaagner). Hva — hvcr 
— hvad er det? — Hu — hvor 
jeg fryser! — ih men — jeg lig 
ge.' jo paa Gulvet! Hille Dsd? 
nu husker jeg fsrst, at jeg har vceret 
paa Frierie i N a t, ja', r>cl ja l 

Rose. Aa, Du ssvnige Elsker. 
Johan (i sovne). Har jeg Dig » 

endelig min Hr. Pigersver! — 
jeg skal — ganske artigt kansfle 
D ig !

Rose (sagte). Aig(igk gjoettet.) 
Tjeneren har sin Hejres Syge.

M lkkel. Hvad behager? — 
Ih ,  Dsd og Pslse! der ligger jo 
et kvindemenneske hen af gulvet, 
lige saa lang som hun er! H i!  
h i! hi! jeg har havt en net lille  
Sovekammerad. Ja vel, ja !

Jokan  (endnu i ssvne). Bilder 
Du Dig »nd, med Drt Flsdeskjoeg- 
geansigt at stikke mig ud hos min 
Kjoereste, saa stal jeg — ganske 
arklgt stikke Dig Dine, N«se og 
Mund i eet med mine — knytte 
Ncever! -

M lkkel. Er det mig hun er 
vred paa?

Johan (vaagner og seer Mikkel). 
Aha, der har jeg jo Krabaten lyS 
levende.

M ikkel. I h ,  Herre Jemeni! 
Det er jo et Mandfolk!

Johan. Hvad bestiller Du 
her?

M ikkel. I h ,  det samme lom 
Han — nei Hun — j a.  Gud 
maae vide hvad det er sor Een?
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Lb i naar man seer et Mandfolk 
med Skjorter og Natkappe paa — 
saa —

J o 'a n . V il Du svare?!
Mrkkel. Ja v e l, ja ! Jeg har 

sovet paa mit grsnne Ore.
Johan. Saa? Men Du er 

kommen herind for andet.
. M lkkel. H i! hi! hi! ja ! ja 

vel ja ! Unter uns gesagt: Jeg
bar trippet jstasaltes efter lille  
Rosemoer, hi! h i! h i!

Rose'(afsides). Nu er Hundrede 
og eet udel

Johan. Kjender hun D ig?
M ikkel. Spsrg om det'. Jo, 

jo ! hun gav mig jo et Kys, sm«k! 
(kysser) j Formiddags!

Rose. Bedre og bedre!
Johan. Dod og Helvede! D in 

Nsddeknoekker! hvor tor Du uu- 
derstaae Dig . . .  .

Rose (leer hsit og trceder frem). 
H a ! ha! ha! ha!

Johan (vender sig om.) Aha! 
Tasken Rose! *

M ikkel (ligeledes). Ih ,  see see! 
Rosemoer!

2vose (gaaer med Latter omkring 
Johan). Ha! ha! ha! Hvilket 
nydeligt Pigebarn! ha! ha!

Johan (sagte). Forbandede 
S k jo rte r! (voic) Rose Du er en 
sand Djeevelinde!

Rose. Saa ligner jeg D ig !
M ikkel (sagte). Ho, ho! Det er 

Jomfrue Roses Kapelanke! Han 
er bister som Sennep! Der er 
klogest at jeg tester min Dei.

(han troekker sin Troie paa.)
Johan . Og Du vil kysse saa- 

dant et Melkebrodsansigt! Fy! —
Rose. Kanskee Jomlrnen, er 

misundelig? Vcrr saa god' kys 
lille  Mikkel saameget som Hun 
gider. Ha! ha! ha!

Johan.  ̂ Jeg skal give ham 
et saadant Judas Kys, at baade 
Smag og Fslelse ffal forgaae 
ham! (gaaer ind paa ham). Hvor 
torve Du understaae Dig at kys
se mia Kæreste.

M ikke l (halo grwdende). Hevrj ^  
G ud! Der stod jo ikke skreven paE 
Hendes Pande nt Han er HendeE 
Kjoereste. Au! lad vcrre! Set 
der har Han da Kysset tilbagt 
igjcn, jeg har ingen Skade gjort 
det! (kaster Papiret til Johan). Fam 
den lade sig rysrbanke for et lunn 
pent Papiirskys!

(han smutter ud ast Salen)

Syvende Seene. 

Rose. J o h a n .

Ro
See
Gu,

Rose. Bravo M ikkel! ha ! ha 
h a !

Johan. Hvad ffal jeg med den 
La? Paplir?

Rose. Paa Kn«e med- Dig 
O. Du er endnu stsrre Dosmer 
end min lille , rare Faaremikkel. 
(trykker ham ned paa Kncee). Har 
bad mig i Morges om et Kys/ 
og for ar blive ham qvit og t i l 
lige af Overgivenhed satte jeg 
ham et Stykke Papiir paa Mun
den og kyssede ^ rm . — Hvad? 
Du staser ikkeKMewe t i l  Jorden? 
S trax, ffju l som en Honsetyv. 
Og det er D ig som gjor Nar al 
Din Herre, fordi han er ffinsyg?! 
ha! ha! ha! Du er endnu galers 
selv — gaaer en deel Nat soM̂  
en Harlequin i Fruentimmevkls- 
der — ha! ha! ha! Gaae, Du 
har Din Affkeed'. ,

Johan. Kjcere, kjsre Rose!
Rose. Farve l!
Johan. Nei jeg gaaer ikke! 

Du ffal t ilg iv e ! ' -
Rose. Du gaaer ikke? (kalder) 

Frantz! W ilhelm! , kom ind og 
kast jwig denne Mafferadedukke 
ned af Trapperne!

Johan. Ja , ja/ jeg Laaer 
men lige hen og knoekker Halsen 
yaa den Dosmer, som har sat mig 
disse G riller i Hovedet — og-der- 
paa v il jeg —
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Drikke Dig en bitter 
pa-^orgensnaps tor'M aven! — Det 
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Ottende Scene.

^ose (tager Natkappen, som han i denne 
Seene i sin Brede har kastet paa 
Sulvet, og kaster den ud af Doren 

efrer ham).

Aa, Jomfrue! glem ikke at 
tage Deres Natkappe med Dem. 
Ha! ha! ha! Han tumler paa 
Hovedet ned af Trapperne. Han 
har faaet nogle ret gode P ille r; 
t>e vil nok curere dam. Nu maae 
Ng see om Herskabet er opstaaet 
og fortcrlle min Attaqve med de 
to Syvsovere.

Ihun lober ind i Cadinettet.)

Niende Scene.
' .

(Man horer en stcork Banken og Ham
len paa en D§r; noget efter kommer. 

- r)^e ud.)

Rose. M in  Gud! Hvilken A l
la rm ! (kalder) Frantz! Frantz!

Frantz (kommer). Hvad vil Du?
Roie. Hvad er det for en for- 

stroekkelig Banken? —
- Frantz. Det er oppe paa Lof
tet. Jeg har sendt enafTjenerne 
derop for at see hvad det er. Saa 
ganske rig tig t er det nok ikke; 
thi vi have alle hsrt en underlig 
Pudslen og Skraben her i Huset 
i Nat.

Rose. Nar! Oaae op og skaf 
Fruen at vide hvad den Banken 
betyder. (Frantz gaaer.)

Tiende Scene.

Therese og E m m a . Rose.

E m m a . D et e r.d a  en forfcrr- 
dellg S to r!

Therese. Har Du ikke faaet 
at vide hvad det er. Rose?

Role. Det er paa Loftet. Frantz 
er gaaet derop.

Emma. Jeg har flere Gange 
i Nat hort Stor og Spektakkel. 
Men nu kan jeg tanke det har 
varet Dine to Friere Rose, som 
have varet i Carambolage mod 
hinanden L Sovne.

Ellevte Scene.

D e  F o rrig e . Frantz (kommer).

Frantz. Naadige Frue, Bank
ningen var paa Dueslaget, hvor 
vi fandt en ung Herre indelukket.

Alle. En Herre?!
Frantz. J a , han er meget 

elegant kladt; han er her ude L 
Gangen; Wilhelm og Frederik 
bevogte ham.

Emma. Lad ham komme ind.
" (Frantz gaaer).

Therese. Hvem kan det vel 
vare?

Rose. Sikkert en Spidsbnbe.

T o lv te  S c ^ e .  '

D e  F o rrig e . L illie n s rn  (fore
find af tvende Tjenere; han- Klaver 

erS fulde gf Fjer og Halm)..

Alle (med hoieste Forundring). 
^L illiensrn? '

Lillienorn. Ja mine Damer 
— mig selv! og i den allerynke- 
ligste Forfatning.

Emma (ril Tjenerne). Gaae. 
(Tjenerne gaae.) Hvor i Alverden 
har jeg faaet en saa stadselig Due 
paa m it Slag? Jeg tcrnkte at 
De allerede byggede og boede i 
Deres idylliske Arkadien, og saa 
sidder De som en Turteldue paa rmt 
Slag og kurrer, saa hele Huset 
bliver angst og bange derved. 

Lillierrsrn , Dersom man kan*



kalde Skulden Smoelden Kurren, 
saa har Dej Ret. Men,'har s,g ikke 
Aarsag t i l  at bande som en Soulk? 
jeg har siddet indespærret deroppe 
siden i Aftes, da jeg kom for at 
afhente Dem.

Emma. Var det da ikke^Dem 
som bortforts mig i Nat?

Lillienorn. E t underligt Spsrgs- 
maal! E r De da virkelig bleven 
bortfort ?

Emma. Ja , det. forstaaer sig.
L illienorn . A h ! Der ganer et 

LyS op for mig -7- Perlonen som 
indespærrede mig — han har nok 
paataget sig min Rolle i Nat.

Therese. Men hvem kan der 
have vonet?

Aose (afsides). Jeg troer jeg 
gjcrtter det. ^

L illienorn . K l. i r  prcrsis l i 
stede jeg mig op af Trappen og 
stod paa Luur her ved Salsdsren, 
jeg chorer nogen komme, springer 
op paa Loftet, for ei at blive op
daget; man fulgte mig i He
lene! jeg kryber ind paa Duefla- 
get. — Smak! — Doren staaeS 
i, og der sidder jeg som en Kaka
due i et Buur!

Emma. Ha! ha! ha! T ilg iv  
stakkels LiHensrn! — Det er a lt
for komisk.

Therese Kjendte De ikke Per
sonen?

Lillienorn. Ner, det var gan
ske msrkt.

Therese. Og der har De sid
det lige indtil nu?

LittlSnsrn. Jeg blev imellem
stunder ganske uraalmodig , ' '-g 
begyndte at hamre paa Dsren! 
men Ingen vilde hore mig. T il-  
sidst slumrede jeg ind. Men da 
jeg vaagnede i Morges var jeg 
som morbanket over alle Lemmer. 
O , saa om som om jeg havde 
lagt krum i 24 Timer paa Hoved
vagten. Nu begyndte jeg en Ge- 
neralmarsch paa Doren med begge 
Hoender, som den beromte Lam- 
bour-Major peppe gWre mig efter

paa alle sine 25 Trommer,
hjalp, og jeg flap da frie. j

Rose. De seer jo ud som ok 
De havde bivoakeret i en Storkr 
rede. De er ganske oversole 
med Kalk, Fjer og Halm.

(borster paa ham.)
L illienorn . Det er intet Ul̂  

der. Jeg maatte sidde paa HuL 
eller ligge paa Knceerne i Skarl 
net, og Duerne fls i mig om Årer* 
ne og satte sig baade paa Hoved 
og Arme.

Emma. Men hvem var det 
da, som spillede DereS Person ved! 
Bortforelsen?

L illienorn . Er De da virkeliges 
bleven bortfort? ,

Emma. Det forstaaer sig, troet 
De mig ikke?

Frantz (kommer). H r. Halner.
Emma. Han er velkommen-

(Frantz gager.)
Therese. Gud. stee Lov! at 

han kommer.
Rose. N u  v il maaskee Knu

den loseS.

Trettende Ecene.
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De Forrige. Halirer (endnu i al 
sin Forklædning). pi

Halner (iler hen til Therese). 
Kjoereste, bedste Therese, jeg ka» ra 
fter mig for Dine Fodder. at

Emma, Hvorfor om jeg ter vi 
sporge? — De kommer farende, je 
ind i Salen, som De var en For- D  
bryder i Ita lien  der fogte Be* pe 
skyttel se i en Kirke. ' be

Halner. O, jeg er en Forbry- J< 
der! en Daare! en V anv ittig ! sa 
Jeg har opfort mig som en N ar! H 
men jeg er haardt straffet der- py 
for. de

Emma. Ah! nu seer jeg fsrst j 
den totale Forandring ved begge  ̂
Herrerne. Halner er bleven Lil-  ̂ ko! 
lienorn og Lillienorn Hr. Halner. vg 
H a ! haj ha! Begge vore Elskere en

*



^Lesom Califferne i Tusind og een hende. Hun forblev stum. E t 
^ a t. - Stod som Vognen sik paa den

rssle ^^knev (seer Lillienorn). A u ! ujevne V e i, foraarsagede at hun 
k'bt > Det er jo. Herren som jeg inde- kaldt mig lige i Armene. Hun er

Tilgivelse — ' i min forblindede med Fruentimmerkloeder paa. Jeg 
» det Jalousi — I bliver rasende, kaster Dukken paa
' ^  L illiensrn . Satisfaction min Hovedet i Vandet, man seer det, 
i veq Herre! (afsides) Jeg faaer en 2Eres- antager Dukken for et Menneske, 

sag, det v il gjore Opsigt i Byen. I og anholder mig som en Mor- 
kigeli D , er guddommeligt! der. Vagterne flabe mig i-P o rt,

Det er ikke allene sor den pinable vagten. Endeligen blev Sagen 
kroer Nar, jeg har udstaaetz men. De oplyst ved et Brev som fandtes i  

har ogsaa tilin te tg jo rt m it Livs en Tafle som var fastbunden om 
lner- Lykke! Ak, naadige Frue, Duk^rns Haandleed, og af samme

De veed hvad jeg mener — jeg B re ^  erfarede jeg. at en Person 
var Opfyldelsen saa noer og ved Navn Lillienorn vilde hemme» 

at nu — ligger mit HaabS fljonne lig bortfsre og agte Frue Maller 
. Trylleslot i Nuiner! og ikke min Therese. Jeg flap
knur Halner. Det gjsr mig inder, paa fri Fod i Morges og ilede 

lig ondt. Men naar De horer strax herhen for at bonfalde min
inine Fataliteter i N a t, v il De elskede Pige om Tilgivelse, 
bog neppe borsbyttet Dueflaget I Emma. H a ! ha! hal De har 
rned min P lads'i Vognen, I ganske artigt varet i Knibe! M m

Alle Fruentimmerne. De har det er godt, jeg havde saa bestemt 
>u i altsaa varet Dragedukkens Cha-1 at De fluide have en Cour at ud, 

pau? ha! ha! ha! staae i dette Eventyr, men Therese
L illiensrn . Dragedukke? I vilde ikke tillade det. 

kse)' Halner. J a , desvarre. M in L illiensrn . De har altsaa dre-
ka* rasende Skinsyge indbildte mig ven Gj«k med mig. naadige Frue ?

at det var min Therese, som man Emma. Saa omtrent! Men.
ter vilde fratage mig. Brevet som dog ikke af Overgivenhed, kun for
ltde- jeg ikke maatte lase — Nogle at prove paa Deres Helbredelse,
^r-1 Ord jeg tilfa ld igviis havde bort L illiensrn. De'elsker mig ikke,
oe- paa et CaffehuuS - -  kort! jeg v il aldrig elffe mrg?

besluttede at spille Bortforeren. Emma. Det v il Fremtiden
kV* Jeg var tidlig paa min Post; vise!
!g.! saae H r. Lillienorn smutte ind i I L illiensrn . De giver mig atter
l r l  Huset, fulgte efter ham lige opsHaab! — Tor jeg tror det? De 
er- paa Lofte t, og indelukkede ham har hidindtil kun dreven Spog

der, for at have Marken fr i. med mine ommeste F-lelser — . 
kst, Emma. Stakkels Lillienorn. og om De eudogsaa giver mig
- t  H alner. Jeg sik lykkelig min Deres Hjerte — vil da Deres
fl« kormeentlige Therese i Vognen, Onkel —
k. og rullede ud af Porten. E fte r ! Emma. Jeg bar ingen Onkel, 
ks en lille  Pause, begyndte jeg a t 'D e t  var ku* Opdigtelse sor at
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forjage Dem, fsrend jeg endnu fslte 
nogen Kjerlighed t i l  Dem.

L illiensrn . Jeg horer nu min 
Lykke af DereS egen Mund! O, 
lad fra nu af mine Dage vorde 
Jubeldage! Jeg er den Overvundne, 
jeg lagger og ydmyg Fredens hvide 
Falme kor Deres Fodder.

Emma. Men jeg, som den 
seierriqe Overvinder, foreskriver 
Betingelser ved Fredsslutningen.

L illiensrn  (,pogende). Skjonhed 
er hoS Dem forenet med Haard- 
hed, som Rosen med Tornen!

Halner. Elskede Therese! Jeg 
tilsvcrrger Dig ved Gud og min 
Kjoerlighed, ar Skinsygens Furie 
ikke ofterc skal besejre mit Hjerte.

. Fjortende Scene.

De Forrige. M ikkel. Johan 
Tjenerdragt).

M ikkel (stikker Hovedet ind af 
Loren). Naadige Herre! maae 
jeg komme ind?
» L illiensrn ., O min stakkels 
M ikkel! Du har nok forgjeeves 
siddet og ventet paa mig den hele 
Rat.

Rose (afsides). Ja i dyb Snor
ken her i Salen!

M ikkel. Aa nei, det kan jeg 
ikke klage over — men jeg og 
Kammeraden her staaer, vi have 
lsbet fom Sporhunde, ja vel ja ! 
for at finde vore Herrer.

Johan (til Halner). Ja, kjoere 
Herre! jeg var i stor Angst for 
Dem.

Hal»rer. O, Johan! Alting har 
»kndt sig t i l  det Bedste.

L illiensrn . H r. Halner, lad 
vs give hinanden Haand paa gjern 
sidig Venskab og Forening. V i 
have begge laborerer af en Smule 
Galskab. Kom lader os Haand i 
Haand knoele for vore Elskede og 
b-nfalde om Tilgivere.

Halner. Ja, det ville v i. ; 
Halner og L illiensrn  (knoekt).! Vi 

Tilgivelse. !
Johan (falder paa Knsee for Rose), m 

Allerkæreste Rose.
M ikkel (ligeledes, falder Ncvsegrmr-). 

Sukkersode Rosemoer«
Therese. Stase op kjoere Hals 

ner, jeg tilgiver.
Emma. Velan Lilliensrn, jeg 

tilgiver ogsaa, men kun paa Be
tingelser.

L illiensrn . Og de ere —

Di

S
i : 
El
SN
sil
Pi

Emma. De skal. i etAar hol-! 
de Dem fra a lt ,  hvad man kal- 
der Svcermerie, Jntriguer og an-i-lvt 
dre phantastiske Streger. Naar,
De da efter denne Lids Forlsb, - 
ganske har aflagt deres 'svarrne- 
rlske Vaner, da slutte vi ey Freds
traktat, og give hinanden Haand. 
paa en troe og kjcrrlig Fremtid, i

L illiensrn . Denne Prsvetib 
bringer mig i Graven! ^

Emma. Det bliver derved. §
M ikkel. Du v il nok ikke have 

mig? Hvad?
Rose. N e i, hellere'vor store 

Loenkehund.
M ikkel. Det var en deilig 

Sammenligning, ja vel- ja !
L illiensrn . Velan, skjonne! 

Frue, jeg indgaser Betingelsen. ! 
Men jeg haaber at mine Bonner, 
skal sejre over Deres Jeenhaarde 
Beslutning, og forkorte den evig! 
lange Prsvetid. O , den sidste ! 

.Proveda- vil stedse straale som en 
glimrende Nimbus for mine lang- j 
selSfulde Blikke. j

Emma. Men vogt Dem! den! 
mindste Overrroedelse straffes med 
en dobbelt saa lang Prsvetid.

L illrensrn. Skjsnne Frue! 
M in Omvendelse er sikker; thi 
Skjsnhedens Tryllestav er almag- 
r»g.

Jokan  (til Rose). Du tager mig 
vel uden Prsvetid?
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Rose. N e i, ner, jeg fa tte r D ig  

Paa Prsve D in  hele Levetid.
M ikke l. M en Herre J e l hvad 

laaer jeg da? Ingenting?
Rose. J o , en lang Ncrse!

^ M ik k e l. J a  ve l. ra! D ert har
Du saamcrn N et.

E m m a  (til Therese og Haluer). 
3 to , drsmme Eder allerede ind
i ægtestandens Blomsterhimmel! 

!b>Eder ts r jeg ingen Forflriv ter

»l-
»l-
lN-
ar 
>b, 
ie-! 
s-'
»d

Sive; endfljsndt D in  H r . Halner 
sierne kunde trange t i l  en lille  
PonitenStid.
. H a llie r . Therese er saa inder

lig god! Hun kan ei modstaae 
wlne Bsnner. . .

Therese. Hvem kan det, naav 
Angeren er oprigtig?

L illie n s rn . Horer De, jkjsnne 
Frue! Hun kan ei modstaae, og 
De —

E m m a  (smilende). Kan det med 
et meget let Hjerte. . Boer taal- 
modig ProvetidenS B yrde; thi nu 
at tilgive D em , var kun at gyde^ 
meer O lie i Ild e n . —  Lroe De  
mig! — : Om Aar og Dag, ville 
De Begge velsigne det snurrige 
E v e n ty r ,  der helbredede Dem, 
(til Lilliensrn) for Deres S væ rm e
n e , og Dem (til Halner) ŝor Deres 
Skinsyge!

»e

ee ,4.

K j o b e n h a v n .  ^
Udgivet og forlag t a f Hofboghandler L .  B oeken .

. Trykt i B .  I .  D endirens Bogtrvkkerie. ^
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A n d b tzd e lK e s k o rte t.
/

e l le r :
/ «

o. A. f. d.
L y s t s p i l  i i  A c t .

Efter det Lydsse.

Hierling, Amtsforvalter, 
Amalie, hans Datter. 
Svane, Lkeutenant. 
Dlase, Doctor. ,

P e r s o n e r n e :  ^

Fevdinand, hans Son. 
Christopher, Licutenantcns Lje- 

. > ner. ^
En Opvarter.

<En .Stue i et'Vertshuus).
Forste Scene.

Lieut. Svane og Ferdinand fsidde 
. ved et Bord og drikke V iin).

Ferdinand, beve Verten i den 
kode Hone! hans V iin er god. — 
Men, saa drik dog!

Svane. Nei, det er mig des
uden varmt nok. *

Ferdinand. Du stakkels Djevel! 
havde jeg vidst det, paa min Sjek 
havde jeg da ikke piint Joderne i 
2 ena fire Uger tidligere, og flulde 
Nok varet kommen t i l  rette Lid, 
Ivr at r,dde Dig.

Svane. Du horer jo, at Ama
lie allerede for tre Aar siden er 
lover t il Din Fader.

Ferdinand. Derom har Amts
forvalteren, den gamle Nathue, 
ikke sagt mig et Ord. — Han 
waatte vel fole, at som Stifmoder 
vilde hun ikke vcere den tyveaarige 
Herre velkommen.

Svane. Lykkelige Menneske! 
Du v il daglig faae hende at see.

Ferdinand. Bare jeg ikke for
elsker mig i hende.

Svane. Det kan ikke feile, thi 
ellers par Du et foleslos Men
neske.

Iirdb>'delseskorter.

Ferdinand. Men det er sandt, 
jeg har allerede ct Par allerkja- 
reste* Piger, og Du kan ikke rroe, 
med hvilken Troskab jeg hanger 
ved dem begge. — Im idlertid har 
Du Ret, man maa afvarge Faren, 
thi jeg foler m'g svag nok til,, 
endnu »at forelsse mig i en tredie. 
Det cr derfor bedst, at Du gifter 
Dig selv med Amalie.

Svane. Utidig Spog!
' Ferdinand. Tvivler Du maa- 
flee, at jeg heller gjor hende' t i l  
L in  Kone, e»d t i l  min Stifmoder? 
Hor Broder ! vi ere opvoxne sammen, 
jeg mener det arlig t med »Dig.

Svape. Hvad kan det hjelpe 
mig r

Ferdinand. Ikke hjelpe? For 
Djevlen! det pirrer min 2Ergjer> 
righed. — Jea har paa Universite
tet bragt ganske anderledes Sager, 
i Stand. — Alle Professorerne og 
alle Stadens smukke Koner, har 
saamLLN vidst at tale om mig.

Svane. Men her strander Dine 
Kunster. — For sildigt! for sildigt!

Ferdinand. Hvorfor for sil
digt? — En Brud er endnu ikke 
en Kone, men er dog bestandig 
res n n lliu s , ceclit primo occu- 
p n n tr , som vi Jurister plejer at 

r sige. — Fcr alting fiig mig dog,
<r)
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,hvor er Du bleven bekjendt med 
den Pige? — Hun boer jo fire 
M n l herfra og kommer aldrig t i l  
Staden.

Svane. Jeg har lagt 6 Maa- 
neder i Qvarteer hos he'ndes Fader.

Ferdinand« 6 Maapeder?
Det er 6 Gange mere T id , end 
der behsveS t i l  at bibringe en 
Landsbye - Pigs Kjerlighed.

Svane. L a , vi forelskede os 
jo allerede i tre forste Dage.

Ferdinand. J a , saaledes maa 
/  det vcrre!

Svane. Hendes Fader var mig 
ogsaa ret god; thi jeg spillede 
daglig Trictrac med ham.

Ferdinand (leer). Men Datte
ren vilde han ikke soette paa et 
Lerningekast?

Svane. Han havde vist givet 
mig hende, dersom haus Lovte ikke 
havde bundet ham. — Din Fader 
er hans gamle Universitets-Len.

Ferdinand. Ja, de har i Fcel- 
ledsskab flaaet Professorernes V in
duer ind. — Men hvad kommer 
det Datreren rled?

Svane. Din Fader har for 
nogle Aar siden helbredet ham fo r' 
cn svar Sygdom, paa samme Lid 
som Din Moder dode. — Amalie 
var dengang 14 Aar, og af over. 
dreven Laknemmelighed lovede han 
den gamle Enkemand, Amalie t i l  
Kone.

Ferdinand. Nu er hun 17 Aar, 
cg skulde smukt for have anmodet 
Papa om en Forandring i den 
gjorte Bestemmelse.

Svane. Som om vi ikke dag
lig havde bestormet ham derom.

Ferdinand. Altsaa kunde Bol- 
gerne af Eders Taare ikke over
skylle disse Hindringer. '

S vanes Nei, han spottede oS 
kun.

Ferdinand. Det skal gjengjel- 
des haml . ,

Svane. Endnu Aftenen for 
min Asreise, troede jeg, at skulde 
fanget ham. — Han elsker Dun 
og havde drukket s i a  en liste Peri
al z af dette Kieblik benyttede jeg

mig. - I  fin GloedeSruus sagde 
han t i l  mig: De,skal have Pigen, 
dog under een Betingelse.

Ferdinand. Hurtig-! hvilken?
Svane. Saa purgte jeg og, 

men jcq maatte' ham mit 
2Eres-Ord paa, at jeg ikke vilt>e 
forlange mere af ham. Jeg folede 
mig saa let — ved at opfylde en
hver Betingelse, og jeg svor.

Ferdinand. Hvad sagde han 
da

Svane. Han sagde: "Byd De 
alle Kunster og Ranker op for at 
ftaae Deres Kjerlighed bie; thi 
kan De bringe det saavidt, at jeg 
selv fsrer min Amalie' ved Natte- 
tider og i Morke ind i Deres Huus, 
og desuden at jeg i Forveien offent
lig erkloerer, at jeg vil give Dem 
min Amalie t i l  Kone. — See, saa 
er hun Deres!" —"Forgjeves over
beviste jeg ham om, at han for
drede Umulizheder. — /Han meente 
at for Kjerlighed var ingen Ting 
umul.igr, den har forhen udrettet 
saa mange storre Mirakler.

Ferdinand. Det er en upaa- 
tvivlig Sandhed. — Tank L ig  
Achrisius og Danae. ,

Svane. Kort, han blev derved, 
erindrede mig om mit givne Wres- 
Ord, og snskede mig en lykkelig 
Reise.

Ferdinand. Nu? — Hvad for> 
Forsog har Du siden den Lid gjort?'

Svane. Ingen! Man vilde 
dog kun have leet mig ud.

Ferdinand. Ulykkelige Coriden! 
Saa hurtigt har Du romt Plad
sen ? — Hvad den gamle Rav hav 
forlangt af Dig er meget, men 
dog ikke umuligt.

Svane. Snak, hvad varderved 
»at gjore?

Ferdinand. Det veed jeg ikke 
endnu, jeg toenker, blot, at den 
storste Hindring er alt hoevek.

Svane. Hvilken?
- Ferdinand. At lokke ham fra 

Landet, ind 'i Staden, var vistnok 
det svoereste, og see, nu kommer 
han jo af sig selv i Dag, og han 
vover at stige af L dette Vertshuus,

I!



I
uvidende om, at han betrader vor 
egen Skueplads.

Svane. Ja , for at bringe sin 
Datter i Morgen t il Din Fader, 
for derved at befries fra,sit Lovte.

Ferdinand. I  Morgen? Ja, der- 
s-m vi vilde blive t il i Morgen, saa 
var det forbi. — Men i Dag, 
Broder! — I  denne Aften, i Nat 
og Mulm og Msrke. — Naar vi 
endnu i Dag kunde udfore saadant 
et Mesterstykke. Hvad siger Du 
saa?

Svane. J a , n a a r, naar — 
naar vi kunde hexe.

Ferdinand. Er Du forliebt-og 
troer ikkd' paa Hexerie i Kjerlig
hed — ? Lad ham kun komme! 
men komme maa han. — "Pokker 
veed, hvor han bliver af! — Han 
har skrevet t i l  min Fader? at han 
alt i Middags vilde'vare her,

Svane. Saasnart jeg erfarede 
det af Dig, ilede jeg herhen i den 
rode Hone, for endnu engang at 
see min Amalie.

Ferdinand. Og her har Du nu 
siddet siden i Middags ved een 
eneste Flaske V i in ! — Der er yn
keligt !

Svane. Klokken gaaer alt t i l  
r o ,  Natten er mork, blot at der 
ingen Ulykker er tilstodt ham.
' Ferdinand. 'Ham! Derom be
kymre vi os ikke meget. — Men 
Amalie!

Svane. Jeg kan tanke mig 
Din lykkelige Faders Urolighed.

Ferdinand. Nu er han rolige 
men i Middags var han fardig at 
fortvivle; Lbi han havde angrebet 
sig, og foranstaltet et kostbart 
Middags - Maaltid, det sorste siden 
den Dag, paa hvilken jeg havde 
denAZre, at blive dsbt. — Gjerne 
havde han sendt Afbud, men Gje- 
sterne vare nu engang samlede,— > 
qljlerede z Dage i Zorveien ved 
znrlige Indbydelses. Kort indbudne, 
og saa blev. A lt fcrtcrret, uden at 
den smukke Brud fik de skjonne 
Vers.at lase, som vare omviklede
mcd Bonbon. .

r

3
Svane. Indbydelses - Kortet 

t i l  Amtsforvalteren har Opvar
teren endnu hos sig.

Ferdinand (betanker sig). Der 
falder mig Noget ind, skulde vi , 
ikke kunde afbenytte dstte Indby
delses-Kort?

Svane. Hvorledes?
Ferdinand. > Det vil finde sig.

V i maae forst see det. (gaaer ti§ 
Doren.) Heida! Opvarter!

Anden Scene.
En O pvarter. De Forrige.
Opvarteren. Hvad befaler?

- Ferdinand. Ere Varslserne for 
Amtsforvalter Fierling i Beredskab?

Opvarteren. Ja, allerede siden l 
i Morges.

Ferdinand. Har D r. Blase ikke 
stikket et Indbydelses-Kort herhen ? 

Opvarteren. Jo, i. Gaar. 
Ferdinand. Lad os see det. — 

(Opvarteren leverer ham det). 
Ferdinand (laser). "H r. Amts

forvalter Fierling, tilligemed De- 
moiselle Datter bliver crrbodigst 
indbuden den 2hd- September 
at spise t il Middag hos Doctor 
Blase."

Svane (sagte). Naa? hvad 
vytter det cs til?  '

Ferdinand (sagte). Ikke meger, 
som det lader, (efter ar have be- 
tankt sig). Hvad'mener D u, om . j 
vi raderede M iddag ud, og skrev > 
Aften istedet?

Svane. Hvad vinde vi derved? 
Ferdinand. A lt!  forudsat, at 'i

han ikke bliver meget lange borte. > ,
— V i bilde ham ind, at min Fa-  ̂ ! 
der hgr langselsfuld ventet ham, ; 
og fsrer ham lige ind i D itHuus.

Svane. V i !  v i !  — M igkjen- ,
der han jo. — ^

Ferdinand. Du stal ikke lade <
Dig see af ham.

Svane. Og Dig, en Fremmed, i 
v il han vel troe Dig? ^

Ferdinand. Det er min Sag. / 
j Han har med mig at gjsre. Og 
i i ethvert T ilfa lde: î,r rnsxni«  ̂
j  voluirse sar est. ( t i l Opvarteren



— visendt ham en Ducat). Gode 
Den! kjender han denne lille Per
son?

Opvarteren. . Javel j  det er 
jo en Ducat.

Ferdinand. V il han fortjene 
den?

^  Opvarteren. Ja, livorfor ikke?
Ferdinand. Saa laan mig'ge- 

svint hgnS Jakke og Forklcrde.
Opvarteren. Meget gjerne, 

/men forst i Morgen; thi nu ven
te vi hvert Oieblik Amtsforval
teren, og ham stal jeg opvarte.

Ferdinand. Det vil jeg gjore 
i hans Sted. — V i har en Spas 
for.

Opvarteren. I  Guds Navn. 
(giver Ferdinand Jakken og For
klædet).

Ferdinand (giver ham sin Frak- 
- ke). Gjem han nu min Frakke 

imidlertid.
^  Opvarteren. Men Indbydel
ses-Kortet — ?

Ferdinand. Det stal jeg selv 
bcssrge. Hent han mig nu hur
tig en Pennekniv, ( t il Svane ) 
A t radere forstaae jeg mig mester
lig paa.

Opvarteren. Strax! (vilgaae, 
man horer et Posthorn udenfor.- 
Nu kommer de Fremmede.

Ferdinand. For en Ulykke! 
Saa er der ingen Tid at spilde, 
( t i l Svane.) Afsted! flnnd Dig 
bort igjennem Bagdsren, iil hjem 
t i l  dit Huus og vent mig der.

Svane. Men hvorledes bliver 
dct med Indbydelses-Kortet?

Ferdinand., Det maa Gud vide: 
^nclacer kortuna juvn t! (tager 
Lyset fra Bordet og gaaer ud af 
dep midterste Dor).

Svane. Skaf mig ud af Huset 
uden at de Fremmede mode mig 

Opvarteren. Dersom Hr. Licu- 
tenanten vil gaae igjennem Kjok- 
kenet?

Svane. Ligemeget!
Opvarteren. Saa behag al 

folge med.
(begge g/rae ud af Sidedoren).

t

Lredie S tene .

Amtsforvalteren. Am alie, og 
Ferdinand, (som lyserdem ind).

p
rr

Amtsforvalteren. Gud flet 
Tak! endelig ere vi her da!

Ferdinand. V i har ventet Hr. 
^Amtsforvalteren t i l Middag.

Amroforv. J a , vi,vgre ogsaa 
komne t i l  retre L id , naar de for
bandede Landeveje ikke havde varet 
saa flette! — en M iil herfra gik 
det ene Hjul paa Vognen itu , og 
vi maatte smukt opholde os i samt- 
fulde fem Timer i en elendig.Lands- 
byekro. — Formodentlig har Dr. 
Blase ventet os? - 

Ferdinand. Han sendte allerede 
igaar Morges dette Jndbydelses- 
Kort, for at leveres Dem strax ved 
Deres Ankomst.
'Am r^sorv. (tager Indbydelses- 

Kortet). Hvortil det? — Det 
behovcdes ikke —

Ferdinand. Det 'ex nu saa 
Sklk og Brug;

Am tsforv. (laser). "B live r 
arbodigst' indbudet, at spise t i l  
Middag —"  ja, det er jo for sildig. 

Ferdinand. O aldeles ikke! 
Am tsforv. Indbydelsen lyder 

jo lU Middag.
Ferdinand. Man gaaer her 

meget sildig t i l Taffels, og Hr. 
Doccoren har ladet sige, at Hr. 
Amtsforvalteren var Lrl enhver Lid 
velkommen. , »

Am tsforv. Hvad betyder disse 
sire Bogstaver her nedenunder — 
o. A. s. d?

Ferdinand, (forlegen.) Det 
betyder — (sagte.) For Fanden! 
hvad betyde de nu i en Hast? — 
(hsit.) Ah! nu erindrer jeg det
— Det fla l vare: oin — Aftenen
— fla l — danvses. —

Am tsforv. Aha.' et Bak! ( t i l
Amalie): uden Tviv l t i l  ALre for 
Dig.

Ferdinand. Ganfle r ig tig tF ro -  
kenen t i l A5re. - -  Hr. Donoren 
lad,r Dem indstændig bede, at paa 
hvilken Lid De end kom, De.ikke
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paa nogen Maade maatte fcrsom-
. 'rne Dallet. .
^  Amrsforv. Ih  nu, jeg er jo

rast endnu, og gjor gjerne en
ke< Dands med. —' Hvad mener Du, 

i Malle?
Hr. Amalie. Kjere Fader! jeg er 

Meget troet af Reisen, 
faa, Amrsforv. For Din Skyld har 

Doctoren, som Din Kjerestc, for
ret anstalter A lt !  Det skulde Du dog 
gik betcrnke. —
og Amalie. Jea er jo desuden flet 
at-! ikke klcrdt t i l  Bal.
6̂- Anltsforv. Javist! deri har

)r. Du Ret, men jeg ikke heller. — 
Mine Stovter —

rde Ferdinand. Det har intet at
Ls- betyde. — Man er nu tildygs 
»ed glad, naar Herrene vil dandse —

rs-

aa
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er
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om det endog er i Stovter. —
Am rsforv. Men min Datter 

er i Reiseklader.
Ferdinand. Frokenen er allige

vel velkommen!
Amalie, Jeg beder Dem, kjere 

Fader!
Amrsforv. Naa, naa!' tvinge 

Dig vil jeg ikke.
Ferdinand (sagte og gesvint t il 

Amalie-. For Guds Skyld, stig 
ja! Hr. Lieurnant Svane venter 
Dem. ,

Amrsforv. Saa lad os spise 
og gaae ril Sengs.

Amalie. Iavtst! kjere Fader! 
Men naar jeg ret betcrnker mig — 
Docroren kunde tage det ilde op.

Det er dog vel det bedste, at 
vi kjorcr> derhen.

Am rsforv. Det er Ret, mit 
Barn! ( til Ferdinand.- er det langt 
herfra? .

Ferdinand. Temmeligt langt.
Am rsforv. Saa bestil os en 

Hyrevogn.
Ferdinand. I  Gciarden holder 

en, som er forspændt.
Anirsforv. Naa, saa kom.
Ferdinand. Tillader De' fsrst 

kN lille Formalitet Heres Ankom,. 
Ninas-'meldes for Politier.

Amrsforv. I  Guds Navn, fo r) 
wig gjerne. i

Ferdinand. Den nyeste fforord
ning befaler, at enhver Fremmed 
selv egenhcendigen stal antegne, hvad 
der er noove.'digt for Politiet at 
vide.

Am rsforv. Ogsaa det. — Men 
h u rtig t!

Ferdinand. Her er Papiir, 
Pen og Black.'

Am rsforv. (skriver-. Amtsfor
valter Fierling med sin Daner.

Ferdinand. I  hvilke Forret
ninger ?

Amtsforv. (vil strive). I  mine 
egne Forretninger.

Ferdinand. Tillader De, det 
er neppe Politiet nok. — Man 
vil vide, hvori Deres egne For
retninger bestaaer?
-fAmtssorv. Velan! — Det er 
ingen Hemmelighed, (v il strive.) 
Jeg gifter min Datter medDoctor 
Blase.

Ferdinastd« Brudgommens Navn 
behover Hr. Amtsforvalteren ikke 
ar anfsre; — kun ganske kort: for 
at givre min Datter bort!

Amrsforv. (skriver). Naa, der 
staaer dct.

Ferdinand. Endvidere, Gadens 
Navn og Husets Nummer. ^
. Amrsforv. M in Ven! jeg har 
i ti Aar ikke v«r?t i Hovedstaden, 
hver skulde jeg da vel kunde vide, 
hvilker Nummer den rsde Honehar, 
eller i hvilk.n Gade den ligger.

Ferdinand. Gaden hedder M ol- 
legaden, og Husets Nummer er 76.

Am tsforv. (skriver). Mollega- 
den Nr. 76. — Er der nu godr?

Ferdinand. Fuldkommen! (ta
ger Papiret.) Vognen stal strax 
k-ore frem. (gaaer.)

Fserde S cene.

'Am tsforvalteren. Amalia.
Am rsforv. Naa, Malle.' hvor

ledes flaaer D it Hjerte vel?
Amalre. O ! langtfra som jeg 

onikede!
Amrsforv. Du forestiller Dig 

vel Doctoren scm en ganinnl has- 
.ig Persen? — J-'g har ri^rignok



ikke selv seet ham l tre Aar, men 
han skriver mig t i l ,  at han er en 
dask og stcrrk Mand!

Amalie. Og om han endog var 
saa smuk som enAntinius, — elfi'e 
ham kan jeg dog ikke.

Amrsforv. Det skal Du ikke 
heller! Du stal kun have ham til 
Mand, sov dermed at betale en 
gammel Gjald for mig, og lose 
mig fra m«t givne Ord.

Amalie. E t Giftermaal uden 
Kjerlighed — ?

Am rsforv. Det er efter Reg
lerne.,— EtGiftermaal med Kjerliq- 
hed er og bliver som oftest ikke 
lykkeligt.

Amalie. Kjere Fader l De veed 
at mit ^Hjerte tilhorer den unge 
Lieutenant^Svane, som jo ogsaa 
har sundet Deres Bifald.

Amrsforv. J a ,'ja , Lieutenant 
Svane har ret behaget mig, det 
iicrgter jeg ikke, — cg dersom Du 
havde forelsket Dig i ham et Par 
Aar for, saa —

Amalie. Jeg kjcndte ham jo, 
ikke for. —

Am rsforv. Ha! ha! ha! det 
er ikke min Skyld. — Du var 
endnu et Barn da en Aigeunerinde 
spaaede D ig , at Du skulde blivr 
givt med en gammel Mand. — 
Naa, nu kan Du selv sporge Sor- 
gespil - Forfatterne, om saadan en 
Gksirdne lader sig asvarge?

Amalie. Kjere Fader! Despot
ter mig.

Am rsforv. Nei, mit Barn, vist 
ikke! jeg vil kun, at Du med et 
let Sind flal.fore D ig 'i det, som 
nu engang ikke kan vare anderledes.
— For tre Aar siden erindrer Du 
nok,, at jeg uden Doctor Blase 
bavde nu forlange siden varet hen- 
fmulret. — Allsaa nu t il Ballet!
— Naar Du borer Tonerne af 
Violinerne, saa faaer Du nok andre 
Tanker!

21 malte (med Eftertryk). Ja, 
maastee!

<bcgge gage.)
F

'  Fcmte Scene.
*

(Lieutenant Svanes Varelse).
Svan^ (allene). Jeg var en 

Daare, at jeg gik hjem; hvad kan 
vel den Pralhals hjelpe mig? —' 
Nu faaer jeg ikke .engang min 
klare Amalie at see. — Jeg mas 
da liste mig ind i Kirken, naar 
hun bliver viet; maa staae og see 
dem vexle Ringe — og siden kan 
jeg flyde mig en Kugle for fa n 
den, — naar hun gaaer hjeml

Sjette Scene.
Svane. Ferdinand (i sine egne 

Kloeder).
Ferdinand. De vil strax vare 

her!
Svane. Hvem?
Ferdinand^ Du spsrger endnu 7
Svane. Amalie?! ' ,
Ferdinand. For at faae For

spring har'jeg indstrucret Kudflen, 
at. ban fla l kjore den Gamle lidt 
omkring.

Svane. Hvorledes? — Hvad 
har Du da besluttet?

Ferdinand. Nu har jeg ingen 
Tid at fortalle Dig mine Genie- 
stragcr. — Men, tvin Gud! hvor
dan seer her ud .-^ ? Du har jo 
flet ingen Anstalter gjort. '

Svane. Hvonil?
Ferdinand. Der er jo Bal hoS 

D ia !
Svane. Bal? — Er Du gal?
Lerdtnarrd. Som jegsiger Dig. 

— T il Din Lykke har jeg under- 
veis hertil stodt paa en Trup M u
sikanter; dtiu har jeg bragt med, 
og opstildt dem i vort Brandekam
mer.

Svane. Hvem flal da dandse?
Ferdinand (leer). Amtsforval

teren! — ester vor Pibe. — Men, 
hu rtig t! Lys! — mange Lys!

Svane. Jeg har ikke flere end 
dette ene.

Ferdinand. Flere Stole! -
Svaire. Jeg har ilte flere end > 

disse lo! !
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FerDinand. E t brillant Thee- 
seroise!

Svane Jeg har kun et eneste 
Par Kopper. ^

Ferdinand. Ha! ta ! ha! Bro
der; — Du er paa ruin S jel en 
cvgte Lieutenant. — Naa vi maa 
hjelpe os som vi kan. — Gaae op 
ril D in  Tante; underret hende om 
Din Amalies Ankomst. Jeg stal 
bringe Dig hende cp, og saa vil 
Nok Decorum blive iagttaget. — 
For Alting, bee'd den Gamle, at 
hun vil spendere en Flaste af den 
bedste Viin hun har i sin Kjelder,
— thi i M n  Kjelder seer der vel 
Ud, som i L in  Stue.

Svane. Vinen stal Du faae. 
Ferdinand Dette Vcerelse med 

de to Stole og det ene Lys stal 
imidlertid tjene som Forgemak.

Svane. Naar jeg bare kunde 
begribe — ?

Ferdinand, Jeg har ogsaa alt 
sendt Bud'efter min Fader.

Svane. For Fanden ! hvadstal 
han her?

Ferdinand. Han stal bessge 
>n Syg..'

Svane. Men han vil jo for
dærve os Alting. —

Ferdinand. Men betcenk dog, 
dersom Amtsforvalteren ikke tras
ser ham her, saa mcrrker han at 
vcrre kommet i et fremmet HuuS.
— Og uden min Fader, var Cd- 
Medien fo ikke fuldkommen!-

Svane. Saa blive de jo un
derrettede om —

Ferdinand (afbryder ham). For 
sildig! for sildig med den Snak, 

-Min V c n ! — jeg synes at hore en 
Vogn komme — (hankalder.) Hei- 
da! Christopher!

Christopher (kommer). Hvad 
befaler? ,
 ̂ Ferdinand. H urtig t! — giv 

Mig D it Livree!
- Christopher. M it Livree? 

Ferdinand. Javist! betank Dia 
^  ikke lange.

' Christopher (seer paa sin Herre). 
Skal jeg! .

7
S v a n e . Adlyd'! —  ( t i l  Ferdi- 

nand.) men — 'hvortil?
Ferdinand (faaep Livreekjolen af 

Christopher). ' Hvorttt? jeg stal 
dog modtage Gasterne! Affted! 
afsted! — Du gaaer t i l hoire ep 
t il Tanten, jeg ril venstre ned af 
Trappen. — Glem for Alting ikke 
Vinen, (han tager Lyset, som staaer 
paa Bordet, og lober ud).

Christopher. Den unge Herre 
lader os staae i M srke!

Svane. Folg med op t i l  min 
Tante, hun vil give Dia Kjelder^ 
nsglen. — Hent en Flaste af den 

. bedste Johannesberger.
Christopher. O, jeg veed godt 

hvor den ftaaer. i
(gaae' begge ud as Sidedoren).

Syvende Scene.
Amtsforvalteren. Amalie. Ler- 
' dinand (kladt som Tjener, lyser

dem ind).
Am rsforv. Hvem er han, min 

Ven?
Ferdinand. Hr. Doctor Blases 

Tjener, t i l  Deres underdanigste 
Opvartning.

Amrsforv. Jeg vilde have ban
det paa, ar han var Opvarteren i 
den rode Hone.

Ferdinand. Det er min Bro, 
der, og vi ligne hinanden ogsaa 
meget.

Am tsforv. Vistnok, endog Ta
len er eens!

Ferdinand. Det kommer af, at 
vi har la rt at snakke af rn og 
samme Moder.

Amrsforv. (seer sig om). Men 
for Pokker! her seer jo flet ikke 
balmessigt ud?

Ferdinand. Jeg beder tusinde 
Gangb om Forladelse; men dette 
er kun et Forgemak. — Hr. Doc- 
toren har befalet mig, at jeg ved 
Deres Ankomst stukde fo/e Dem 
herind, da han onstede, uden Vid
ner, at nyde den fsrste Omarmelse 
af fin gamle Ven!

A m rsfo rv . Hvor er da Dok
toren ?

,

i

k ' '

! >̂ -



Ferdinand. Han er endnu Le- 
stjeftiget yied Lilberedels^xne t il 
Ballet.

Am rsforv. Saa sildigt?
' Ferdinand. (Ft Bal her i Ho- 
vedftaden pleier aldrig at begynde 
fsr K l/  n .

Amrsforv. Altsaa er der ingen 
Gjaster kommen endnu?

Ferdinand. O jo! der er alle- 
rede kommen endeel Damer, ( t i l 
Amalle.) Maaflee Frokenen vilde 
have den Godhed, at spadsere ind 
i Dandsesal-n. — Jeg har Ordre, 
at bringe imidlertid Hr. Amtsfor
valteren en Flaske af vor bedste 
JohanneSberger.

Amrsforv. Det skal vare mig 
kjert. — Nu vel, mit Barn, gaae 
kun ind i Dandscsalen.

Amalie. Allene? imellem Frem
mede? — Jeg v il blive meget 
foriegck.

Ferdinand. O ! vidste De kun, 
hvor inderlig vel modtaget De vrl 
b live !

Am rsforv. Gaae, mit Barn, 
og lad ingen Marte, at Du er 
kommen fra Landet; -man kunde 
letteligen ansee Dlg for en Lands- 
byepige.

Ferdinand. Fslg mig kun, naa- 
digfte Frsken! (sagte.) Amor vin
ker!

Amalie. Naar min Fader befa
ler det.

Amrsforv. Ja, ja, da. — Jeg 
befaler det! —
i-Am alie . Saa maa jeg adlyde, 
(afsides.) Og jeg gjor>det gjerne. 

lAmalie og Ferdinand gaae).
Amrsforv. (raaber efter Ferdi

nand). Han maa ikke lade mig 
vente for lange efter Vinen, for 
jeg er forbandet torstig.i

Ottende Scene.
Amtssorv.'(allene.) Er Vinen 

god, og den ikke farer mig ned i 
Benene, saa gad jeg npk gjore et 
lille Springom med i Dandsesalen. 
(man horer Musik bag Scenen.l 
Hilledod! nu gaa^r det allerede loS.

Det lader som de blot havde vens 
tet paa min Datter, som Val-' 
Dronning. — Saadant et Spec-. 
takkel maa koste mange Penge, . 
det kunde Doctoren have sparet. — 
Men han er en snedig Krabat, ban 
veed, at man ikke lettere beftikker - 
unge Piger, end medDands ogMusik.

Niende Scene.
Ferdinand (med V iin ). Amts

forvalteren.
Ferdinand. Her er Vinen, men 

jeg maa bede om Forladelse —
Am rsforv. At Vinen ikke duer, 

det tilgiver jeg aldrig.
Ferdinand. O, den er delicat!

— det er Johannersbergs - Comet- 
viin. — Men jeg har i Haftvark 
taget et Alglas istedetfor et Viin- 
glas-

Am rsforv. Aa, det stader ikke,
— egentlig skulde det have varet 
en Pokal! (han stjanker.) Dod og . 
P lageden dufter. — Nasen maa 
alletider fsr.si haveRaport, (drikker) 
For Djevlen! nu lccr alle Nar
verne i hele mit syndige Legeme.

Ferdinand. Ikke sandt? det er 
en V i in !

Amrsforv. (stjanker igjen). Co- 
mcterne stal leve! (drikker.)

Ferdinand. > Og Johgnnesber- 
gerne, som levere os den!

Am rsforv. (stjanker atter.) Ret, 
min Son! han synes at vare et 
ret fornuftigt velta.nkcnde Menne
ske! — Nu da. Hobannesb(rgerne 
stal leve! (drikker.)

Ferdinand (sagte). Naar nu 
blot min Fader vilde komme, for 
at udfore Handlingen!

Am rsforv. Har hans Herre 
endnu Meg-t af denne Viin? —

Ferdinand. Ja , men han bru
ger den egentlig kun t i l de Syge.

Amtssorv. Det skulde han paa 
min Sjel lade vare. — De Syge 
maae doe, men de Friste maa 
drikke, (han drikker.) Hvor bliver 
ellers Doctoren af?

Ferdinand (seer ud Doren). Jeg 
synes jeg borer ham komme« ^
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Ja, ja, der er han med sin Hoste, 
isagte.) nu maa de selv see kil, 
hvorledes de kail blive frrrdige med 
hinanden. (gaacr t il Dsren.)

Annssorv. ("jccnEer den sidste 
'V i!n i desset). Med den sidste 
Draab'e vil jeg byde ham Velkom
men. ,

L ie n d e - Scene.
. D ocroren. D a  Forrige . .

Docroren (i det han kommer 
ind). Her er jeg! her er jeg! 
hvor er den Syge?
(Ferdinand gaaer uden at blive seet.)

Docroren. Det Menneske kom
mer mig saa bekjendt for. — De
res Tjener, min Herre! — hvad 
smiler Dem?

Amrssorv. Nel, det er ikke 
Doctoren., — Men dog — Hr. 
Broder! — er det virkelig Dig?

Docroren. Hr. Broder? — jeg 
troer, at Manden ,r i V e lir io .

Amrsfoov. For Djevlen! — 
kjendcr Du mig da ikke mere?

Doceoren. Tillader D e , min 
»Herre, at jeg maa fole Deres Puls ?

Amrssorv. Jeg er jo Amtsfor
valter Fierling. - i

Doctoren. Fierling?. Sviger- 
papa ! 2sh, hvor er Du.bleven saa 
tyk?  ̂ . ,

Amrssorv. Aa, hvor er Du 
bleven saa mager?
- Doctoren (omfavner ham). Vel
kommen ! velkommen!

Amrosorv. Hr. Brodér, naar 
jeg ret betragter D i- ,  da synes 
jeg dog. Du er alt for gammel for 
min Amalie.

Doctoren. Betcrnk D ig 'd o g ! 
jeg er jo tre Aar yngere end Du.

Amrssorv. Og om Du end var 
tre Aar qlldre, var Du blot saa- 
dan en rask Mand som jeg. — 
Men tgq mig det ikke ilde vv: 
siden den Lid vi saaeS sidst, er Du 
bleven en A rt iVlornis in  vins 
v e r i ta r .

Doceoren. Det er sandt, Gig- 
" ten har rigtignok forandret mig

Irrdbydelseekorrer.

i i -!-1 '
en Smule; — men om 4 Uger 
er jeg igjen som en Pngling.

Amresorv. J a , min Hebe skal 
vel. curere D ig , gamle David.' *

Docroren. Aa/nei! kjenderDu 
ikke Gunseng - Roden?

Amrssorv. Hvad veed jeg af 
Dine Apothekersager! -

Docroren. Den -vorer i La- 
tariet, og er den allerkraftigste 

' Qvinde - EsentF. — ' Saasnart jeg 
havde bestemt den christelige Hand
ling, at crgte Din Datter, forskrev 
jeg mig strar Ginseng-Roden. — 
En heel Kiste fuld er allerede un
dervess.

Amrssorv. Hr. Brodér! en 
Brudgom, som maa forskrive'Red
der, rekommanderer sig kun flet 
hos en ung og rask Brud. — Der
for vcrk med Tataric ! og Qvinde- 
Eients! Dine Kræfter kan Du 
faae meget ncrrmcre.' — Den 
agte Glnscng ligger r D in Kjel- 
der. ' Du opvarter med et 
herligt Glas Viin.

Docroren. J a , den skal Du 
faae «at smage.

2lmcsforv. Jog har allexede 
. smagt den. Lad cs i en Hast faae, 
endnu en Flaske af sam,me Sort 
herop.

Doctoren. Her i Huset har 
jeg intet at befale!

Amrssorv. 
eget Huus?

Docroren. 
mit Huus.

Amrssorv. 
det?'

Doctoren. 
ret mit.

Amrssorv. Du skrev-rmg dog 
t il,  at Du havde D it eget Huus? 

Docroren. Der har jeg ogsaa! 
Amrosorv. Hvorfor boer Du 

da t i l  Leje?
Docroren. Jeg- byer jo ikke 

her. — Jeg er bleven hentet t i l  
en Syg.

Amrssorv. Er jeg da ikke ho- 
Dig?
' Docroren/ Nell

<2)

Ikke? — I  D lt  

^ette Huus er ikke

Har Du da solgt 

Det har aldrig v«,

.

' -
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2lm rsforv. Hvor er jeg da?
Doetoren. Det veed jeg ikke.
Am rsforv. T il hvem er Du

da blevet kaldet?
Docroren. Det veed'jeg heller 

ikke. Man. har blot ncrvnt mig 
Huset Nr. 76 i Msllergaden.

Amrsforv. Men Du har jo
ladet mig invitere t i l  et Bal her?

Docroren. Jeg? t i l 'e t  Bal? 
Jeg har saaman ikke dandset i 40 
Aar.

Am rsforv. (viser ham Kortet). 
E t dette Indbydelses - Kort ikke 
fra Dig?

Docroren. Jo det er. — Men 
hvorfor kom Du ikke t i l  Middag?

Amtsforv. Fordi et Hjul blev 
drukket ,paa voreS Vogn. Men 
her staae'r d.t jo udtrykkelig 0. A. 
s. d. ?om 2lfeenen stal dandfes.

Docroren. H a! ha! h a ! Du 
gamle Abekat! Det hedder: og 
Amtsforvalteren svarer derpaa.

Amrsforv. Du cr selv en^am- 
mel Abekat! hvortil behovedes den 
Paaflrift?

Docroren. Saaledes pleker mast 
nu at skrive paa alle Indbydelses« 
K o rt; der er paa sin Fransk!

Anrrsforv. Opvarteren i den 
rode Hone udlagte mig dct saale
des, som jeg laste det for Dig.

Doctoren. Saa har Opvarteren 
i ven rode Hsne v^ret en A§sel!

Anrrsforv. Alverdens Dod og 
Ulykke! Da vi ntt ikke er hosDrg, 
hvor er,da min Datter?

Docroren. J a , der veed jeg 
ikke.
. 'Anrrsforv. (sprin^'r omkring). 
Heida! hvor er min D a tt.r?  Jeg 
stikker det hele Huus ibrand! heida !

E lle v te  S cen e .

De Forrige. Amalie. Lieut.
Svane. Ferdinand, (som 'b li
ver staaende i Baggrunden).
Amalie. Var Du ro lig , min 

kjoere Fader! der et intet Ondt 
vederfaret mig, jeg var hos en 
elskvoerojg^gammel Dame, on Tante 
ti! d?nne Herre.

, »

2tm tsforv. T il denne Herre?
Dsd og Plage! Det er jo Lieut.  ̂ I
Svane?

Svane. Som gloeder sig inder
lig , at have den ALre at.bevcrrte 
Dem i sit eget Huus!

Anrrsforv. Hvad! er jeg i De
res Huus?

Svane. Ja, og hoS DereS Svi- 
gerssn!

Amrsforv. J o , Prosit die
Mahlzeitj

Svane. De har selv havt den 
Godhed, at opfylde alle deres gjorte 
Betingelser. .

Am tsforv. Hold: hold! —
Rigtignok har jeg drukket e/ godt 
Glas V iin , men jeg har endnu 
mine fem Sandser samlede, og min 
Hukommelse med.

Svane. Erindrer De Betingel
serne?

Am tsforv. Jo, — at dersom 
jeg selv forte min Datter t i l Dem.
. Svane. Det har De gjort.

A m ts fo rv . — I  Nat og Mor- 
ke —

Svane. Det er snart Midnat.
Am tsforv. Og naar jeg forud 

offentlig havde bekendtgjort det.
Svane. Det har D r ogsaa g jo rt.,
Am tsforv. A ldrig! aldrig!
Svane, (viser ham Seddelen). 

V il De neegte Deres egen Haand?
Am tsforv. Hvad stal den Lop 

til?
Svane. Denne Lap er mig me

get kjcerere end en Bestaldning som 
Capitain, for den indeholder en 
Angivelse r il Politiedirecteuren, at 
De v il gifte Deres Datter i Mslle- 
gaden Nr. 76.

Am tsforv. Jeg meente Verts- 
-huset den rode Hone. -

Svane. J a , men det ligger  ̂
paa Torvet. !

Am tsforv. Det er et skamme
ligt Bedrageris!

Svane. ,De har udtrykkelig le
vet, at jeg *maatre benytte mrg af 
al mulig List.

Amreforv. ( t il Dectcren). A lt 
dette cr D it forbandede Indbydel
ses .-Kort S ly ld  i !

' 1

i
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Doctoren. Hr. Brodér! hvor
for crrgrer Du Dig? tag Din Dat- 
tcr under Armen cg fslg med mig 
til mit Huus, saa er Sagen af
gjort.

Svane. De feiler. Hr. Doctor! 
denne Herre er en Mand af ATre 
og Ord! Amalie har desuden er
klæret hos min Tante, ved Vidner, 
at hun elster mig.

Lerdurand (troeder frem i sine 
egn  ̂ Kurder). J a , det er Sand
hed.— jeg er Drone!

Doctoren. See, see! min Hr. 
Son! hvor har Fanden fort Dig 
herhen ?

Am tsforv. Er han der Din 
S o n ?

Doctoren. Ja, destovarre! den 
Dsgenigt!

Ferdinand. Hr. Amtsforvalte
ren skal v-cere mit Vidne, at jeg i 
det Mindste som O pvarter og 
Tjener har viist mig duelig.

Am tsforv. R igtig! thi det er 
netop den Patron, som indbildte 

'm ig, at Bogstaverne o. A. s. d. 
skulde betyde: om Aftenen stal 
dandses!

Ferdinand. Den Udtydning var 
falsk. — De skal sige: og Amor 
seireye dog.

Amalie. Kjcrre Fader! betamk 
'mit Rygte! De har selv i Nat 
og i Morke bragt mig ind i min 
Etikers Huus, anmeldt det for 
Politiet, og solgelig for hele Byen.

Am rsforv. Fordomte Hcrndelse
Svane. Jeg holder mig t i l  

Deres givne Ord.
Amalle. Og jeg elsker ham!
Ferdinand Og jeg raader Dem 

at udfylde Bogstaverne o. A. s. d. 
paa folgende Maade: og Amen 
siges derti!.

A i^ s fo rv . Hvad mener Du 
derom, Brodér Doctor!

Doctoren. Jeg.mener, at det 
skulde hedde: og a ldrig  skeer der.

Amrssotv. Hr. Breder! flaae

det af Dine Tanker! — Dersom 
jcg havde fundetDig saaledes, som 
jeg forestillede mig, jeg havde paa 
min Sjel holdt Ord, trods alle 
Bogstaverne i hele Atphabotet. — 
Men nu — tael selv. Du gamle 
Ginfengrod! skulde jeg begrave 
denne blomstrende Pige i et leven
de Apothek?

Docroren. Broder! Du veed, 
hvad jeg har forskrevet fra Tatarjet r

Am rsforv. Tag mig det ikke 
ilde op; men gaae Du Fanden i 
Vold med D it Tatarie!

Svane. Og — Amen — siges 
— derrrl.

Am tsforv. (som !cegger Sva
nes og Amalies Hoender sammen). 
Amen! i Guds Navn!

Amalie og Svane. T ak l Ha
re, bedste Fader!

Docroren. Men, Hr. Broderi 
.hvad bliver der da af mig?

Am rsforv. Du bliver indbudet 
t i l  Brylluppet ved et Indbydelses- 
K o r t , »hvorpaa staaer skrevet med 
store Bogstaver: om Aftenen skak 
dandses!

Docroren.- Dands for mig k 
hede Helvede! (lsber ud.)

Ferdinand, ( t i l  Amtsforv.) Det 
er Skade, at De ikke har en D a t
ter endnu.

Amrsforv. O ! jeg har endnu 
Een!

Ferdinand. Giv mig hende t i l  
Kone! — o. A. s. d . : og Amts
forvalteren svarer derpaa i

Am rsforv. Nei, nei, unge Her
re ! — Denne Gang hedder det: 
om Aftenen soves d e r! — I  
Morgen celebrere vi Trolovelsen!

Svane. Og lader Bogstaverne: 
o. A. s. d. udhugge i Marmor.

Amrsforv. Om 500 Aar v il 
de Larde* bryde deres Pande der
med —

Ferdinand. Og endeligen ud
tyde : om Alderdommen svcrvrde 
Daarstaber! —
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S G 2 N T  D ' N D M W N L «

s e l le r :  ' -

Wjerlighev og Are.
S k u e s p il i - t r e  A cter.

P e r s o n e r n e :  <

! ^r.^nck, Ritmester. 
D.ri^c>lNt, Lieurenant. 
D lu im el.
Sreinl'erg.
Fyrste Officreu.

, Anden O fficier.
penger, SteinbergS Tjener.

Mad. M ilfo r t .
Emma, hendes Datter.
En Tjener.
Officierer, Soldater, Tjenere.

Hqndlingen foregaaer i en 
tydsk Groendsestad.

Forste Art.
(E t Voerelse hos Mad. M ilfo rt med 
. tvende D-re og en Alkove).

Forste S cene.

Mad. M ils o rt og Gteinberg (mo
des).

Steinberg. ^Lo, det er smukt, 
fortræffeligt! Gud bedre os! Er 
dek.jkke forbandede Lider vk leve i!  
er det ikke ligesom dengang Grås
hopperne overstrommede ^Egypten? 
Hele Regimenter Jnfanterie, Hu
sarer, Dragoner, Bosniaker, Ar-' 
tilleri, med Kanener og Krudtvogne, 
vg — og — Fanden veed, hvad det 
Altsammen kaldes, valker her ind 
Paa oS, og opsluger den Smule, 
som Bonden i sit Ansigts Sveed har 
indhostet. Men jeg forudsaae det 
Altsammen; ja , ja , jeg forudsaae 
bet. Huster De, Madame, hvad 
leg spaaede? - -  lad mig see: igaar 
var det netop to Aar siden, da jeg 
laste Avisen fra 6 M a rts , husker 
De, hvad jeg dengang sagde? Jo, 
lo! jeg forudsaae, at her vilde 
hlive Krigens Skueplads, at Fjen
den her vilde ssge et Fristed, er 
Skjul. J.g kjendte Planen meget 
bedre end Regimentschefen, og,

k o in t d 'Uonneur.

Gud bedre oS! nu tvivler jeg flet 
ikke paa, at jo Fjenden vil tvinge 
oS til,  at vise vor Glade for deres 
lykktlige Ankomst hertil Byen med 
Illuminationer og Fyrværkerier, og 
saadant Noget.

Mad. M ilfo rr .  Men er det ikke 
langt bedre, end at vore Gader 
bleve oversvømmede af B lod, og 
vor lille Bye fortarct af Luerne.

Seemberg. Hvad? lade Fjen
den lobe lige ind uddtr Modstand? 
Jeg elsker mit Fadrcland. Jeg er 
en varm Patriot, er jeg; forstaacr 
De mig, Madam? ha?

Mad. M ilfd r t.  I  Sandhed, 
nei! min Herre; dersom jeg tsr 
bede om nsiere Forklaring.

Sreinberg. Seer De, den Pro« 
tectiorr De skjenker, og de bens- 
fse ta , hvormed De oversfer den 
unge Franskmand, som De paa en 
Maade har indlemmer i Dfres Fa
milie, overtyder Enhver om Deres 
Partieaand, nemlig: for haks Na
tion. Dette Menneskes Stolthed 
holder Skridt med D.reS —

Mad. M llso rr. M in  Herres 
det Menneske, hvorom De taler, 
besidder udmattede Fortjenester. 
Han har Talenter, Kundskaber og 
Ersarenhed. Ingen kunde bedre 
end han bringe mine forvirrede

c»)
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Handelsaffairer i Orden. Desuden 
var han jo ulykkelig, og dette allene 
var nok t i l  at fordre min Beskyt
telse. '

Steinberg. Vel, jeg tie r; m n 
De seed ikke Halvparten af de 
Rygter, som qaaer om Dem. De
res Venner hader Dem; man spot
ter —

Mad. M ilfo r r  (smilende). Ryg
ter? og hvad fortæller disse Ryg-

den, som saa godt forstaaer at 
spaae Europas Skjebne, blot ved 
at lase en Avis, laser ofte mLget 
flet i en ung Piges D ine; — n>en 
der kommer hun; ieg vil under
rette hende om, hvad' her er fore- 
gaaet, og er De'saa heldig at 
vinde hendes Hjerte, saa skal. jeg 
paa ingen Maade modsatte nug 
hendes Dnste.

r e r ?
Steinberg. Ak! Gud bedre, os! 

man taler endogsaa om et Gifter- 
maal imellem ham og Deres Dat
ter, og De veed vel at —

Mad. M llfo r t .  — A t flige 
Rygter ncrre kun Bagtalelse, og 
for paa engang at gjore en Ende 
derpaa, skal Emma i Morgen blive 
Durimols Kone.

Sremberg. Hvad! — Emma! 
— Durlmel! — Kone! hvad 
bevager Dem t i l — ?!

Mad. M ilfo r t .  Rygterne, som 
De nys talte om. Rygter, veed 
De nok, Hr. Steinberg, ere meget 
farlige.

Sceinberg (ivrig). Nei, Gud 
bedre oS! det er for meget. Er 
det den Lak jeg faaer, jeg, som 
adelmodigen tilbod at besrie Dem 
fra en EnkeS Sorger? — Om 
De endogsaa ikke finder mig god 
nok t il Deres Mand, saa synes mig 
dog, at jeg kunde vare meget ca- 
pable t i l Deres Svigerssn.

Mad. M ilso rt. Jeg troer for 
sikkert, min Herre, at De mere 
end engang bar hort mig sige,' at 
jeg tkke anseer noget Offer for 
stort, for min Datters Lykke. " Jeg 
vil nu vise det. forestil Dem 
blot hvor stor min Tilfredshed maae 
vcere, naar jeg istedet for at op
vække Rodmen paa min Datters 
Kinder, ved at see sin Moders 
Bryllup, fremtrader med Mre ved 
Hsitideligholdelsen af hendes.

Steinberg. Saa er jeg fuld-' 
kommen skuffet i alle mine For
ventninger. Jeg, som aldrig —

Mad. M rlfo rr . Man kan jo 
ikke forudser Alting i Verden, og

Anden Scene.
Emma. De Forrige.

Mad. M ilfo r t .  Du kommer 
som Du var kaldt, Emma. Hr. 
Steinberg anmoder mig om Din 
Haand. V il Du have ham t il Din 
M and?

Emma. Hvad? — t i l min 
Mand! — Himlen bevare mig!

Mad. M ilfo r r .  Og hvorfor ikke? 
Hr. Steinberg vil vide Aarsagen.

Emma. O! De veed mine 
Grunde saavel som jeg. Dem be
troer jeg jo mine hemmeligste Tan
ker. Jeg har allerede valgt —

Mad. M llfo r t .  Videre!
Emma. Hvorledes? hans Navn?

— o! De kjender ham meget vel.
Steinberg (ivrig). Hvad for . 

Noget, Jomfru? Hvad tanker Dê  
paa? En Karl, som kommer dar- 
aussen fra! Ingen veed hvorfra; 
saado.n en Lykkeridder, en Steen- 
fliber, ham kan De foretrakke for 
mig? We-d De hvad. Madam, en 
fornuftig Moder burde aldrig t i l 
lade sine Born, at begaae flige 
Fadaiser.

Mad. M ilfo r r .  Du horer Hr. 
Steinbergs Mening, svar for Dig 
selv, Emma.

Steinberg. Tank, min dyre
bareste Jomfrue, tank hvor fkrak- 
keligt det maa vare, , see alle 
sine Forventninger, alle do^fljsnne, 
herlige Udsigter paa engang ssnder- 
knusede! Jeg, som i samfulde 7 
Aar har levet i Haabet —

Emma. Haab stedse, saa bliver 
De stedse lykkelig. Opfyldelsen af 
Deres Hnsker v il ikke gjore Dem 
saa lykkelig,,som den blotte^Tanke
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derom. Vor Alder, vor Tanke 
magde og vore Fslelser harn^onere 
ikke Tael derfor ikke mere t i l  
mig om Kjerlighed; — gjenstdigt 
Vsnflab fla l da flabe os langt 
flere og — stsrre Gloeder.

Steinbera (sukkers Ak, dyre 
bareste Jomfrue! Naar jeg blot 
tanker paa Deres Barndom, da 
jeg med Henrykkelse betragtede De
res Indigheders Udvikling, da jeg 
med en Faders Omhed vaagede 
ved Deres Vugge. Og nu foragtes 
jeg, tilsidesattes! — Jeg, som — 
som —

Emma. Men er det ikke heel 
rimeligt, at jeg snfler en ZEgte- 
fa lle, som nogenlunde sympathise- 
rer med min Alder?

Sreinbery. Javist! ja ! og saa 
valger De en Ligger, en — en — 
ja , naar jeg ikke elflede Dem saa 
hsit som jeg g js r, saa skulde jeg 
sige Dem Alting. Men nu v il 
jeg ikke ; jeg har nu la rt at kjende 
Verden. Ah! Urak..emmelighed. .  .

Mad. M ilfo r t .  In te t Uvenskab ! 
min Datter bar gjort Dem bekjendt 
med hendes Fslelser; men bebreide 
hende maae De ikke; thi —

Sretnberg (yderst opbragt). Tie 
stille! tie! jeg v il ikke hore Noget. 
Der extsterer In te t uden Utaknem
melighed paa.Jordens Overflade 
Hvor Verden er forandret! reent 
forkeert! — Havde DereS salig 
Mand levet, han havde ikke be
handlet mig saaledes. Det var en 
Mand med Forstand, med Indsig
ter. Ah l det er kun alt for be
klageligt, at han ikke er mere. 
Fordarvelige, falske Verden! intet 
uden Utaknemmelighed, Had og 
Bedrageris, (gaaer henimod Ds- 
ren; men da han marker, man 
taler om ham, vender han om og 
lurer, uden at blive bemoerket 
af de Andre.)

Mad. M ilfs r r .  Hans Sladder 
kjeder mig. Dog, jeg tilgiver ham, 
thi jeg kan ikke hade Nogen, som 
troer.sig ulykkelig, ei engang dem, 
der ringeagter Andres Fslelser.

»

Steinbeeg (afsides). Det er 
om mig de tale. Jeg kunde have 
Lvst t i l  at hore, hvad de sige om 
mig. Lureren horer sin egen Skam, 
siger man. Jcg vil prsve Sand
heden heraf.

(han gaaer ind i Alkoven.)
E^nma. Hvilken Forfljel mel

lem ham og Durimel! o. Moder l 
De flaber m in, og vistnok ogsaa 
hans Lykke, og Durimel fortjener 
det. Hans oedle Toenkemaade, hans 
uffrsmtede Oprigtighed vel fortjener 
Alles Agtelse. De yndede ham 
stedse; men midt i mine glade 
Forventninger opsteeg dog Frygt 
for en Forandring i Deres Beslut
ninger.

Mad. M ilfo r t .  Lad Din Frygt 
fare, han er D in Kjerlighed fuld
kommen vcrrdig, og hvor overeens- 
stemmende med mine Onfler er det 
ikke, at jeg ved at flabe Eders 
foelleds Lykke, kan afbetale den 
Lakncmmeligheds - Gjeld han hos 
mig har at fordre. Loer sagtmo
dig, venlig og forelig, men ufor
anderlig. Ssg at adskille den 
mindste Sky, som truer med at 
fordunkle Eders Lykkes Sol. Vort 
Kjon blev ikke meddeelr noget Vaa- 
ben. Vort Forsvar er Blidhed og 
kjerlig Deeltagelse. Vogt Dig for 
Luner, de ere den Klippe hvorpaa 
vor Lykke ofte strander. Ubetyde
ligheder, som man. nepve vårdiger 
sin Opmærksomhed, skjuler i 2Egte- 
standen ikke sjelden Kilden i sig t i l  
farlig Tvistighed. Voelg derfor stedse 
mig t il Din Fortrolige, paa det at 
min Erfarenhed maa hjelpe Dig 
at forekomme ethvert truende Uveir.

Emma. Jeg sincr ingen Sky, 
og frygter in tft Uveir. M in Glor« 
dis Sol skinner k lart, og oplyser 
den fljonneste Fremtid.

Mad. M rlsorr. Du er nu paa 
det Point, da Du fla l tiltroede 
Pligter, de herligste, men ogsaa de 
vigtigste. Fat Mod, i Morgen 
bliver Du Durimels Kone.

Emma. Med hvilken Omhu, 
med hvilken Dmhcd De vaag»r over 
mit Held.
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Mad. M  rifo rt. Han kommer. 
Dr v.lle ret gjsre ham lykkelig. 
Naar Glceden Eun ikke derover 
ham Fyrstanden.

Emma. Han kommer, jeg kan 
ikke — jeg har ikke Mod — o! — 
tilg iv mig, min Moder!

(Hun lober ud.) 
Mad. M ilfo r r .  Emma! Emma! 

borre er hun. , ,

T re d ie  S c e n e .
O

Mad. M ilfS rr . D urim el. 
Sretnberg (skjult).

Mad. M ilfo r r .  Hvorfor holdt 
De hende ikke?

D urim el. M in Noervcerelse for- 
aarsagede maaflee,hendes Flugt. 
I  saa Fald var det uhofligt at 
hindre hende. Jeg frygter for at 
vcrre kommen t i l  Uleilighed.

Mad. M ilfo r t .  Aldeles ikke. 
Inden kort Lid v il hun ikke mere 
slye dem. (smilendes) Del er snart 
Lid at belonae Deres Fortjenester, 
Deres Hengivenhed og en Folelse 
som jeg med Gloede har bemoerket, 
med den Lsn.De venter. Men — 

-hvad fattes Dem? — hvorfor saa 
tankefuld? Har De nogle ubehage
lige Nyheder at meddele mig? No
gen Forhaling i vor Corresspon- 
deur? eller Mangel i Regnstadet?

D urim el. Ingen af Delene; 
Deres Afairer ere i bedre Forfat
ning end nogensinde for. Logerne 
som jeg levcr.de i G«ar, maae 
overbevise Dem derom. '

Mad. M ilfo rr .  Hvad beryder 
da dette morte, melancholste Ud
seende, nu da Lykken smiler rundt 
om Dem. Stig mig: ahner Deres 
Hjerte intet om en noer forestaa- 
ende Glade'

D urim e l Jeg kan ikke noere 
den skuffende Lanke, at der gives 
nogen Glce e for mig.

Mad. M ilfo r r .  D unke l! jeg 
er ikke ubekjendt med Deres Kjer
lighed. De har fortjent mm poi- 
agtelse. Lag mm Datrer, og jeg 
v il i Morgen^ med deri storstc Selv
tilfredshed feire Deres Bryllup.

i

Durim el. O ! hvor uvidende 
er De ikke om min Sjels Forfat
ning. Jeg tilstaaer, at jeg i Lon- 
dom har vover at ncere dette sode 
H a a b — Jeg elsker, jeg tilbeder 
Emma, og besvcrrger Dem ved alt 
hvad helligt er, f iig : tor jeg vente 
at sinde en ligesaa oprigtig Gjeri- 
kjerlighed? Afgjor denne Tvivl 
som raser her (lcegger Haanden 
paa Hjertet.) M in  Skjebne beroet 
derpaa.

Mad. M ils o rt. Og hvis jeg 
siger det, vil De da vare meer 
fornuftig, og mindre mork? De 
bar meget forandrer Dem. Ja, 
kjere Durimel i min Datters Hjerte 
er ganske Deres.

DurmreL. O , saa foragter jeg 
D ig , haardnakkede Skjebne! hun 
elsker mig! hvilken Salighed, i 
Morgen at kalde hende Hustrue! 
Skal - jeg da slye hende for tit 
ende mine Dage i Kummer og For
tvivlelse! Nei, jeg v il-b live , 
stjsndt jeg med Livet kjober dette 
himmelske OiebLik. Jeg doer ru- 
skeds. —

Mad. M ilfo r t .  D -e ? — De 
forstrækker mig. Skulde De vare 
ulykkelig. -—

Durrnie l. (afbryder.) Ulykkelig? 
hvorledes kunde jeg vare ulykkelig 
naar Emma er min? Har det-al
drig faldetDem ind, at en vilkaar- 
lig Landflygtighed aldrig ganste 
kunde udstene Mindet om barnlige 
Scener? Maastee et eneste Ord 
vil ganste bortdrage det S lo r som 
hidtil dakkede min Adfard og vile 
mig som en Afskyelig. Maastee 

'Emma v il ringeagte, ja rsdme 
over at have elsket mig.

Mad. M ilfo r t .  Ringeagte Dem ? 
nei Durimel; mine .Vine kan ikke 
saaledcs bedrage mig Ar jeg ikke 
sogte ar udforste Deres Hemmelig
heder, var fordi en <Overbcvllsni.ig 
holdt mig tilbage, at inrer.Luvc 
kunde hoe der hvor saamange .^y- 
der blomstre. Afhvad.De er, flu t
ter jeg mig t il hvad De har såret 
os v il blive. Emmas' Mand b li
ver min S»n. Derfor stjul for
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evig Deres Hemmelighed eller lad
en om Moder dele den.

D u r im e l.. Ggd, jeg kan ikke 
lcrngerj leg vilde flye men jeg maa 
blive.- De' maa hore min Historie; 
wen fat Mod t il at hore den. Op
draget langt fra mine Foraldre, 
lod Handelsen mig kun omfavne 
dem i mit 16 Aar. Opmuntret 
ved min Faders Exempel betraadte 
leg Krigens Bane.' Mod t il mine 
Pligters Udsvelse manglede mig 
aldrig; men Leiligheden udeblev. 
Jeg maatte tjene under det Paar- 
deste, ubarmhjertigste Menneffe. 
Fem Aar randt hen i hvilke jeg 
taalmodig bukkede underAaget, da 
jeg — firakkelige Hieblik! — 
uretfardig mishandlet, skjelvende 
af Harme, svarede knubbet og'flk 
et S l a g — fijendige Slag, 
fom nu bedakker Mlg med Skam.

Mad. M ilfo rr . Jeg beder Dem, 
lidt mere koldsindig. De forfarder 
Mig.

D urim el. Jeg var ude af mig 
selv. Uvilkaarlig greeb jeg t il 
Dvcrrdet, og da jeg troede at kunde 
havne min Beskjammelse, blev jeg 
en Slave. Belagt med Lcrnker 
nedkastede man mig i et underjor
disk Forngsel.' Jeg bestak Vagten, 
vg forsegte ved Flugten at und- 
Saae den Vancrre, ak bede den om 
Pardon, som havde fornærmet mig. 
Man savnede mig, jeg blev for
fulgt, erklaret for en Deserteur, 
vg domt t i l Dsden.

Mad. M U forr. T il Dodtn r o. 
Himmel!

D urim el. Jeg naaede denne 
Grcendse. Lykken syntes atter at 
smile til mig, da >̂en tilbod nng 
kt Tilflugtssted under Deres gjest- 
frie Tag , hvor syv Aar ere hen- 
fvundne i Rolighed. Men i mit 
bios lykkeligste saa lcenge onstede, 
Dreblik, sor» r krigen det Regiment 
herhen, som bringer min Dodsdom 
Med sig. Den er fcrldet, og dens 
^recurorer staae udenfor Deres 
Dor.

Mad^ M ilfo r r .  At flye vilde 
vare farligt.

Durim el. Flye! og forglemme 
den jeg elsker? Fortjente jeg da 
Sivet? nei, jeg vil leve og doe hoS 
Emma.

Mad. M ilfo r t .  Skjul Dem da 
her i Huset. Disse Regimenter 
maae snart give andre Plads, og 
'jeg har er Skjul for Dem, som 
har Fortrinnet for ethvert andet. 
Kom! hurtig!

Durim el. Men Emma —
Mad. M ilfo r r .  De maae vare 

Tavsheden selv. Det mindste Ord 
vilde opvakte Mistanke, og hendes 
Frygt vil robe os. Fsrst naar 
Faren er forbi skal hun vide det. 
Var forsigtig og lad Deres Mod . . .

Georg, (kommer). Madame! 
Regimenterne ere marschcrede ind i 
Byen, og to Officierer ere indqvar- 
terede her; her er Ordren.

(leverer den.)
Mad. M ils o rt. Godt. Sad de 

to gronne Varelser vare i Orden 
t i l at modtage dem, og lad In te t 
mangle. (Georg gaaer.)

Durim el. Hvilke Ubehagelighe
der jeg forvolder Dem. Hvorfor, 
yder De ikke en Lykkeligere Deres 
Amhed.

Mad M ilfo r t .  Skulde da blot 
den Lykkelige elskes og beskyttes? 
Det forste -fortrenor han maaskee 
ikke, det sidste vehover han ikke. 
De fortjener alt. Hu hurtig. De ' 
maae forfsie Dem til det lille Kam
mer paa den anden Hrde i Fyrlkuen. 
Berolige Dem og stoel paa mig, 
som sikkert skal vogte Dem for A l
les A)tne. (de gaae.)

Sremberg (kommer ud af Alkor 
ven >. Undtagen mine. ' Jeg har 
hott mere end jeg forlangte; men 
Altsammen fkjonr, fortræffeligt. 
Gratulerer, min unge Franskmand, 
gratulerer; maastee jeg bliver Li- 
gesaa kjephoi som Du inden Aften, 
og om jeg entogsaa ingen Kone 
faaer, saa faaer jeg dog en sod, 
en dejlig Hevn.  ̂ Altsaa — Haand 
paa Varte l.

(han gaaer).
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Fjerde Scene.

(En Sal).

!H t. Lranck og Valcourt.

Valcourt. Nu, Hr. Major, maae 
vi ikke prise oS som de lykkeligste 
Mennesker under Solen, at blive 
indqvarteret hos en ung, deilr'g 
Enke, hvis Datter er en'Engel. 
De attaqverer Enken og jeg Jom
fruen.^ O , jeg seer Dem allerede 
i en behagelig tet« L ler«, hvor 
Defortcrller de msrkvsrdigste Hæn
delser i Deres Liv. Det skal vcrre 
en fortryllende Kone, og paa min 
2Ere, var Datteren ikke efter Be
skrivelsen langt mere efter min 
Smag, saa beholdt jeg denLakker- 
bidflen for min egen Mund.

S r. Lranck Valcourt! i For
tie lsen at kunne triumphere over 
Damerne, glemmer De, at Fjenden 
endnu er uovervunden.

Valconrr. Langtfra, mm k̂ ere 
Hr. M ajor! Kjerlighed ene Laber 
Helte Den opflammer, den op
muntrer Hjertet. Jeg maa altid 
vare bestjeftiget, og hvor finder 
m it virksomme Genie nogen skan
nere Beskjeftigelse, indtil trompe
ten kalder c< videre sort? — Naar 
fsrst denne Guddommelige er erob
ret, saa erobrer jeg hele Helvede 

S r  Lranck. Og kan De saa
koldt overveie —

Valcourr. K o ld t, siger De? 
m it Hjerte er i lys Lye.

S r. Lranck. Saaledes har det 
flammet i hver Bye. De har et 
hsist besynderligt Hjerte, som, 
efter saa mange Gange at vcrre 
rntcendt, endnu ikke er opbrcrndt.

Va lcourt. Ah, Hr« Major, det 
bar mange Gange vcrret opbroendt, 
men det reiser sig som Phonix af 
sin Aske med tifold Styrke.

S r. Lranck. Men betank, Val- 
ourt, vi ,re ynder en arbar En- 
'eS Lag, hvis Datter er en elsk- 
)«rdlg, dydig Ptge. Hvor ulykke- 
ige Fslger kunde Deres vilde, 
ltammelige Lidenskaber ikke have.

V a lcourt. Ulykkelige r H a l. 
ha! ha! ^

S r . Frank. Ja endog forDerk 
selv. Kan De saa ligegyldig bringr 
en ung Pige i Elendighed, hvil 7̂  
elstvardjge Blidhed indgyder Kjer< ^
lighed, Agtelse og Fortrolighed l ^
ethvert Bryst. Lroer De, at Sam^ ^  
vittighedsnag', bittrere end Laal ^  
rerne, som den udpresser, vil op<  ̂
hore at pine det Hjerre, som fol ^  
êt Webliks ssileslose Glade glemte, 
at Dyd og Uskyld er Qvindens 
kostbareste 2Edelsteen? o! da ta< 
ger De . markeligcn Feil. Ungt ^
M and! glem Kem for Himlens
Skyld ikke saameget! En En- ^  
kes Raab t i l  den fortornrde Gud-
dom om Havn, vil falde cen t-^ 
nervagtig paa den Skurk, son> ^  
skjendig overtraadte Gjestfrihedens 
Love, og nedbrod hendes Alder- ^  
doms Lrost og Stotte.

Valcourt. Ha! ha! ha! Bra- 
vp, Herr M ajor! Bravo! paa min 
ALre, Feldtpasten prater ikke halo « 
saa godt.

S r. Lranck tmork). Om De 
behager, saa ville vi forandre 7̂  
Samtalen. leg

V a lc o u r t.. Bryd Dem om In -  A* 
te t; thi uagtet al min Letsindig- §0 
hed, uagtet alt mit Galskab, sindet  ̂ l 
jeg dog, at De har Ret.

S r. Lranck. Veed De, at ^  
man er meget opbragt yver de 
sidste Desertioner.

Valcourr. Og sikkert ikke uden Al 
Grund; i Z Dage 27 fra et Com* ^  
pagnie. Jeg frygter for et gras- . ' 
seilgt Exempel vil statueres, for hv 
at forhindre videre Fremgang i 
dette Onde.

S r  Lranck. Oq, hvor nodven- 
digt et Exempel endog maatte'syn.S, 
er det dog ikke skrækkeligt at vende 
Vaabnene mod deres Bryst, som
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seierrige have baaret dem? Jeg
gyser ved disse blodige Optrins 
Naar jeg horer en Deserteur ncev-1 
nes, ryster mit Inderste- Og Mig 
er det overdraget, at give Signa
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halvbrustne Ake hoeftede paa mitz, 
^ endnu i dct sidste Dreblik, yaabende 
^  Pardon — det er rædsomt. Deres 

Kvik Dommer? burde, ligesom jeg, 'have 
tier> ^v e t sig fra de laveste Klasser, 
>ed j ^Zesom jeg have prsvet Soldatens 
, Moisommeliflheder, da vilde Man- 
x^g e s  Liv blive sparede, for endnu 

A ar stride for Fædrenelandet, og 
anraabe om Himlens Velsignelse 
over dem, som stjenkede dem Naade. 

^nS Valconre. Hvorfor lader man 
ta< ^ke Agerdyrkerens Born blive 

lnat ^kmme i vore fredelige Dale, for 
'ens ploie Markerne, og overlade os 
»n, Faren og Laurbarene? Freidig 

vilde Krigerne da styrte sig i Kam- 
-nt, ^ n ,  l)g falde i Hobe paa Val- 
fonl pudsen; men aldrig vige. — Aha! 

^ r  kommer vor charmante Vertin- 
de. N u , Hr. Cavcllerist, jeg v il 
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Fem te  S cen e .
Mad. M ilfo r r .  De Forrige.
V a lconrt (gaaer hende imode)^ 

Ah! min elskværdigste Madame^ 
jeg maa virkelig tilstaae, at Lykken 
har varet oS mere fsielig end 
Forstanden, og vi ere i Sandhed 
i Fru Fortunas Gjeld, fordi hun 
lod vort Skib strande paa en saa 
fortryllet Bred, Gratiernes sande 
Opholdssted. Men hun vidste, at 
vi. havde Dine t i l  at see med, og 
Hjerrer t i l  at skattere Skjsnhedens 
Voerd.

Mad. M ilfo r t .  Jeg veed ikke, 
hvor jeg skal finde Svar paa 
alle disse Com^limenter. Deres 
Varelser ere fardige, og hvis De 
onsker det, v il jeg ledsage Dem 
derhen.

Va lconrt. Naar kun De, min 
Guddommelige, bliver min Nabo, 
saa er Voerelsernes Beliggenhed 
Mig ganske ligegyldig. Jeg er en 
stor Hader af Eensomhed, og I  
Lydskere vil saa gjerne give os 
Logje nede i Enden af Milelange 
Corridorer. Mangen Gang har 
ieg i saadan en melancholsk Rap-

tus, som altid kommer over mig 
naar jeg er allene, troet mig selv 
at vare en ulykkelig Desert ur. — 
(Mad. M ilfo rt bliver forskrækket, 
men fatter sig.) Lidt Munterhed, 
saa er jeg fsielig som et Lam , men 
derimod enLsve/naar man tirrer mig 
med hypocondrifl Tale. — Apropos, 
Madam! hvor er Deres elskværdige 
Datter,^ hvi.S Roes msdte oS en 
h-el M iil fra Byem, hvis Åndig- 
heder foengfler alle Hjerter -

S t. Franck (utaalmodig). H v il
ken Daarflab! hvilken Snak!*

Valconrt. Ah ! De veed ikke, 
hvad han mener med disse utaal- 
modige Skuldertrak. Beskrivelsen 
over Deres Datter har aldeles for
horet ham. Hvorfor kommer hun 
ikke? Jeg haaber dog, at De 
ikke har befalet hende, at blive 
borte, thi saa bliver han rasende. 
See blot hvor urolig han er. De 
maa aldrig toenke paa at skjule 
hende for ham; hans Hidsighed er 
uden Groendser, og bliver han op
bragt gaaer han fra sine Sandser. -

S t. Franck. Man skulde noe- 
sten troe, at Sandserne var gpaet 
fra  Dem for loenge siden. Jeg 
smigrer mig imidlertid med, M a
dam! atDe ingen Aarsag skal faae 
til at klage over os i den Lid vi 
forblive her. -

Mad. M ilso rt. Uden Tv iv l 
skulle vi skilles ad som Venner, og 
for at vise Dem, at jeg intet 
frygter paa min Datters Side, v il 
jeg strax lade hende komme, (rin 
ger, en Tjener kommer ind.) Sug 
min Datter, jeg -nsker at tale med 
hende. (Tjeneren gaaer.) Men jeg 
maa forsikkre Dem, hun er. meget ' 
beskjoeftiget i denne Lid, og at jeg 
nodig forstyrrer hende; thi i Mor
gan er det hendes Bryllupsdag.

Va lcourr. I  Morgen? hvad 
tanker De paa! det er meget for 
tidlig. Tidsnok med Givtermaalrt 
naar vi ere borte.

S t.  Franck. De kan aldrig 
vare for iilsom med at stadfaste 
Deres Datter-Lykke. Henstanden



for hendes Valg og deres Bifald 
er hende sikkert vardig.

Va lcourt. O , ner, nei, M a
dam! vocr forsigtig, ikke saa hastig. 
Jeg voedder Hundrede mod een, hun 
elsker ham ikke oprigtig.
. Mad. M ilso rt. Jeg beder om 
Forladelse, jeg troer hun elsker 
ham overordentlig.

V a lc o u rt. ' Paa m in2Ere: nei! 
Hun troer maaskee selv at hun el. 
sker ham, men det er ikke saa i sig 
selv. — En Mand kan hun alle- 
tider faae! Hendes Kjcrrlighed 
kan intet vare imod den, som 
saamange fortryllende Piger har 
ffjenket mig ! Det var Afguderie, det 
var Råsene, kort: je^ veed ikke
selv hvad det var.

Mad. M ilfo rr . Og naarDeres 
Lroloshcd atter ffjenkede hine sin 
Forstand, fcrldte de vist biltrcLaarer 
over deres Daarskab, ikke sandt?

Valcourt. Ja — see — hvad 
det angaaer —

§ S je t te  S cene.
De Forrige. Emma.

' Valcourt. Men sikkert ir  hette 
Deres Jomfru Datter. Hvilken 
blomstrende Skjonhed! See,'Herr 
M ajor, hvilken elskværdig Rodme 
der bedcrkker derre guddommelige 
Ansigt! Hvilken nydelig lilleHaand.

Emma. M in Herre! jeg beder 
Dem, spar disse Complkmenter t i l  
en Anden. . '

G r. Franck. Valcourt! for 
Himlens Skyld, b-tank —

Valcorirr. Lys, stille, Hr. 
M ajor!

Gr. Franck Lad os besee vore* 
Varelser, vi have intet Dieblik at 
tabe.

Valcourt. De har Net, vi 
have intet Dieblik at tabe I  
Morgen er jeg maaskee hovedlos, 
derfor vil jeg afajore A lt i Dag. 
M in Engel: jeg norer, at De i 
Morgen stal have Bryllup; mtn 
om De fatter noget Vard paa mine 
Raad, saa opsat —

S k. F rank. Jeg har.Forret- A  
ninger, hvert M inut er kostbart. ^  

(tager Valcourt med sig.) 
Valcourt. Om-..De saa har 

Forretninger — — Hun kjender hai 
ikke sit balve V a rd ! Hr M ajor! 
bar De seet noget skjonnere? hvil- ^  
ken Dannelse! hvilke Dine! hvil- ^  
ken Hals! hvilken Anstand! o, ^  
bun er skabt for en Officier. Og 
saa give hende en — , 1

G r. Franck. Fslg mig, eller ne) 
jeg taber Taalmodigheden. j ^

Va lcourt. Jeg kommer, Herr jH« 
Major, jeg kommer, kun lidt Med- ^en 
ynk med mine Been. I  Sandhed, 
en Skabning for en Offtcler! >vrii 

Gr. Franck. Valcourt! Val- A 
court! ,^a,

lmir
S yv e n d e  S cene.

Mad. M ilfo r t  og Empla.
Mad. M ilfo r r .  Kom, Emmal 

lad os ssqe at undgaae hans ^lfor- ^  
skammenhed. ' ^9

Emma. Hvad kunne vi vente '^a 
os af den gemene Soldat, naap 
deres Dverste forglemme Sadelig- '^kv 
heden, og forbryder,sig mod Qvin- Her 
dens Delikatesse; forstyrrer varge- D 
lsse Familiers N o , og fornærmer Heri 
derp, der have Ret t i l at fordre. N 
deres Bestyttelse? . < Han

O ttende  - Scene.'

De Forrige. D u rimets rr.ig
D urim el. De ere borte, og jeg >̂er« 

tor atter lade mig tilsyne. Hvor ôrne 
ujaatmodig jeg ventede dette Die- fLert 
blik. Mer,

Mad. M ilfo r r .  Uforsigtige! 
torde De vove — om De blev op
daget —

Emma. Hvad siger De, min 
Moder?

Mad M ilfo r r .  In te t.
Emma. Men De vilde sige no

get, og De synes urolig Durlmet 
O ! jegøer ikke mere lykkclig' De 
har Hemmelighederformig. Hvor
for vilde De 'ikke tale med dihse 
to Osiicierer, Deres Landsmand?



.rret- f o r fo r  krob De i Skjul? Deres 
bart^ ^^^varelse havde maafkee'hindret 

8ornarmclser, — som — 
barl Dumme!. Fornarmelser? Gud! 

nder har de vovet —
.jo r! Mad. M ilso rr. Bryd Dig ikke 
v ll-^u r hans Hemmeligheder. Lad det 
v il- v^re Dig nok, at jeg veed'dem.

o, Din Lykke er min hele Omsorg, 
Og hvortil da denne Sporgen?

Emma. Jeg tie r, og jkal ikke 
eller ^ere efterforske Dem.

, Mad. M ilso rr. Giv mig EderS 
Perr >H«nder. O ! dersom I  kjendte 
red- 'ben Salighed jeg nu nyder. Maat- 
hed, iEe. enhver Time i Eders Liv frem

bringe lignende Glader.
Zal- Durim el (knaler og kysser Em- 

Klas Haand). O , Emma! De er 
>Min —

»
Niende Scene.

^   ̂ I De Forrige. V a leourt.
'or- V a lcourr. Herren vare lovet, 

^ 3  flap fra den gamle Moralist, 
kte han seer den knalende Duri- 
aar ^e l iler han t i l  og flaaer ham paa 
lig-skulderen.) Bravo, min unge 
in- Herre! Bravo!
ge- D u rim e l (springer op). M in  
ner H erre!
dre Mad. M il fo r t .  Himmel! om 

han kjender ham!
V n lcourt. E i,  ei, mine Da

nner! saa var det for saadan at 
! *^rge Kispus, at De indqvarterede 
l ^ ig  imellem Antipoderne. Jeg er 
jeg »Deres ydmyge Tjener, men gru- 
»or ^vnu var det dog, ad sende mig t i l  
ie- herdens Ende, da De veed, hvor 
« Åerne,jeg vilde vare Deres Nabo. 
^e! Dette er formodentlig den udkaa- 
ip- redo Person — hm ! han seer mig dog 

k̂ke saa tydsk ud, ,som jeg havde 
lin k^oet. Paa min ALre, den Karl 

kan vare farlig nok. H or, min 
Aen! har De virkeldg Lyst at staae 

so-sivr en Kugle? (Durimel vender 
el. Dam Ryggen med et soraateligt 
ve ^m iil.)
>r-1. Mad. M ilso rt. De bliver uh<- 
^seplg, min Herre'. Deres Varelser

ereiOrden, og jeg maa bede Dem, 
at forfoie Dem derhen.

V a lcourt. Nei! kun i denne 
Huldes Hjerte v il jeg have Qvar- 
teer. Guddommelige! see for De
res Fsdder — (knaler og vil gribe 
hendes Haand, men Durimel tra- 
der imellem.) Hvad godt, minHerre?

D urim el. Begjar intet S var!
V a lcourt. Hvad? De er im

pertinent ?
D urim e l. Jeg veed ikke af no

gen Jmpertiuence at sige, men 
Deres Kaadhed burde straffes, trods 
den Uniform som De vanarer.

V a lcourr. ALrersrige Fornær
melser! jeg tsr bande paa, at De 
er ingen Lydsker.

D urim e l. Skrækkelige Tavs
hed! jeg koger!

Mad: M ils o rr . For Himlens 
Skyld, gaae!

Emma. HviS De elsker mig, 
kom!

D urim e l. Lad min Lydighed 
vise det; men tank ikke paa, at 
undgaae Straffen. ^De skal komme 
t i l  at angre Deres Uforskammenhed.

(Emma og Durimel gaae.d
Va lcourr (lsber ester dem). 

Nei, min lille Krigsfange, saaledeS 
flipper De ikke.

Mad. M ilso rr (griber ham i  
Armen). Hvad gjsr De? hvilken 
Autoritet berettiger Dem t i l ,  at 
behandle os saaledeS? jeg agter 
Dem ikke langer for en Mand med 
2Sre6folelse, og var vis paa, at 
Deres Opforsek ikke skal blive ude- 
kjendt.

Va lcourr (tager sig t i l  Armen). 
Paa Officier-Parol, Madam, De 
har et dygtigt Haandgreb. Jeg 
synes, De - js r for megen Allarm 
over denne Bagatelle. Raar Ds 
allerede nu begynder at udbasune 
min Charact-er, h' v il det da 
blive i Fremtiden!

Mad. M rlfo rr . AL svare vilde 
vare Taabelighed. V iid , at kun 
d^n yderste R-dvendigbed tillader 

j Dem, at blive under vorr Tag.
(gaaer.) 

(r)
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L k n d e  S cene /
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V a lcou rr (øllene). Ha! ha! hal 
vor arvardige Vertinde er vreed; 
og, alvorlig ta lt, kan jeg ikke un
dres-derover. Jeg er for hidsig. 
M en, hvad skal ma'y foretage sig 
paa et Sted som dette, naar man 
ikke ssger at insinuere sig hos 
Damerne? Men har jeg gjort det? 
— Nej , langtfra! hun er bleven 
soa Lange for mig? som jeg er for 
en Adbed. Det er en besynderlig 
Brudgom. Skyde bam vil jeg ikke; 
dog, — jeg maa forfslge Eventy
re t, decls for at straffe den«stor- 
mundede K nagt, deels for at for
drive Liden. Thi en Bondeby, 
som savner forlystelser og vrimler 
af Soldater, er varre end L>rke- 
nen Sahra, og naar m it Hjerte 
ikke svaver mellem Damerne og 
A§ren/ doer jeg inden otte Dage af 
Hypochondrie. (gaaer.)

Anden Art.
(Doerelse hos M ad. M ilfo r t ) .

M ad . M i l f o r t  og S r .  Franck 
- (siddende).

S t .  Franck. Jeg beder tusinde 
Gange om Forladelse for min unge 
WenS Fremfusenhed. HanS over
spændte Genie overrumpler stundom 
hans Fornuft, men aldrig troer 
jeg, hanS ALre vilde tillade ham at- 
chandle nedrigt. Dersom De der
for vilde glemme der Forbigangne, 
saa lover jeg for Fremtiden —  

Mad. M tlso rr. Det er allerede 
glemt for lange siden. DoUbeha- 

. geligheder, som hans Opssrsel har 
foraaksager os, har Deres galante 
og fine Tankemaade fuldkommen 
godtgjort. A h ! hvis alle Deres 
Kammerader ligneoe H)em, vilde 
v i med lallgt stsrre Standhaftighed 
bare Krigens ByOer. - 

S t .  Franck. Ungdom kan allene 
undskylde den Ubesindighed, der, 
'lom et blot Tidsfordriv betragter. 
Handlinger i sig selv saa alvorlige;

ved hvis heldige Udfsrsel vi endog 
havde Aarsag t i l  at falde Laarer. 
E r det ikke nok, at maatte adlyde 
den græsselige Nsdvendighed, som 
byder os, at lukke Å ret for Na
turens Rost. Endog udenfor Kam
pen nodes vi at saare dcr>s Hjer-' 
tcr, som gjestfrie tilbod os Huusly., 
Hvor tunge ere ikke Krigens P lig
ter for m ig ! hvor gjerne opfylder 
jeg ikke Fredens! jeg kan da t i l 
fredsstille mit Hjertes ivrigste L>n- 
sker, og, om ek ganske, dog for en 
Deel, oprette de Ulykker, t i l hvis 
Jvarksattelse jeg har varer et blindt 
og radsomt Varktsi, ved at uddele 
husvalende Lrsst iblandt de Lidende.

Mad. M ils o rt. Hvor mange 
Saar maae De ikke have la g t! 
hvor mange Laarer maae De ikke . 
have aftsrret! med saa adel en Lan- 
keniaade maae De vare lykkelig.
. S t .  Franck^ D^ Lykkelige ere 

kun faa. - Skjebnen tvang mig t il 
at blive Kriger, og stedse.bar jeg 
Uniformen som en tung Byrde. 
Jeg er stegen flere Trin over mjn 
Fostsel, og dog.er jeg langt fra 
Lykken endnu.

Mad. M ils o rt. Men Deres 
Rung medfsrer sikkert Fordele som 
mange maatte attraae.

S r. Franck. J a ,  Madame! ' 
De fleste anseer min Rang som en 
hsi Belonnurg for cn lang Tjene
ste. Hvor vel tilfreds maa jeg da 
ikke vare, som har havet mig fra 
Armeens laveste Klasser. Forflyt
tet fra- det Regiment, hvor jeg 
som Bngling larre Krigens Radfler, 
og vaflen den Eneste, lom undgik 
dens Segel, der nedmeiede mine 
Kammerader,'blev det mit Lod at 
hoste Laurbar, omkring hvilke M is
undelsens Slanger flokkedes, og 
som forskaffede mig Fjender, langt 
farligere end dem, som i Striden 
havede Svarder over. mit Hoved. 
Tro mig, Madame, endog de, hvis 
Navn forskaffede dem enMrespost/ 
skamme sig yed at staae ved min 
Side. J a , jeg har ofre hsrt dem 
sige; "H m ! han er kun blevet
hvad han er ved et Lykketraf.''
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Forsagte, ufslsomme Sjele! de see 
kun efter mit Stammetra, ikke ef
ter de A r, hvormed mit Bryst.er 
bedakket.

Mad. M ilfo r t .  Hvorledes? kjen- 
der Krigeren ogsaa Misundelse? — 
Krigeren, fom tilsammen betroede 
denne arefulde Bane? som tilsam- 
men.tjene en Moder? um uligt!

S t .  Franck. Ah! det er des- 
vcrrre altfor fandt. —- Men det 
foraarsager mig tun liden Græm
melse. Fornuften haver mig langt 
over disse Elendige, og larer mig 
ae foragte deres Svagheder. Hem
meligere Smerter nagermitHjerte, 
ikke ALrgjerrighedeiis, men Aratu
rens. — T ilg iv  msg — i DereS 
Narvarclse burde jeg ikke klage, 
eller forstyrre Deres Sjels Rolig
hed. De synes at vare lykkelig. 
De har en D atter, sin Modkrs 
Trsst og Gloede. Hun skal giftes —

Mad. M ilfo r t .  Den Ungling, 
jeg valgte t i l  hendes Wgtefalle, 
besidder de hoieste Fuldkommenhe- 

* der. Havs Formue er kun liden, 
men hans Dyder hoever ham langt, 
herover.

'S t.  Franck. S«m maae De sik
kert voere lykkelig.

Mgd. M ilfo r r .  M in  Herre! 
vore klareste Udsigter ere ofte kun 
en Drom. V i have Alle vore Sor
ger, og at dolge dem er kun at 
forsge dem.  ̂ Dog, — der gives 
Omstændigheder som forbyde en 
Fortrolighed, der kunde — (S t. 
Franck torrer Ainene.) Om For
ladelse, miN; Herre, jeg har foru- 
roUget Dem.

G r. Franck. Jeg foler altfor 
„vel, at D§ har Ret. Jeg foler, 
at man ofte savner en trofast Ven, 
i hvis Barm man kunde udose sine 
Tanker, og hvis overensstemmen
de Amhcd kunde lette Livets B yr
der. Mine Ungdoms Venner ere 
nedsænkede i Gratzen for mig, og 
nu, naar jeg snart skal folge dem, 
skulde jeg da knytte nye Venskabs
bånd, for strax at see dem brydes? 
Jeg cr omgiver^ af argjerrige .Ri
valer, og unge Mennesker, hvis

Sind er opfyldt medDaarligheder. 
Kan jeg fatte Fortrolighed t i l  
disse? — Madame! De er Moder) 
Deres Hjerte maae ligne m it. Jeg 
v il opdage, — dog, hvorfor skulde 
jeg gjore Dem bekjendt med Ulyk
ker, som De kun kan. beklage, men 
ikke hjelpe.

Mad. M tifo r r .  A t meddele 
Andre sin Ulykke er allerede en sod 
Lindring, og Medynks blide S m iil —

S r. Franck. J a , jeg fortjener 
i Sandhed Medynk. Hvad ere for 
mig de ^Eresbeviisninger jeg ny
der? Hved ere Livets Gloeder? 
Jeg havde en Son, —- en Son, 
som jeg elskede over A lt i Verden. 
Kun Naturen hilsede ham, da han 
traad.te ind i Livet; th i Taarer 
var det eneste, jeg dengang kunde 
yd, ham. Og nu, naar Lykken 
smiler ad mig, nu, da jeg ogsaa 
kunde gjore ham lykkelig, er han 
ingen Steds at finde. Jeg kan 
ingen Efterretninger faae fra ham. 
Nei, han er borte; tabt paa en 
Maade, som kunde opvakte det 
Duske hos mig, aldrig mere at see 
ham.

Anden Scene.
De Forrige. Emma (styrter ind).

Emma (kaster sig i Moderens 
Arme). H je lp! h je lp ! o Moder Z 
red ham!

Mad. M LlfS rr. Hvad er der, 
B a rn ?

G r. Franck. Tael, for Him
lens Skyld!

Emma. De grebe Durimel, og 
bortflabte ham som en Forbryder.

Mad. M ilfo r r .  O, min Herre! 
bliv De hans Befrier. Deres Au- 
Lhoritet er det eneste, som maaskee 
kunde redde ham.

S r. Fraruk. Jeg stal gjore 
A lt. Men siig mig, hvorfor han 
er arresteret.

Mad. M r lfo r t .  Emma! lad os 
Uare all<ne et S ieblik; i D in  
Narvarelle tor jez In te t aaben- 
bare. Gaae b o rt/ og stoel paa 
mig.
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Emma. Endn« saa hemmelig
hedsfuld? Hvortil denne Laus- 
hed? Ah! jeg »holder den ikke 
lcevge ud. (gaaer.)

Tredie Scene.
Mad. M ilfo r r  og S r. Lranck.

Mad. M ils o rt (kncrler). De er^ 
rnin eneste T ilflug t. Man har op
daget hans S k ju l, uagtet al min 
Forsigtighed. Paa Dem og Him
melen stoler jeg ganske. Frels 
ham, om det er m uligt; det er en 
Deserteur fra Deres Regiment.

G r . Lranck. Barmhjertige Gud! 
hvor ,r  mit Inderste rystet! m it 
Hjerte blader heftigere end Deres. 
Hvor ofte gjss jeg ikke for at sinde 
min Son i en saadan Ulykk.lig. 
Almoegtige! Du kjender m itAnfle , 
men ogsaa min Angest for at gjen- 
see ham. Skulde det voere ham — 
kjere, frygtelige Haab! Denne 

' L v iv l er utaalelig. Jeg iler for 
at ende den. (styrter ud .)'

Mad. M ilfo r t .  Hvilken S trid  
i min B arm ! — at dslge denne 
Skroek! -7- o Himmel, giv mig 
Styrke! Steinberg! hvad v il 
han her?

- ,

L in d r  Scene.

M ad. M ilfo r k /  E m m a og S te in -
berg.

Emma. Her er min Moder. 
Nu? hvad veed De om D urim el?

Sceinberg. Hilledod! hvor De 
har Hastvcerk! Dersom jeg skulde 
flydes var De mere koldsindig. 
Sagde jeg ikke nok, at han havde 
'Fanden i Lommen. Gud bedre 06! 
dengang vilde De ikke hore mig, 
nu kan De tage Skade for Hjem^ 
gjeld. Jeg formoder at De alle
rede veed, at han i Vagten strax 
blev gjenkjendt af en gammel Ser- 
geant?

Mad. U74lfo rt. Kom Emma, 
han s-ger kun ar kranke oS. Lad 
06 forlade ham.

. (loger at bortfor« Cmm"a.)

Emma. Nei jeg v i l ,  jeg maae 
blive; thi intet er piinligere end 
denne Uvished.

Mad. M ilfo r r .  O, min Dat
ter, fog ingen Oplysning; Du vil 
altfor snart erholde den. Fat 
Mod! D in ulykkelige Durimel

(standser.)
Emma. N u ?
(Mad. M ilfo rt v il tale, men 

Steinberg snapper Order.)
Steinberg. Veed hun da ikke 

at han er en Deserteur?
Emma. En Deserteur!' gode 

Gud! (synker i en S to l.)
Sceniberg. J a , det var den 

unge Officeer som cr .indqvateret 
her, der angav ham. Nu er. han 
for Krigsretten fdr at dommes; 
han kan umulig undvige og i M or
gen paa Paradey fla l han. —

Mad. M ilfo r r .  Forfsi Dem paa 
Dieblikket bort^ og kom aldrig mcre 
for mine Dine! usle, hevngjerrige 
Menneske, som triumpherer i vor 
Undergang. Gaae, og overlad os 
t i l  vor Skjebne.

Steinberg. E r det min Skyld, 
at han er en Deserteur? Kan jeg 
gjore for, at han fla l flydes? h«?

Mad. M ilfo r r .  In te t Svar! 
jeg v il adlydes!

Steinberg Godt, jeg gaaer. 
Bevare's! hvad De har travelt. 
Den ene med at troekke mig ind, 
den anden med at ^uffe mig uh 
igjen. -Nu er jeg dog ligesaa god 
som min smukke R iva l, skulde jeg 
mene. Jeg fla l lcereham, at mine 

'Fjender icke ustraffet fla l gaae paa 
mine Enemoerker.
(gaaer med ondskabsfuld Latter.)

Fjerde Scene.
Mad. M ilfo r t ,  og Emma.

Emma. Den morke Hemmelig
hed er endelige« oplyst, og Durimel 
i r  en Desert'ur. O , grusomme 
Dommere! kunne mine Laarer lkke 
bevoege Eder?

Mad. M ilfo r t .  Fat Dig, Emma, 
Omstændighederne ere langtfra ikke 
st-a flette som Du screstiller D ig



dem. Ritmesteren har lovet at 
antage sig hans Sag. Jeg venter 
ham hvert Dieblik. Vcer rolig, 
og lad ikke Sorgen drcebe Dig.

Emnnr. (grublende.) Dnrimel! 
Durimel ! hvad toenker Du nu paa ? 
erindrer Du endnu Din Emma? 
3 eg gyser for atter ar see Dig. 
Fslelser som jeg aldrig kjendte fsr, 
opfylder min Sjel med Fortvivlelse 
vg Skroek.

S je tte  Scene.

D e  F o rrig e . V n lc o u rt.
Mad. M ils o rt. Hvad seer jeg? 

kom lad os slye!
V a lcou rr. De seer en Mand 

Nedtrykt af Sorg og Forundring.
Emma. Elendige! vi forbande 

det Dieblik da De betraadte vor 
Dortcerskel.

Mad. M ilfo r t .  Hvorledes kunde 
De voere saa nedrig at forraade 
kn ulykkelig Ungling, som De burde 
v«re stolt af at kunne beskytte.

Vq lcourt. Hvordan? jeg for- 
kaade? F -r Himlens Skyld, bliv ; 
Dekjender mig ikke, og det er min 
tgen Feil, jeg bar rnaaskee ikke 
viist mig fra den fordelagtigste 
^ide, men jeg svccrgcr Dem t i l  at 
?kg var uvidende om hans Arrest, 
Indtil jeg saae ham i Rerten. O, 
havde De kun betroet mig denne 
Hemmelighed lid t fs r, jeg kunde, 
Ikg vilde have reddet ham.
. Emma. De var altsaa ikke hans 
Anklager?

Dalcourt. Jeg beder Dem: 
^ltroe mig ikke saa fler en Loen- 
^maade. Var Magten i mine 
gåender, ingen af disse Ulykkelige 
>kulde omkomme. Men Liden for- 
bber mig! Obersten sonr han tjente 

^der er min egen Fader z fortvivl 
jeg kaster mig for hans Fod- 
omfavner hans Knor og erhol- 

^  hans Pardon. Jeg vil ingen 
.Ulighed nyde fsrend Deres L il-  
e^r ogatter trykker Dem
^ sit Bryst. Det'er saalcdes jeg 

hevue mig fordi De miSkjendtc

r z

mig, og nsde Dem. t i l  at tilstaae, 
at Letsindighed ligesaa lid t er ube- 
kjendr med oedlere Fslelscr, som 
Coquetterie med Dyden.

S y v e n d e  S cene.

Mad. M ils o rr. Emma.
Emma. L s r vi haabe, kjere

Moder?
Mad. M ilfo r t .  Hans Skjebtte 

er endnu usikker.
Emma. Lad os ile t il ham,

han savner os vist. Hvilke Qvaler 
rase i min Barm, jeg forestiller 
mig hansFolelser efter mine egne. 
Skal han doe, da Himmel! tilin - 
tetgjsr mig fsrst og end mit ulyk
kelige Liv. (De gaae.)

O tte n d e  S cene .

(E t mindre Cabinet.)
S t .  Franck. (allene.) Det skræk

kelige Slag som jeg frygtede, 
bar knuust det sidste G lim t af 
Haab. Uudforskelige Forsyn! hvor 
mork, hvor 'sorgeliq har Du be
stemt min Banes Ende. A t sinde 
ham, var det eneste Haab som nce- 
rede Livets svagt brcrndende Lampe. 
Men at see ham saaledeS — — da 
min Haand ledede ham i hans 
Barndom, hvor langt var min 
Tanke da ikke fra , ar den samme 
Haand skulde tilvinke ham Dsden. 
Gud! hvorfor tog Du ham ikke 
fra mig i Vuggen, da ban, syg og 
vansmoegtende lo- mig bestorme Hirji- 
len med Bsnner for hans L iv - 
Ah! jeg vidste ikce hvorom jeg bad ! 
at jeg tiggede der Almægtige om 
Smerter, fom snart bringe mig i 
Graven.

N ie n d e  S cene .' *
S r. Franck. Mad. M ils o rr.
Mad. M ilf t^ r r .  Nu vel, min 

Herre? '
S t .  Fransk. O , Madame! lad 

yiig voere frir for-at forklare mine 
Folelser. saae ham, ja —
der var min. Ssn.
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Mad. M ils o rt. Gode Gud! '
. S r .  Franck. Tungere Aag kan 
Skjebnen ikke^paalcrgge m ig; jeg 
vil derfor boere det med Standhaf
tighed. Jeg stal snart lcrre at 
kjende min Son; har han Sjele- 
adel, saa vil han vide at dse, og 
min Forretning stal ikke falde mig 
besvcerlig.

- Mad. M ilfo r r .  Er De ikke en 
af Han6Dommere? erDe ikke hans 
Fader? Deres Nang, de Tjenester 
De har gjort Deres Fædreneland 
kan srkkerligen —
, S r .  Franck. Kan intet virke. 

Retfærdigheden er blind og taber 
sin ^Glands, naar den faaer ^sit 
Syn igjen.

Mad. M ilfo r t .  Obersten som 
han tjente under —

Sc. Franck. Er min dodeligste 
Fjende, og dsv for mine Bonner.

" Fasthed understetter hans ufolsomrne 
S je l. Mei, aldrig mere stal dette 
graa Hoved bores for ham, eller 
mineBonner forhaanes. Med ond
skabsfuld Latter vilde han kun 
spotte min Elendighed og rrium- 
pherende paastynde min Sons Dod. 
Mange reddede jeg; kun dig stakkels 
Theodor, kan leg ikke redde.

Mad. M ilfo r t .  Kjendte han 
Dem i Krigsraadet?

' S r .  Franck. >Nei; han har ikke 
seet mig siden hans Barndom, ag 
rccnkte ligesaa lid t paa ac finde 
mig i min nuvarende S tilling, som 
de Omstaaende tcenkte at see min 
Son. Det var et provende Dke- 
blik, og dog nod jeg en Art af 
Gloede, som hans Modstjenkedemig. 
Med Fatning, uden Froekhed, men 
oglaa uden Frygt svarede han sine 
Dommere. Jeg saae ham dsmt 
uden at vise en b.edrovelrg Mine, 
medens jeg selv ma^tte udholde en 
frygtelig Kamp med Faderkærlig
heds Folelse.

Mad. Nkilsort. Hvorledes kunde 
De modstaae den G l.r ' e at kaste 
Dem i Deres ISons Arr.re? en saa- 
tG l Scene maalte visse. igen have 
bevaret "hans haardhjc^t cde Dom
mere. .

S t.  Franck. De kjender ikkehdt 
disse Mennesker., A lt hvad jeg kundehav 
udvirke for ham. var Tilladelse attryj 
han maatte besoge Dem endnu en-proe 
gang ; med Nod og neppe erholdt jeg sidst 
den ved selv at gane i Eaution for^Er
ham. ,Havde jeg fundet en Son 
som var mig uvcrrdig, skulde han 
aldrig have kjendt sin'Fader. Men 
hvorfor tover han?

Mad. M ilfo r t .  Jeg faaer haM 
endnu engang at see?
' S r. Franck. Jeg snstede gjernestori 

at vcrre allene med ham naar hanandj 
kommer, og beder derfor at ingenssm 
maae forstyrre oS; og fremfor al
ting maae De holde Deres Datterger
borte indtil vor Samtale er endt. 
— T y s ! Jeg horer nogen komme.
Det er han; o! forlad mig et 
Dieblik, Madame.

(Mad. M ilfo rt gaaer)
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, Tiende Scene.
S t.  Franc!? (siden) D nrim e l.
S r. Franck. Rolig Hjerte! ro

lig, blot st Dieblik.
Durtm el (.kommer.) M it  for

skende Die ssger forgjeves Emma. 
Jeg frygter for at mode hende, og 
kan dog ikke doe uden at have seet
hende. Hun allene kan'staffe mig tvivl
Lrost; Men hun flyer for mig<

S
leg
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De 
Den, 
vg -

S
(han 
^ in l 
stivt 
Brer 
Du ri 
Win 

D i 
S ,

dig i
( l i l  S t.  Feanck.) M in Herre, det Win

d^ns

takke:

er Dem jeg har at takke for den 
Frihed jeg nu nyder, ved endnu en
gang at stue disse dyrebare Steder, 
hvor saamange lykkelige Limer 
svandt. Jeg henvender mig med b t. ; 
nok en Bon t i l Dem, som jeg haa- G t  
ber De ikke v il afflaae. De syn- '  ̂
tes at vcrre den af m(neDdmmere, 
som tog mccst Deel i min Skjebne, 
og den er haard, meget haard. 
i vender sig og torrer Dinene.) De 
seer Taarer, som De ikke burde see, 
men de fl.yde ikke for mig selv. O, 
ulykkelige Fader, hvad vil der 
blive af D ig ,.hors Hammelen har 
forlænget dine Dage? D it arme 
Hjerte vil briste naar Du horer 
nul elendige Endeligt. ( tager et 
Brev frem.) De Kslelscr som ere

tilkor, 
Du -  
lle?

D l 
Dog, 
til at 
vente, 
skal , 
lcrre , 
. Sr. 
*r mi 
tz inz
> Mig
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ikke udtrykte i dette Brev v il formilde 
undeldans Sorg. .Han vil finde at jeg 
se astrolig fulgte de Lårdomme han ind- 
: enrptcrntede i min S je l, og t i l  det 
t jeg sidste .Diedlik narrede ikkun Dyd, 
fo rd re  og Religion.

Son S r. Frailck. (afsides.) Hvad 
haiilriaae jeg lide!
ksten D urim el. Den eneste Veiviser 

jeg kan give Dem er min Faders 
hariiAavn. 'Han staaer ved et Regi

ment som, efterat -qt have lidt et 
erne stort Nederlag blev forenet med et 
hanandet, hvis Navn jeg ikke veed. For- 
igeniom ikke at sporge efter ham! 
al-Hvis DL har en Son, saa desvsr-

tterger jeg D e m -------
rdt. S r. Franck (med Udtryk). Ja, 
me.jeg hnr en Sop. 

et D urim e l. Ved den Kjerlighed 
De barer t i l  ham, anraaber- jeg 

l Dem ikke at forglemme dette Brev, 
vg —

S t. Franck. ,Flye mig det! 
(han laser Brevet under heftige' 
b-indsbevagelser. Durimel seer 
stivt paa ham. S t. Franck taber 
Brevet, udstrcrkker Armene imod 

or-Durimel og raaber.) Theodor! o, 
ra. Win Theodor! ' 
og D urim e l. Er det muligt — 
eet S t  Franck. Hvordan? Du 
rig tvivler? I  mange.Aar savnede jeg 
ig. big i mine Arme. Kom, kom t i l  
>et Min Barm. (De styrte i hinan
en dt̂ ns Arme. Pause.) 
n- D urim e l. ' M in Faher! i er 
rr, s-adant D ieblik! Gode Gud, jeg 
ier takker Dig.- (kn'aler og omfavner 
ed b t. Fr'ancks Kna).

S t.  Franck. Glemmer Du den 
tilkommende Lime? Theodor! vil 
Du bevare dette Mod ttl det Ader- 
lte?

D llr im e l. Jeg har bcfluttet det. 
Dog, om noget stulde bringe mig 
til at vakle i nnin Beslutning, da 
venter jeg et B lik fra Dem, som 
skal arter opvakte mit Mod og 
i«re mig at doe.
. S r. Franck. Deed Du at det 
Er mig som skal give Tegnet t il 
Din Dsd? Mange Ulykkelige fandt 
i mig en Fader. I  enhver troede

a-
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jeg at omfavne min Son. SklSde 
jeg da nu tabe Frugten for alle 
mine Lidelser? N e i; det v il koste 
mit Liv, thi alt hvad der skulde 
give Livet v-ird for,mig mister jeg. 
Jkg skal velsigne , den Haand som 
gjor en Ende paa mine Ovaler.-

D urim el. Jeg vild- rolig have 
seet Dsden under Ainene. Men 
KjrLligheden t i l  Livet vakkes atter' 
i mir Bryst, og al min Fasthed 
rokkes. — Jeg har fundet en Fa
der! Ncppe har jeg Lid t i l  at'bade 
hans Haand i GladeStaarer, saa 
bliver jeg atder bortrevet fra hanS 
Hjerte for at fores t l l  Retterstedet.

Sr-, Franck. Jeg foler a lt hvad 
Du maae lide; men vi maae t i l 
sammen lare ' at* overvinde vor 
Skjebne. Knur ikke; Forsynets 
Blllie —

D urim el. -V il jeg underkaste 
mig, og doe uden at sukke.- Meu 
uden et Suk at frasige mig de 
Glader som ventede mig, mine 
Tankers kjereste Gjenstand, det 
overgaser mine Krafrer. Giv mig 
hende — lad rmg blot kalde hende. 
Kone, og da —

S r. Franck. Nn vel; det skal 
Du. Eders Bryllup stal i ak S t i l 
hed helligholdes. Himlen forbyder 
os ikke at chaabe. Haabet er den 
Ulykkeliges eneste S ka t; thi hvem 
vilde vel bersve ham deb? — Men, 
min Son, hvad Offer har Du 
bragt Gud? Det er ikke. nok at vi 
underkaste os med Lydighed hvad 
vl ikke kan undgaae; et andet f r i
v illig t Offer ev nodvendigt. Han 
har Ret t i l  D in  sidste L im e, og 
Du skjenker en anden den?

D lir im e l O, min Fader, kunne 
vi fornarme den Algode ved en 
Forening, som han selv har velsig
net? V i ville tilsammen takke ham 
fordi han tillod os at blive for
enede, for vor evige Skilsmisse. 
Lro ikke at det ene er Kierstighed 
fom indgyder dette Dnste. Ner, 
Aarsaaen er rnere agtværdig. Naar 
jeg ikke mere e r .t il,  hvilken Ven 
v il da aftsi.-re min Emmas Tsa
rer, ellex sl-rsode min Faders ov-
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rige Dage. Er hun fsrst min 
' Hustrue, faa finder hun i Dem en 

Fader, De i hende et kjerligr Barn, 
og jeg vil rolig underkaste mig 
min Skjebne.

S r. Franc?. Men om Du i 
dette Oieblik blev bortkaldet? om 
Du aldrig mere skulde see Din 
Emma? Vilde Du da med faste, 
mandige Skridt gaae Din Dsd 
imsde?

D urnne l. Dersom min Fader 
befaler' det, saa-------

S r . Lranck. Nu?
D urim el. E t Suk vilde sikkert 

bryde frem, men, jeg vilde dog ad- 
. ' lyde.

d r .  Franck. Saa fslg mig da; 
endnu i denne Lime maae Du dse.

D urim e l (farer tilbage). Dse?
S r . Frairck. Lad os uden Larm 

forlade dette Huus. Undgaae disse 
Uskyldiges Laarer, Skrig og vilde 
Fortvivelfe, og gaae uden Skils
missens Smerter. .

. D urim e l. Gud! mit Hjerte 
brister!

Sr.- Franck. Fslger Du, Theo
dor? . . .

D urim el. E t Dieblik kjere Fa
der, kun et Dieblik.

S r. Franck. Du ffjelver z D it 
Mod vakler, og D it Lsfte over
streg Dine Krafter.

D urim e l. Jeg tilstaaer det (ef
ter en indbyrdes Kamp). Dog, 
— jeg v il holde det. T ilg iv mig 
Himmel! - -  Arme Emma! E l
skede! — hvad v il der blive af 
Dig? B i skulde varet forenede — 
o! ffrakkelige Skilsmisse! — men 
om Du end ikke horer mit sidste 
Farvel, vil jeg dog stedse vare hos 
Dig. Doden har intet Herre- 
demme over Sjelen« Den skal 

. stedse omsvave Dig. — N u, min 
Fader, nu er jeg faring. Kom, 
fslg mig t i l  Stedet.

S r. Franck. Holdt Theodor! det 
er nok; Offeret or gjort — mere 
fordrer Himmelen ikke. Du skal 
atter see Din Emma, og kalde 
hende Kone. Nyd D in Lykke cg

»

glem den Lime som venter os, ind
ril Klokken flaaer.

D u rim e l.' Hvad hsrer jeg? 
Jeg skal igjen skue hende? trykke 
hende t i l  m it Bryst? Vel, 'saa 
frygt ikke for at.give Signalet. 
Naar Trommen forkynder M inut
tet, skal jeg vare fardig t i l  at un
derkaste mig Alfaderens Villie, og 
dse uden et Suk, uden at vanart 
Dem. (De gaae).

Tredte Aet.
.(Varelse hos Stcinberg).

Forste S cene.
Sreinbery (kommer hurtig ind 

i Slaaprok" og Tesier, med et 
Brev i Haatiden. Zenger fslger 
ham)

Sreinberg. Godt, godt! Du 
skal firår faae Svar. (Zenger gaaer) 
Hvad betyder dette? jeg haaber, 
dan har ikke hort om den upas
sende Maade jeg har brugt hans 
Navn paa. Har han det saa er 
jeg, Gud bedre mig! reent forlo
ren. Lad mig engang see. (laser) 

Herre!
Hvis De ikke strax og ufortsvet 

sender en satisficerende og ydmyg 
Bsn om Tilgivelse for Deres For- 
narmelse, saa stal jeg sende saa- 
danne Folk som nok stal yde Dem 
den Lon, DercS Uforskammenhed 
fortjener. Jeg'vilde personlig have 
udfsrt min Havn- men Deres Op- 
fsrsel er saa lav, at jeg kun vilde 
bestjemme mig selv derved.

' Valcour.
Himmel! tag mig i Din Vare- 

tagt. Jeg er forloren, reent for
loren. Gud bedre m ig; hvad stal 
jeg gribe til?  Om jeg sender ham 
en Bsn om Tilgivelse, saa ruinerer 
jeg derved al min Cvcdit. Om jeg 
paa den anden Side ikke sender 
den, saa kommer her to Grenadcrer 
saa hoiF som Hellebarder og skje- 
re Halsen over paa mig. Hvordan 
vender ? g migi i denne Nod ? Jeg 
troer z.g v il retirere. Nucorctt!



Aenger! De Efterretninger som jeg 
har givet Armeen dn, forlod Nyen, 
angaaende dem som' nu ere her, 
lader mig vente en venskabelig Mod
tagelse. Heida, Zenger! Jenger!

Anden Scene.
> .

S reinberg . Zenger.

Zenger. Bevares! hvad feiler 
Dem, Herre? hvor forstrækket De 
seer ud! De er ganske bleg. Hvad 
seiler Dem?

Steinberg. Hvad der fe iler 
wig? Kan man ikke nok blive bleg 
naar man saadan bliver jgget ud 
af Sengen i sin bedste Sovn.For- 

-strcrkket? K a rl! har Du nogensinde 
seet mig forstrcrkket?

Zenger. Ah ! nu ligner De Dem 
selv igjen. — Men har Herren 
strevei Svar paa.det Brev jeg le
verede Dem? Tjeneren som bragte 
d§t er meget utaalmodig, og siger 
at hans Herre myrder ham om han 
venter fvr lcenge.

Steinberg. En kold Sveed treen- 
ger ud af hele mit Legeme.
. Zenger. Himmel og Zord! hvor 
De stifter Fakbe. Nu er De igjen 
saa hviid som et Liig.

Steinberg. E r jeg? hvor be
synderligt! mine Kinder brande som 
Lld.

Zenger. Hvad Vesteed stal jeg 
give Tjeneren? — han tor ikke' 
vente; Lieutnantep stal vcrre meget 
hidsig.

Steinberg (afsides.) Det gloeder 
Mig. Jeg faaer Tid t i l  at undflyr 
(hsit.) S iig  ham at han behsver 
ikke at vente. Jeg stal sende Svar 
saasnart jeg er fcerdig. — .Og hor: 
skynd Dig at pakke alting ind, thi« 
jeg v il forlade Byen endnu i denne 
Dag (Aenger gaaer). Gud bedre 
vs! hvor disse Soldater altid har 
Hastværk (det banker.) Ak Du gode 
Gud! hvad er nu det? Skulde han 
allerede have sendt sine Soldater!

Hoint cl'lkonnenr.

' ' L red ie  Scene.
Sreinberg. Zenger (viser tvende 

Officerer ind).
. Zenger. Denne Bek, mine Her
rer ! der er han (gaaer).

Steinberg. S o lda ts ! o jeg er 
Dodfens!

F-rste Of. B i kommer t i l  Dem 
i Anledning af et Grev —

Steinberg. E t B re v : jeg veed 
de t, jeg veed det. (afsides) .Gud 
hjelpe min syndige Sjel r (hslt). 
Jeg overveiede just —

Fyrste Of. Her er intet at over
veje. E t hurtigt Svar er alt hvad 
vi forlange.

Sremberg (afsides.) Jeg kunde 
ligesaa gjerne have bedet om For-^ 
ladelse strax, saa kunde jeg dog 
flygtet i heelt Skind (hoit.) Vel, 
mine Herer, jeg stal gjsre alt hvad 
De forlange. Jeg v il strap serte 
mig ned og skrive — . - -

FSrste* Officeer. Behsves ikke. 
V i forlange intet uden ct mundtligt 
Svar paa et simpelt Dpsrgsmaat. 
(viser et Brev.) Vcdgaaer De at 
have skrevet dette? cr ikke Deres 
N avn: Mads Mikkel AugMuS 
Sreinberg?

Sreinberg. Jo, M ads M ikke l 
Augustns er mit Navn. (sagte, i 
det han tsrrcr Sveden af Panden.- 
Oho! der har jeg tagetdygtig Feil. ' 
Ganske Het modsatte. Formodent
lig t et eller andet S krift fra Ar
meen.

Anden Officeer. De tilstaacr 
altsaa at det cr Deres Haand.

Sreinberg. Positiv! Positiv! 
Ingen skriver sine M r. og Ar. som
jeg.

Fyrste Officeer. Det er nok; 
De ville behage at kslge os iK rigs- 
raadet som venter Dem.

Steinberg (afsides. ̂  Ja det er 
sikkert nogle vigtige Asfairer scm 
man v il bruge mig r ij (yo ir.)M l..c  
Herrer, De gjsr mig altfor megen 
ALre. Men jeg er saa ganske 
„«g1 ig6 ; jt'g. vil klcede mig l^ r  
paa.

( 3)



Fyrste Gffieeer. Gjor Dem in
gen Uleilkghed, fligr v il man ikke 
lcegge Mcerke t i l .  Alle Dorrene 
maae forsegles.

SteinderL. Mine Dore forseg
les? hvorfS?

Fsrste Officeer. Det er Brug 
blandt os M ilita ire, naar vi formode 
at Nogen korresponderer med Fien- 
den.

Sreiubery. Feg haaber De har 
ikke mig mistcenkt fdr sligt?

Anden Offrceer. V i mistanke 
Dem ikke — vi have Beviser.

Steinbery. Beviser? o ! hvor 
Verden er fuld af Ondflab! Mine 
Herrer, om De blot vil give mig 
lid t Lid fla l De see hvor reen jeg 
fla l gjsre mig, og bedcekke mine 
Fjender med Skam.

L-rste Offleeer. Skjsndt S o l
daterne ere strenge, saa ere de dog 
retfærdige. Leilighed t i l at kerfoer, 
diggjsre Dem v il ikke manquere. 
Men Deres'Forsvar maae vLre af 
et meget sjeldent S lags, dersom 
det fla l kunne giendrive hvad der 
staaer i dette Brev, som De har 
vedgaaet var Deres Haand.

Srenrbeeg. Jeg tog Feil. — 
Jeg vil gjsre nv'n Eed paa at der 
ikke er min Sknvt.

F-rste Gfflceer. Nei det er 
umueljgt at De kan feile. Ingen 
skriver sine M  og A saadan som 
De.

Anden Dfficeer. Bort.
Sremberg. .Jeg  Ulykkelige! 

hvorfor lcerte jeg nogensinde at 
skrive.

L-rste Officeer. Afsted! afsted!
(De gaae.)

o *

Fjerde Scene.
(E t Fcrngsel. Lyset er ncrr ved at 

gaae ud. Det dages.) Emma 
(sidder sovende paa-en S to l). 
Mad. MrlfortsvedSiden, gan
ske udmattet af Vaagen.) D u- 
runel (kncclcr paa den. anden 
Side).

Dsirrmel (reiscr sig, gaaer 
frem paa Skuepladsen med Ginene

stivt heftede paa Emma). Endelig  ̂
har hun maattet bukket under fok- 
Naturens Fordringer. Hun so< j 
ver. HviiL sodt Engel! glem din l 
O.val, og drom om L y k s a l i g h e d ! 
Hun rorer sig; n e i.— stille som; 
Dopen. Jeg frygter hun fla l vaag-!

. ne. Kunde jeg blor undflye nu.  ̂
(Tromme hores langt borte). Hor! ! 
Trommen kalder mine Kammerader ! 
sammen t i l  Executionen. Hvor.; . 
hurtig Liden lober. Den synes at  ̂
misunde mig de-faa Gieblikke jeg 
endnu har tilbagebog med Kjempe- 
flr id t iler Dodstimen mig imode. 
Emma, — det eneste som jeg endnu ' 
har tilbage er Affle'den; men den 
er svcrr — den er flrcrkkelig. - Nei, 
jeg v il flye og besrie os'begge fra  ̂
flere Piinster (v il gaae). !

Emma (sovende), Durimel!  ̂
.Durim el!

D urim e l (vender om). E lf lte ! 
Det var kun en Drom. Hun smi
le r ; ha! smiil ikke, eller al min 
^.andhaftighed forsager mig.' Him
mel! har jeg fortjent dette! E t , 
M inut er det kun, og dog nok t i l 
at gjore mig forsagt. Gode Gud! 
t i l  Dig fatter jeg nu alt mit'Haab. 
Styrk Du mig. . Du veed, det er 
ikke Glimmer eller den tankelsse 
Verdens daarlige Glcrder, som jeg 
artraaer, men Venskab, Dmhed og 
Kjcrlighed, — de Fsftlser, hvor
med Naturen udrustede os, ere de 
Pndigheder, som binde mig t i l 
Jorden, og gjor Kalken saa bitter 
ar 'smage.

Emma (som for). Du er hans 
Konge, en Gud! Du raader for 
hans Liv! M in  ALgtemage! Par
don — Pardon! — eller jeg doer 
for Dine Fodder, (hun gjor en 
Bevagelse og falder ned fra S to 
len. Durimel gnber hende i sine 
Arme.)

Mad. M ils o rt. M it  Barn!
D urim e l. Mm Emma!
Emma. Hvor er jeg?. O ! jeg 

syntes jeg var fvr Din Konges 
Fodder; den Konge, som Du ofte 
beskrev mig saa velgjorende, saa 
naadig. Jeg bad om Din Pardon.



og fik den. Ah! det var kun en 
Drom. Dog vil jeg'ansee det som 
et lykkeligt Varselj for D in S ik
kerhed. Nei, Du stal ikke dse! 
Himlen vil det ikke! Du stal leve 
for mig.

D urim e l. Er dette da min sidste 
Kamp? — Loer ro lig . Elstede. 
Doden har ikke mere Roedsler for 
mig. Kun for Dig frygter »jeg. 
Dine Lidelser saare mit Hjerte. 
Emma! min Fader vil snart voere 
her. Med ham maa jeg troede 
frem for mine Dommere. . Han 
snster at voere allene med mig.

Emma. Allene? stal jeg da 
forlade Dig?

D urim el. Kun kort. Han lod 
mig forstaae, at han havde Noget 
at sige mig, som maastee vilde 
formilde mine Dommere. Fodlad 
mig, Emma! Thi naar Du er 
naroarende, ere mine Tanker gan
ske henvendte paa Dig. O , groed 
ikke!

Emma. Kan jeg lade det voere? 
Er D in Skjebne ikke min?
(S t. Franck lader sig tilsyne, men 

da han seer Emma, trakter han 
sig tllbage).

D urim e l. Madame! adskil os, 
jeg beder.

Emma. Skrækkeligt!
D u rim e l' Emma, min Emma, 

forhav m ig !
Emma. Jeg gaaer; men Du

rimel, ncrrer Du endnu Haab?
Durim el. J a ! (spandt.) Glem 

ikke at bede sor mig. Din Lyd 
kan maaskee afvabnc Vredens Aand, 
s'em svinger Svardet over mit Ho
ved.

Mad. M ilfo r t .  Kom, min 
Datter, lad os gaae og bede Him
len om hans Liv.

Emma. J a ,  der v il vore in
derlige Bonner ikke bljve forag
tede; thi der kan Uskyldigheden 
saae Opreisning, naar Menneskene 
her har traadt den under Fsdder.

<d e gaae.)

Femte Scene.
D urim el. S t.-F ra n k .

D urim e l. Det er forbi. Jeg 
troer, min Fader var her; men 
han gik strax. Nu, m inS je l, var 
s ta rt! Liden er for Haanden. 
Hvad de har seet er kun en Skyg
ge; det de stal see, v il op
fylde dem med Gysen og Skrak. 
iS t. Franck kommer.) De var her 
for,'m in Fader?

Gr. Franck. J a , jeg ventede 
kun Din Kones Bortgang. .Giv 
mig D in  Haand — godt! den stjer
ner'ikke. Du veed formodentlig 
jeg kommex for at he-lue Dig.

D urim el. Jeg har lange ven
tet Dem. — Er alle Ting beredte.

Gc. Franck. Regimentet er paa 
Paraden, og et Detachement ven
ter udenfor, for at ledsage Dig did.

D urim el. Jeg besvargex Dem, 
undgaae det græsselige S y n , ,  jeg 
frygter for Dem.

S r. Franck. Berolige . D ig. 
Overordentlige Smerter frembrin
ger overordentligt Mod.

D urim e l. Havde det kun Vr- 
haget Forsynet, at spare mit Liv, 
for at vare Deres sidste Dages 
Glade — De grader; — o min 
Fader vel s i gn for sidste Gang 
Deres ulykkelige Son. (knaler.)

G r. Franck. Du har min Vel
signelse. Og maatte Naadens Fa
der aabne sine Arme og trykke 
Dig t i l  sit Bryst, saaledes som jeg' 
nu.

D urim e l (reisersig). Saa doer 
jeg glad. Kom min Fader.

G r. Franck. M in  Son, jeg 
fslger.

S je tte  Scene.
De Forrige. Va lconrr.

V a lcou rr. H o ld t, mine kaste 
Venner, der er endnu Haab. 
Skjondr min Fader har nagrer 
mig Opfattelse endog af nogle faa 
L im er, stjondt han afflaaet m:ne 
B-nner og er ubcvag,ltg, vil jeg

i



dog, om S t. Franck samtykkcr det, 
redde ham.

S t.  Franck. Redde ham ? hvor
ledes?

Valcourc. Om De har Mod 
t i l  at antage mit Forstag. Deta
chementet, som skulde fore Dem 
t i l  Paraden, venter ved Fcrngstkts 
store Port; men naar De kommer 
ud af denne Hvcelving, fsrer en 
smal Gang Dem t i l  en hemmelig 
Udgang t i l  Landeveien; to paali- 
delige Tjenere venter der med en 
Vogn. Dette Document, under
tegnet af mig, v il tjene Dem t il 
Pas. Der, Ritmester, kag det 
gesvindt, og lad ham skynde sig.

S r. Franck. Hvad tilbyder De ? 
har De ingen andre Midler? Vcrl- 
court, De ffulde blive i Stikken —

l)a lconri7. Spild ikke Tiden 
paa intetsigende Betænkeligheder. 
Dette Menneskes Skjebne interes
serer mig, og stg har besluttet, at 
ville.redde ham Lroer De, jeg 
kunde see ham omkomme i sin bedste 
Ungdom, paaLytsalighedens Bredde, 
naar en elsket, om Hustrue ud- 
strcekker Armene, for at omfavne 
ham? Man har falffeligen be- 
^y ld t mig for hans Angiver; 
jeg skylder mig selv- Oprejsning.. 
Lad mig ssnderrive hans Lamker, 
og vise, at-fljondt jeg letsindigen 
har foraarsaget Jammmerscener, 
saa har jeg dog et Hjerte, der al
drig ophorer at martre m ig , ind
t i l  jeg har gjort min Daarflab god 
igjen.

S t.  Franck. M in  Ven! min 
'dyrebare Ven! Jeg beundrer D lt 
sjeldne Mod og stal aldrig glemme 
det.

V a lconrt. Hvorfor benytter De 
Dem ikke deraf? min Sabel, dette 
Pas, mine Betjent,r, alt lover en 
sikker Flugt. Hvorfor tove I  da?

S r. Franck. M in Den stal en 
Dag lcrre at kjende dette raknem- 
cltge Hjerte, og de Offere det er i 
Scand til. — Din Vogn venter? 
saa lad os vocre ene for at fatte 
cn Beslutning. Gaae, man savner

Dig maaffee. Jeg kommer snart — 
allene eller med min —

Valconrr. Hvortil alle dissp 
Omsvob? Hvert Aandedrcrt beta
les ei meh Dynger Guld. Der — 
(leverer S t. Franck Passet og en 
Pung.) Tag dette. Ingen Taksi
gelser ; for cham ud af denne Skræk
kens Bolig. Himlen beskytte ham!

(gaaer.)

Syvende Scene.
S t .  Franck. D urim e l.

S t.  Franck. (efter en Paus§, ud- 
stroekker Pungen t i l  Durimel.) Nu, 
Theodor?

D urim e l. M in Skjebne-er i 
Deres Haand. Deres Suste er min 
Lov.

S r. Franck. T a e l!' . .
D urim el. Ah! jeg tov ikke.
S t .  Franck. Thedor! vidste Du 

hvor kostbart D it Liv er for mig!
D urim el. Hver meget vigtigere 

er Deres 2Ere for mig. De gik i 
Caution for mig. Lovede De ikke 
at indestaae for min Person?

S r. Franck. O. Himmel! jo.
D urim e l. 2Crens Offer er ikke 

i vor Magt. -
S t.  Franck. Hvor gierne gav 

jeg ikke Livet for at redde D ig !
D urim el. De gav Deres-2(Lr'eS 

Ord, De maae ikke svigte det.
S r. Franck (omfavner ham).. 

M in S on, min Theodor! — Du 
er Helten, og jeg — jeg»er kun 
det svage Menneske. — Men jeg 
vil vare Helten, og offre ALren, 
og redde Dig. Hurtig ! Folg mig !

D urim el. A ldrig! De har gjort 
et helligt Lofte, det maae ikke 
brydes. N ei! jeg vilde hellere ud- 
staae Dodskampen tusinde Gange, 
end see min'Fader beskæmmet.

S r. Franck. D it Liv er nu min 
eneste Tanke. Flye, jeg besvargev 
D ig , flye, og lad ikke D in Fader 
hore Dlne Dodssuk.

D urim el - Troer De da, at De
res Lårdomme ikke har prentet sig 
dybere i min S je l?  TroevDe jeg 
kunde kjobe Llver med Deres Skjend-



fel? Mod! min Fader! jeg er 
>beredt. Lad os gaae og smile ad 
Doden, gaae den med den Bevidst
hed imsde, som kun ledsager den 
)Edle.
(forer S t. Franck mod Udgangen.)

Ottende Scene.
De Forrige. E m irr^

Emma. hvorhen? hvor vilde 
De fore ham hen? troer I  at 
kunne bedrage mig? jeg veed hvad 
der venter ham. Mine Krcrfter 
har jeg faaet tilbage. .Jeg kommer 
for at befrie ham. — Hvor vil 
Du hen? I  Dsdens kolde Arme? 
Dg D u , unaturlige Fader! Du 
sorer ham derhen?

Durim el (trykker hende t i l  sit 
Bryst). Hold inde, Emma.' Dine 
Klager ere frugteslsse; fa t Mod/ 
vi maae stilles.

Emma. Skilles? nei, o nei! 
(omfavner ham heftig.) Her, flju l 
Dig ved min Barm, der kunne De 
ikke finde Dig. Og om De finde 
Dig, saa tor De dog ikke rive Dig 
vd af disse Arme. M in  Fortviv
lelse stal rore Deres Steenhjerter, 
wine stormende Bonner stal ryste 
Deres S jc le ; om disse ikke kunne 
frugte, stal mine skingrende Raab 
vaae Retfærdighedens Trone, og 

- vedflynge Hoevuens Lynild mod Na
turens og Kjerlighedens Bodler.

D urim el. Fader, tael — ,
S t. Franck. M in Datter —
Emma. Hvad er Verden for 

vn'g, naar min Theodor er borte? 
(med qva lt, rystende Stemme.) 
styrke besidder jeg ikke, min Svag
hed var min eneste Dyd. Ogsaa 
De, min Fader, behsver M od;

har De, og det foruroliger mig. 
Da.!. umuligt! De kan ikke elste 
ham saa hoit, som jeg.

S r. Franck. Er jeg da ikke 
hans Fadtr? — Hvilken Kjerlighed 
°an overgase min? Naar jeg ud
matter af Alder og Sorg, er stccrk, 
Maae ogsaaDu seire over Dine Fs- 
M er.

D nrim e l. Emma, kjere Emma ! 
Dine Udraab er'e Dolke i min Fa
ders Bryst.

Emma (hvis ene Haand i heke 
denne Scene har hvilet i Durimels, 
trcrkker den hurtig t i l  sig, da hun 
vaagner som af en dyb Grublen og 
knoeler). O, tilg iv mig, tilg iv en 
Ulykkelig, som ikke selv veed, hvad 
hun siger.' som endog vover at for
domme Himmelen! (springer op.) 
Men hvad har De der? E t Papiir? 
Er .det hans Frikendelse? Und- 
gaaer han Dode? ?

S t .  Franck. Maastee; men 
hvordan det end gaaer, saa maa 
Du nu bort. (vi! fore hende bort) 
M it  Barn, min kjere Datter! lad 
ikke en gammel Mands Laarer for- 
gjeves flyde. Gaae, og lad ham 
opfylde ALrenS hellige Pligter. Det 
er det prsvende Oieblik. Gaae, 
jeg stal snart forene Dig —

Emma. Med Durimel, min 
Fader? ,

Durrm el (efter en indvortes 
Kamp). Nu, nu — Emma! — 
Elsttc! — Kone! — Farvel!

(styrter ud.)
Emma. Han gaaer! bort! flip 

mig! For Barmhjertigheds Skyld 
lad mig end engang see ham. — 
Jeg v il doe medbam! (mat.) Han 
er borte — jeg feer ham aldrig — 
'aldrig mere. —  Ak Veien! stjenk 
mig Luft —  mit Hjerte knuses — 
Theodor ! — Durrmel! — c Elskede! 

(synker om i Stolen.)
S t .  Franck. Er ingen der? 

Hjelp! hjelp!

Niende Scene.
Emma (besvimet). S r. Franck.

Mad. H tilsorr. 2 Tjenere.^
G t. Franck. . Gud! hun doer i 

mille Arme.
Mad. M ils o rt. M in arme, 

ulykkelige Datter! flaae Hinene op, 
og see Din Moder.

G r. Franck. Madame! jeg over
lader hende t i l  Deres Omhed; 
min Con venter mig.

(gaacr )



M ad..N7klfort. Kom, Kom og 
hjelper mig! Boer hende ud i Vog
nen, og lad oS ile hjem. (Tjener
ne bcere Stolen bort med Emma. 
Mad. M ilfo rt gaser sorgende ved 
Siden.) '

maa jeg tilstaa-, at denne Vniheb 
falder mig forunderlig. (Trommen

Tiende Scene.
(Paraden. Soldater i Geledder 

—- hvilende sig paa Bosse- 
, mundingerne. I  Baggrunden 

en Forhoining, hvorpaa D u- 
rimet sidder i dybe Tanker, med 
Haanden under Kinden. Pause 
og Tableau. Endelig hcrver 
Durimel Hovedet).

rores atter. Offlciererne trcrkk^ --
sig tilbage, undtagen Valcourt.
S t. Franck styrter frem.)

S t .  Franck. Nu, Furier! 
kun om dette Hjerte, martre deti.^Uj 
kun; men hold mig blot nogle 
nutter opret'. — Venner! Vaabem 
brsdre! Lovene byde, at den sow 
forlader sin Fane fla l arauebuse^^' 
res. — Det arme Offer, som 2 ^  
see for Eder, arbodig ventende 
paa sin Skjebne,har, l ig e g y ld ig ^  
for Loven og dens Giver, vor "e

D urim e l. Saa er det da be
sluttet. M it  Lys skal ikke mere 
'broende. Paa Retterstedet skal dct 
for alle Menneskers LVine flukkes, 
for aldrig mere at vorde toendt. 
Skroekkeligt! — Dog, Alfader, Du 
v il det! — Vel! D in VMie flee. 
Lakket voerc mine Dommere, som 
lod mig Tid t il at aflcrgge Regn
skab for mrne svundne.Dage! jeg 
har forsonet mig med Gud, tryk et 
det allersidst? Kys p^a Emmas La
ber, og omfavnet min Fader for 
sidste Gang. Jeg har tilgivet mine 
Fjender — algode Forsyn, tllg iv 
Du vgsaa mig. Menneskene tvang 
mig, t i l  enten'at svigte Mren eller 
dem. Jeg valgte det sidste og dct 
er derfor de nu udoser al sin Harme 
over m ig.— H a! lad dem det, lad 
dem tage Livet, 2Eren beholder dog 
jeg. ((Trommen rores. Alminde
lig-Honneur.)

ver ar forlade den, og derfor ^  
(standser pludselig, tier og udbry-si^ « 
der endeligen, overvaldet af s iu l!/!^ 
Smerce.) Barmhjertige! skal jeg l^ ^  
da myrde Naturen! fla l jeg da 
qvale Stemmen, som taler i mit  ̂ ^  
Bryst? Fornagte de Fslelser, DU > 

.nedlagde i mit Bryst og.-afsige ^
' Dommen over min egen Son? '

Ha! radselfuldt!
Nv i

V a lcourt. S t. Franck! min e 
Ven! hvad betyder denne Bleghed, 
dc-tee matte baknbr-nN-np §7̂i.-2 a/idl. n gdetre matte halvbrustne .Die? Lad i . 
ikke Deres 2Edelmod styrte Dem 
Graven med den Ulykkelige, so ttls^^

Ellevte Scene.
S :.  Franc?. Valcourc og flere 

.Hfficierer komme).
V a ^ o u rr  (afsides). O Himmel! 

saa cr han ikke flygtet.
'Franck kaster sig i Durimels 

Arme. * Pause).
Fyrste c!)ffi<ier. Hvad fla l det 

sige? bvorfor al denne Jnterress'e 
for en Fremmed?

V a lcourt. Menneffekjerlig og 
ccdelmcdig var han stedse. Dog

De ikke kan redde.
S t.  Franck. O, ad jeg kunde. 

Gjerne vilde jeg aabne disse Aarer, 
lade den rode Strom valde frem, 
og for at skjenke ham Tilvarelse 
udtomme Kilden, hvorfra den havde 
sit Udspring.

v a lc o u r t . . Hvilken forvivret 
Tale.

S  c. Franck (efter en Pause, 
hvori han har stirret vildt imod 
Jorden). J a , ja ! saalcdes maa 
og fla l det voerc.

Valccuirk. Fat Dem,' jeg beder-
G r. Franck (kncrler). . Miskun

delige Himmel, jeg takker Dig! 
Du har sendt mig min bedre En
ge l! det er ham,, som gav mig 
Tanken. Din Aand styrke mig! 
(Durimel laae allerede paa Kuce 
paa Forhoiningen, da S t. Franck 
talte derom. Man har nu tilbun- 
det hans D"ie. En kort Hvirvel 
medTrommerr. S t. Franck rctser sig.)
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St. Franck. Der er Signalet, 
§a ville vi skynde oS. Fremad!

Retfærdighedens Ljenere, som 
'anke Lid og Skrcrk uabskilleligen 
lin ien . Fremad! Lceg an! F y r! 
^ex Soldater trade frem, kncrle 
3̂ sigte paaDurlmel. S t. Franck 

^ster sig ved det sidste Ord hcni- 
ôd Durimel, for at omarme ham, 
ên synker om ved Fori-slningen. 

^aasnart Valcourt taler reise Sol- 
æterne sig, skuldre og troede t i l 
bage.)

V a lcourt. Hold inde! hvad er 
ette?

. D urim el (har afrevet Mindet 
lka Ainene, iler t i l  og omfavner 
Hn Fader). M in Fader doer! hjelp! 

hans Liv! (Officiererne omringe 
Franck )

.V a lc o u rt. H'.mmel! hanS Fa
ber; hvorfor dulgte man dette for 
! îg? Ssg at bringe bam t i l  sig 
blv igjen, og tov med Erecutionen 
^  jeg kommer igjen. Der er sik- 

endnu Redning, (han iler ud. 
^ableau. Durimel kncrler ved S i- 
.kn as Forhoiningen med sin Fader 
 ̂Armene. Soldaterne og Officie- 
^rne danne en Gruppe om dem. 
Pause.)

e.
e,

se
>e

Tolvte Scene.
(Mad. M ilfo rts  Varelse.) 

Mad. M ilfo r t .  Emma.

kerne, lad mig ser bam, kun en-, 
gang endnu, han maa hore mit 
sidste Farvel!

Mad. M ilfo r t .  Ak, det er for 
sildig!

Emma. For sildig? Gud! er 
der intek Haab?

Mad. M ilfo r r .  In te t uden i 
Himmelen.

Emma. Er han forvust, eller 
skal han doe? Hvorfor maa jeg 
ikke gaae? (Trommen hores igjen.) 
Atter? Ah! det ruller som Torden 
for mine Aren. Frygtelige T im e! 
nu er det atter stille, stille fom i 
Graven. (Adskillige Skud hores. 
Emma raaber: "D urim e l!" og be
svimer. Trommen hores igjen.)

Mad. M ilfo r r .  M it  Barn, m it 
Haab! ogsaaDu forlader mig, Du 
min Alders eneste L rss t!

Trettende Scene.

D e  Forrige . V a lc o u rt.

Mad. M ilfo r t .  Hjelp mig, min 
Herre, at tilbagekalde hende fra de 
Dode.

Valcourt. Sagte, hun faser 
Liv. — SlaaeAinene op, Skjsnne, 
og see Glcedens Sendebud.

Emma (vaagner). Hvor er han? 
Hvor? Hvor?

Fjortende Scene.
!t

r,
»
a

D
r
»

k
k

s Emma.- Har De ogsaa sammen
foret Dem imod mig? Hvor er 
'van? Lael, o tael!
. Mad. M ilfo r t .  Emma, o Barn, 
^nk paa Din Moder. 
yEnrrna. Ah! vil Ingen see med 
Medynk paa mine Lidelser? M in 
^oder vil ikke hore mig, ikke tro- 
!!* mig! Hvor er jeg? En tyk 
^aage indhyller A lt for mine Sine. 
^  Moder! Moded! (hun synker i 
? S tol Trommernes Lod' langt 

jager rende sorskrcrkket op.) 
^vad var ? Horte De den grce6» 
/"ge Lyd? Skulde det vare — 

visseligen! — o, slip mig, lad 
ile, og trange igennem R«t-

D e  F o rrig e . S t .  Franck med 
D u rim e l.

,
Sk. Franck (forer ham i Hende- 

Arme). Her, her! gjengivet D ig 
' og Friheden.

Mad. M ilfo r t .  Algode Forsyn l
Emma. Glceden har ganske over

vældet mig. Men hvorledes, hvem 
reddede D ig ?

D nrim e l (leder Valcourt frem.) 
See her min Skytsengel. Hank 
crvelmodige Medlidenhed befriede 
mig. Ham skylde vi begge Llvet.

Va lcourt. N e j! ikke mig, denne 
crdle Olding skylder De Livet. Ham 
maae I  yde Eders Lak. HanS



24
Sjels Storhed var det, som frem- 
lokkede Medlidenhedstaarer paa min 
Faders Kinder, og fljenkede en 
elsket, lykkelig 2Egtemand tilbage 

 ̂ t i l  en ssrgende Kones Arme. .
< Emma. Gar Lyden as Gevcerer

. da kun ct Phantafiespil?
, /  . D urim el. Skuddene, som Du
.s ' hsrte, var en Honneur for min i

!

^  >v ' 1..

Fader. SaaledeS bleve de Vaabc 
som vare bestemte t i l  at tilinte 
gjsre Din Mand-, kun brugte ti 
Glcrdes^ttrelse for Hans Gefriels 

G t. Lrairck. Netfcerdighedt 
har bortlagt sit Jernscepter/ e 
lader Himmelens Naade ene hersk 
som udspreder Glcede og Lyksalij 
hed overalt.
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E p i g r a m m e t .
Lystspil i  4  Akter, a f KotzeLue.

P e r s o n  e r n e :
Caneellie-præsident Love.
Frue Love, hans Kone.
Caroline, hans Datter af forste 

AZgteskab.
Eduard, hans Son af andet Wgte- 

skav.
Frue w a rn in g .
Frederikke, hendes Datter.

Docror 25uf?.
Laprain Dlinker. 
RamMerraad ^ ippe lbanz.. 
Lorpora l M o lle r.
Luise/ hans Datter.
Jacob, Tjener i LoveS HuuS. 
E n Tjener.

. For-rc Akt.
(Cn Sal i Eancellie-PrarsidentenSHuriS.)

. . Forste Scene.

Csve (sidder og lcefer nogle Akter. 
Efter en lille Pause,* kommer hans 

» Kone hastig ind).

^  Fruen. H r .  Cancellie-Prasi- 

Love (uden at see op). Hvad
godt? . ^

Fruen. Her er kommet en Frem
a d  t i l  Bven.

Love. Det. kommer ikke mig 
ved.

Fruen. En Dienoperateur-,
. Love. Det er godt.
. Fruen. Horer De ikke hvad 

siger: en Oienoperateur! . 
Love. Jo vist min Engel z. 

; kn hvad kommer det mig vedr 
"g er jo ikke blind.
^ Fruen. Men Eduard, vor ene- 
sie Son.
. Love. Ja saa, han er blind; 
°kri har De Ret.

Fruen. Den Fremmede skal 
?«re en meget duelig Mand. Kan- 
!^e han kunde hjelpe vor stakkels 
Eduard.

Love. Kanstee.
Fruen. Og at jeg endnu kunde

faae min eneste Son ar see paa 
TErenS Bane.

Love (tager et af Dokumenterne 
og lotter). Sognet Felsendorff — 
contra Fogden Hans Nimmersart.

Fruen. Men siia mig for Him
lens Skyld Hr. Canccllie. Præ
sident —

Love. Hvad skal jeg sige Dem, 
min Engel?

Fruen. De horer tale om M u
ligheden at kunne hjelpe -DereS 
blinde Son.

Love. Ja, det horer jeg. 
Fruen. Og endda er De lig«- 

saa kold derved, fom Dcrcs Mar- 
> mor-Papiirprcrsser.

Love. Men De veed jo nok, 
min Engel, at jeg ikke bryder 
mia om HuusholdningS'.Lffairerne. 

Fruen. Forbistrede Phlegma! 
Love. Jeg har mine Akter; 

-Dornene hore ikke t i l  mit Depar
tement.

Fruen. Nek, nei, jeg veed nok, 
at De ikke holder af E u ird !

Love. Jeg holder af hele Ver
den. - >.

Fruen. Deres sentimentalste 
Datter ligger'Dem mere paa Hjer
tet. Men saadan gaser der, naar 
man tager en Enkemand!

Love. Hvordan gaaer det saa, 
min Engel?

Fruen. Man faaer naSvrse 
Steddottre!

Love. E r Caroline naSvitS? 
Fruen. Ja hun er:



Love. Sk! ei!
Fruen. Hvad skal nu det be

tyde, det „E i,  e i! "
Love. Det stal betyde — det 

skal egentlig ingenting betyde, 
min Engel.

Fruen. Jeg kan ikke langer 
passe- paa den T o s !

Love. Skal hun da passes 
paa?

Fruen. Iså r dersom Eduard 
skulde faae sit Syn igjen, saa er 
jeg kun Moder for ham.

Love (gaacr igjen hen til sine 
Akter). Eftersom og saasom Sog
net Felsendorff ligger i Proces —

Fruen. Caroline maa givtes!
Love (dliver ved). Med bemeldte 

Foged Hans Nimmerlatt —
Fruen. Hvad er det for en 

Snak? nei med Kammerraad Hip- 
peldanz!

Love. Hvad har han dermed 
at bestille?

Fruen. Han har friet t i l  De
res Datter.

Love. Ja saa! det blander'jeg 
mig ikke i.

Fruen. Og han eier en halv 
M illion .

Love. Meget vel.
Fruen. Javist er det meget 

vel; men Pigen har endnu hendes 
forbistrede August i Hovedet, og 
det er meget ilde.

Love. August? hvad er det 
for en, den August?

Fruen. Har De allerede glemt 
den smukke Fugl, den Warning?

Love. Aha! ham? nei, ham 
har jeg ikke glemt.

Fruen. Lssen er saa dumdri
stig, al sige mig lige op i mine 
aabne.Dine, at hun vil aldrig 
tage nogen anden t i l  Mand.

Love. 2 H, saa kommer man 
dog vel t i l  at give efter.

Fruen. Hvad siger De? give 
efter? er De forrykt?

Love. Vor Herre bevares! - -  
Hvor kan De spsrge saadan, min 
Engel?.

2
. F ruen. Glemme flak hun h a n lig
—  na i - . i

vrii

og lystre!
Love. Hvor er Warning da 

nu?.og hvad er h^n?
Fruen. Han lsb jo sin Vei 

for 6 Aar siden!
Love. Lsb ban? Ja saa! nu 

husker jeg det.
Fruen. Ekterat De havde over

ost. ham og hans Familie med Vel- 
gjerningcr.

Love. Ja rigtig. Hans Fadcki j^e 
og jeg vare gode Venner.

Fruen. De gav Moderen fri! 
Huus. .

Love. Det var ogsaa en meget H 
brav Kone.

Fruen. Baade Dogenigten o§ Hr. 
hans Jomfrue Ssster lod De op* D? 
drage med Deres egne Born. A

»Yt

Love. Gjorde jeg dct? naa, 
det var jo ret godt gjort af mig 

Fruen. Det var dumt gjort/
var det! De maatte forudsee, i 
der blev en Kjerligheds - H is to r i^  
af, naar Bornene voxede t i l .

Love. Ganske rigtig min En<
gel. Jeg troer ogsaa, at jeg sonDe,

S?Ug 
dig 1 

L«

6 n
kt ei 
Ls

udlaae det.
Fruen. J a , dersom det havd< 

varet en Appel!
Love. Nei vist ikke! om jei 

husker re t, saa havde vi dengaMo^ 
bestemt de to unge Folk for hil^sg, 
anden. ' Wturt,

Fruen. Men min Gud! har D'linbe 
da ganske glemt, at den Kna F̂ 'u 
gjorde sig forhadt hos alle Meli^ ^  
nester ved sin Lyst t il Satire. >liusz 

Love. Satire? e i! ei! ! Lo* 
Fruen. Og ar han tilsidst ovMenm 

i Kjobet gjorde et Epigram vot a-dgr, 
mig?

Love. E t Epigram over Dem 
ja,-ja , nu husker jeg det.

Fruen. Familien maatte 1 
paa Timen rsmme Huset.

Love. Ja rigtig.
>ruen. V i lod vare at undeTLsvi 

flotte den lumpne K n a g t e k e
Love. Og saa spadserede h Frue
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Uh i den vibe Verden. O , nu 
verd jeg det altfammen.

Fruen. J a , langt om lcenge! 
Love. Men Moderen og S o

ire n  hvad gjor de?
Fruen. Hvad veed jeg d .'t? 

De siilter vel.
Love. Sulter? hum! dkt er 

Ulig dog ikke kjert.
Fruen. De faaer Lsn som for- 

skyldt! Hvorfor holdt Moderen 
lkke sin Sons frcekke Lunge i 
Ave?

Love. Faderen var dog min 
T.'n, en flink Jurist.

Fruen. Og Sonnen har gjort 
Epigram over m ig, over m ig  

Hr. Cancellie - Præsident! h-rer 
De det?

laa,
ch,
ort/ 
> a 
ori

Love. Ja, ja , min Engel, jeg 
Vsrer nok. — H e! he' hel hvor- 
van var nu det Epigram?

Fruen. S aa? jeg skal vel end- 
tygge det for Dem? argrede 

i mig ikke nok over det, den- 
det kom ud? Jeg var far- 

at faae min Dod derover, 
^ ^ o v e .  Deres Dod? ei, seer

'o det har jeg saamcen ikke
'̂dst. .

k Fruen. Fordi De ikke veed an-
end Deres Akter.

Love. Jeg beder Dem om
or^delse min Engel, jeg veed

Lt August Warning var en 
E liter, god Dreng, som jeg nok 
Unde lide.

je 
anitz

fom De behager at kalde ham, 
ogsaa i Dag kom tilbage som 
Keiser af Javan, saa blev han 
dog aldrig min Svigerssn.

Love. A a , see det er noget 
andet; det er Deres Saa.

Fruen. Jeg husker ham hans 
Epigram!

' Love. Det er ret Skade, at 
jeg ikke kan huske det.

Fruen. Caroline fla l crgte Kam- 
meraad Hippeldanz.

Love. For mig maa hun crgte 
hvem hun vil.

Fruen. Ikke hvem h u n  v il ,  
men hvem je g  v il!

Love. Ja, ja, hvem De v il.
Fruen. Jaordet holdes i A f

ten.
Love. Det er Huusholdnings« 

Affairer, dem bryder jeg mig ikke 
om.

Fruen. Jeg har allerede ladet 
Caroline kalde, og nu vil jeg sige 
hende det.

Love. Nu strax?
Fruen. Paa Limen.
Love. Saa gaaer jeg irid k 

m it Cabinet. (han pakker sine Ak
ter sammen).

Fruen. De gjorde vel i min 
Herre, om De forenede den fader
lige Autoritet med den moder
lige.

. ^F vuen .' God? charmant sagt 
kt' De taler som Deres Sand- 

Uus!
Destobedre; Ethvert 

v "nne ffe  stalde egentligen vcere 
)v adant et Slags Sandhuus, og 

hvor han saae en P let, skulde 
'l" ^  strax strse Kjirrlighed tilNcr- 

paa den.
^ l " e n .  Nei, v il man bare hore! 

^  Hr.« Gemal bliver ogsaa

dc!

h

'k-ig!
-ove. Saa? da var det dog 
p min Hensigt.
Lruen. Om hiin gode Dreng,

Love. Nei vist ikke, min En
gel. Caroline v il venteligen klage 
og groede.

Fruen. Det lader man gaae 
ind af det ene Are og ud af det 
andet.

Love. Men Givterrr.aal og 
Laarer horer ikke r i l mit Dcpar- 
rement. (i det dan gaaer) Fogden 
Hans Nimmersatt —

Fruen Hans Nimmersatt er 
en Nar.

Love. Hvad kommer Fogden 
Dem ved, min Engel?

A (han gaaer.)



Anden Scene.
Frue Love (ringer). Jakob (kom

mer)
Fruen. Gaae om paa alle 

Aubergerne og spsrg om den be- 
rsmte SienlLge, Doktor B u fl.

Jacob. Meget vel.
Fruen. Naar han har fundet 

ham, saa inviteer ham. S lig , at 
hans Herflab har hert mange 
Lovtaler over ham, og saa videre. 
Hsrer han? '

Jacob. Naar fla l han kom
me?

Fruen. Saasnart som m uligt! 
endnu i Dag.

Jacob. Meget vel. (gaaer.)
Fruen. Eduard maa have sit 

Syn rgj§n, og Caroline maa mig 
ud af Syne — saa er jeg lykkelig, 

(hun kaster sig paa en Stoel.)

Tredie Scene.
Frue Love. Caroline.

Caroline (kommer frygtsom ind). 
De har befalet —

Fruen. Kom hid ! (Caroline 
gaaer hen til hende) Der har Fro
renen jo atter ret en romantisk, 
sentimental Paakurdning. Roser 
paa Hovedet, Roser paa Brystet!

Caroline. Jeg holder meget 
af Roser.

Fruen (heftig). Men jeg ikke!
Caroline (tager garrPe roUg Ro

serne af Hovedet og Brystet og loeg- 
ger dem vort).

Fruen. Hvorfor seer Du saa 
bleg ud?

Caroline. Jeg har ikke sovet 
godt.

Fruen. Kom hid, jeg v il smin
ke Dig.

Caroline. Sminke fordarver 
Huden.

Fruen. Hm! paa Din Hud 
er der saa ikke noget at fordoerve, 
Kom hid, siger jeg! (hun tager en 
Sminkekrukke op af Lommen og smin

ker Caroline). Brystet er a lt for 
meqer skjult.

Caroline. Forlad mig, kjoere- 
ste Moder, jeg synes ikke om den 
nuvoerende Mode.

Fruen (bryster sig). Ja for D ig 
er den rigtignok ikke blevet op
funden!

Caroline. M ig synes den er 
ikke blever opfundet for Sædelig
heden.

Fruen. Tie stille! Du er des
uden meget for simpel kloedt i 
Dag.

Caroline. I  Dag? hvorfor 
just i Dag?

Fruen. Fordi det er D in For
lovelsesdag.

Caroline (forskrækket). M in For
lovelsesdag ?

Fruen. S tille r hun sig ikke 
ordentlig an, fom om jeg fortalte 
hende noget splinternyt.

Caroline. Det er virkelig nyt! 
for mig.

Fruen. Den Ting har saa al
lerede varet lnnge nok.

Caroline. Ja desvoerre!
Fruen. Det er den hsie Lid, 

at den engang faaer Ende.
Caroline. Jeg troede, kjcrrt 

Moder, at efter min sidste ErklM 
ring havde den Ende.

Fruen. Erklæring? Din sidstt 
Erkloering? har man ogsaa spurgt 
Dig om nogen Erklcrring.

Caroline. Det angik ikke Ro> 
ser og 'Sminke, men mit Liol 
Lykke.

Fruen. Det veed jeg.
Caroline. Jeg v il gjerne ad< 

lyde, naar der blot hanbles os 
Luner og G rille r.

Fruen. V il Du dog? — hvok 
hun er naadig.

Caroline. Men mit Hjerte ^
Fruen. Jeg taler om Dir 

Haand.
Caroline. Skal mit Hjerte d 

ikke folges med min Haand.
Fruen. Ingen Roman-Sott§

ser, om jeg maa bede. - See estkl
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i Deres Almanak, Frskenz der 
Vil De finde, at De er 23 Aar 
Lammel.

Laro line . Det veed jeg.
Fruen. Folgelig .er det paa 

den hsie Lid for Dem, at De 
bliver givt.

Caroline. Skal jeg da ende
lig givte mig?

Fruen. E t underligt SporgS, 
Maal! hvad v il Frskenen vel i l 
ters gjore?

Laroline. Pleie Dem og min 
Fader paa deres gamle Dage.

Fruen. Du v il nok bilde mig 
ind, at Du har ligesaa stor A ffly 
for Givtermaal, som salig Dron
ning Elisabeth af Engeland.

Caroline. Det var jo dog ikke 
andet end en forstilt Peenhed.

Fruen. Altsaa en .Anden?
Caroline. Kun Een!
Fruen. Meget bestemt! ,
Caroline. Der var en Tid, 

da De selv bifaldt mit Valg.
Fruen. Har Du glemt det for- 

Nraledidede Epigram?
Caroline. Ak! hvor kunde jeg 

det? — .
Frrren. Denne Ene er derfor 

ligesaa god, som flet ingen.
Caroline. Har sex Aars fri, 

villig Forviisning ikke udflettet 
hans Brode?

Fruen. Nei, om han endogsaa 
i 600 Aar vandrede omknng som 
Jerusalems Skomager!

Caroline. De berovede ogsaa 
Moderen Deres Understottelse, og 
straffede derved Ssnnen dobbelt 
haardt.

Fruen. Dersom han havde be- 
stjaalet m ig, giver mig Forgivt, 
det vilve jeg tilgive ham, — men 
Et Epigram — Gadedrengene kunde 
det udenad.

Caroline. Han har angrct det 
faa bittert!

Fruen. For sildig. Du oegter 
Kammerraad Hippeldanz.

Caroline. Da Warntng maatte 
forlade flr  Fodeland, saa gav jeg

ham min Eed om evig trofast 
Kjerlighed til'Ledsager, for at be
skytte ham mod Fortvivlelse.

Fruen. Og mener Du, at haa 
ogsaa er blevet Dig troe?

Caroline. Sikkert.
Fruen. Ha! ha! ha! saadan 

en Lettroenhed kunde man neppe 
tilgive en Fcmtenaars Pige!

Laroline. Ikke S p o r, kun 
Beviser kan bringe min T illid  r i l  
at vakle.

Fruen. Beviser sindes der nok 
ogsaa.

Caroline. A ldrig !
Fruen. Men faet —
Caroline. Saa var jeg meget 

ulykkelig!
Fruen. Losse, saa vilde Du 

ud Modstand gine en Anden 
Dir.* Haand, ikke sandt?

Caroline. Maastee.
' Fruen (i hvis Ansigt man kan 
lcese, at hun faner eu Plan). Du 
veed ventelig, hvor Warning op
holder sig?

Caroline. Nei.
Fruen. Er det ogsaa fandt? :
Caroline. Ved min Moders 

A fle!
Fruen. I  flrive hinanden ikke 

t il?
Caroline. Aldrig. Du flat ikke 

hore fra mig, sagde han ved L '- 
steden, forrnd jeg kan lade mig 
see for Dig, uden at rsdme:

Fruen. Og den troe Amaryl
lis  venter.endnu, den Lag i 
Dag? I-.S nien 7 n in iL , ljunutl 
revien6ra - r - i l  ? (sa t̂e) bie 
kun! Du fla l snart hore fra ham.

Fjerde Scene.

Rammerraad Hippeldanz. De 
Forrige.

Hippeldanz. Von jo u r, 1,orr 
jo u r! Naa, hvad sagde jeg? hu- 
fler De, hvad jeg sagde? hvad?

Fruen. H vilket, H r. K«rn- 
merraad?



-H ip p e ld an z. De Heller ikke,
min sode Brud? .

Caroline. Nei.
Hippeldanz. Da vi for sex 

Uger siden kalde cm vorrS Jaord, 
hvad sagde jeg denAang? hvad?

Caroline. In te t, som der var 
Umagen vcerd at tanke paa i sex 
Uger..

Fruen (med Strenghed). Caro
line !

Hippeldanz. H a ! hce! ha! 
hun har flaaet det i Glemme
bogen, rcenr flaaet det i Glem
mebogen ! allerdeiligste Brud, sagde 
Jeg, vores Jaord kan ikke gaae 
for sig saa snart, ja,-det-sagde 
jeg!
7 Caroline. Og det fkulde jeg 

have glemte? »
Hippeldanz. De^rnaae t/^vd 

Laalmodighed —
Caroline. O, hjertelig gjerne! 
Hippeldanz T il jeg faaer frisk 

Caviar fra. Rusland og en 
ele keri^orcl fra Frankrigs.

Fruen (med Brede). Hr. Kam-' 
rnerraad, jeg synes, at — 

Caroline. De bar fuldkommen 
Ret, min Herre. Er Jaord uden 
Caviar, det gaaer ingenlunde an. 
Og Rusland er langt herfra, ikke 
sandt?

Hlppeldanz. Langt, meget langt 
herfra! men hor nu trare! hvad 
'fleer? I  Gaar Aftes — jeg kom- 
mer hjem. M in Ambrosius luk- 
k»r Dsren op — der er en polidsk 
Knoegt, han griner saa smsret. 
Jeg kommer ind i S tuen;i — 
hvad dufter der mig imsde? jeg 
snuser; det lugter saa delicieux, 
saa piquant! Jeg folger min I n 
stinkt, og lige paa eengang staaer 
jeg foran en stor Postej! der er 
ke rd rix  rouges, Trofler, ak! der 
er alleting! alleting! jeg bliver 
ganske altereret, — mit Blod 
kom ner i Bevægelse — jeg kunde 
ikke lukke et Aie j hele ud- 
fl^gne Nat.

LaroKne. Arme Mand l

Hippeldanz. Nek, rige Mand, 
rige Mand! det er kun rige Folk/ 
der kan betale saadanne deilige 
sovnlose Ncrtter. Betcenk engang, 
mine Damcr! betoenk det engang 
ret: jeg kommer hjem og saa fin
der jeg Posteren.

Caroline (utaalmodka). J a , ja, 
vi har jo hsrt det altsammen!

Hippeldanz. Altsammen? ha! 
ha'! ha! net, ne i, paa det Lag! 
langtfra ikke altsammen. Hvad 
skeer saa videre? I  Morges ban
ker det paa min D sr, pik! p ik !' 
— Hcrein!' — Jeg toenkde,. at 
det var Vadskerkonen, og saa sagde 
jeg: Herejn! — Men det vqr ikke 
Vadskerkonen! gjat engang: hvem 
var det? (han seer vexelsoiis paa 
dem bcggs to.) Postkarlen, ligcsaa 
livagtig som han staaer og gaaer 
her i Verden, bringer mig Cavi- 
aren fra Rusland!

Caroline. . Er) virkelig?
Hippeldanz. Nu gjorde jeg 

saadan mine Reflexiyner —
Caroline. R/flexioner? De!
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Hippeldanz. Her, tcrnkde jeg, 
her sporer Du Himlens Dillie. 
I  Gaar kom Postejen, nu i Mor
ges kom Cavtaren, og fslgelig bli
ver vores Jaord i Aften.

Caroline. Posteien, Carnaren 
og jeg. E t allerkjereste Klover- 
blad

Hippeldanz. J a ,  ikke sandt? 
ha! ha! ha!

Fruen. De har Ret, Hr. Kam- 
merraad, nu er der intet videre i 
Veien for Jaordet.

Hippeldanz.. Ingenting, flet 
ingenting!

Fruen. Og derfor, hvis De 
v il vare saa god —

Hippeldanz. Aa, saa god som 
Dagen er lang!

Caroline. M e n , min Herre, 
da De er saa riig , — og da De 
kan forskrive Dem alleu'ng for 
Deres Penge —

Hippeldanz. J a ,  det kan jeg.
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Caroline. Hvorfor forffrivcr
De Dem da ikke en Kone?

hippeldanz. Man er Patriot, 
wan vil ikke gjsre en udenlandsk 
Pige lykkelig!
' Fruen. Caroline! ingen Sot- 
tiser. *

hippeldanz. Spsg, Overgi
venhed, Elskovs Gjcrkkerie, det 
siger intet. Kom 5are fsrst hjem 
til mit —

Caroline. T il Dem ? Jeg stak
kels Pige!

hippeldanz. Og see saa mit 
Eolvtoi, mine Meubler - -  
. Caroline. A lting , alting, kun 
lkke Dem!

Fruen. Du bliver uforskam
met.

hippeldanz. Og saa, Frue 
Kammerraadinde! ikke sandt, det 
kildrer.
. Caroline. J a ! t i l  at lee sig 
Ihjel af! -

hippeldanz. Og hvad menev 
De? Kanskee endogsaa snart, Frue 
Geheime - Kammerraadinde.
, Fruen. Saa! har De Udsig
ter?

hippeldanz. Aa, Udsigter ud 
bf alle Vinduer! Det er rigtig 
llok i eenS' Ansigts Sveed —

Caroline (asbryder ham). At 
Man spiser Posteier?

hippeldanz. N ei, nei! her 
tUe vi om ganske andre Posteier! 
vans Durchlauchtighed har besa- 
tet — at enhver Kammerraad stal 
^darbeide en P lan . — sorstaaer 
^e? een Plan —

Carolikre. T i l  at arrangere 
°et fyrstelige Taffel eftet?

hippeldanz. Nei, nei! man 
r Kammerraad — man arrange

re Staten.
Caroline. Den stakkels S ta t!
Fruen. Og denne P la n ?

. h ipp^danz. Ja, seer De, jeg 
ikke saa ret komme frem med 

I  samfulde li Uger har 
''g arbeidct paa den, en Lime 
pver evige Dag. Man er riig,

man kunde Letale det, men nei! 
det gjor man ikke; man har Sam
vittighed; jeg har skrevet hver 
en Linie selv, ipse kecit.

Frusu (til Caroline). Der kan 
Du nu hore.

hippeldanz. I  Dag skal min 
Plan indgives. Den er allerede 
reenskrevet og bragt i Rigtighed.

Fruen. Saa kom da nu H r. 
Geheime- Kammerraad — 

hippeldanz (leer 4 Skygget). 
Underdanigste --  

Fruen. At vi ogsaa kan . faae 
vore Ting bragte i Rigtighed.

hippeldanz. I '  Rigtighed, i  
den allerrigtigste Rigtighed, det 
sorstaaer sig! Posteren, Kaviaren
— hvad fattes saa mere?
, ^ rroline. En Bagatel: B r u 

den.
hippeldanz. Aa, i Aften v il 

De nok tale af en anden Lone!
Caroline. I  Aften v il j-g kun 

sige et eneste Ord — 
hippeldanz. Og det er? 
Caroline. N e i! 
hippeldanz. Nei?
Caroline. Nei! - 
hippeldanz. (swtter yderst forun

dret Armene i Siden, seer verelSviiS 
snart paa Moderen og snart paa Dat
teren, vil sige noget, stammer og tier 
omsider stille.)

Fruen. Du siger Ja ! (hun ta
ger Hippeldanz under Armen) Kom 
min Herre, jeg maa tale med Dem 
under fire H ine . — Horer Du 
C a ro lin e ! Du siger J a !

hippeldanz. Javist, javist 
gjor De — bie bare lids — jeg 
fender Dem en Ring — en kost
bar Ring — med Stene i sor
staaer De mig, sodeste Engel? 
he! den brillerer — det kan P i
gerne godt lide — bcr! ha:! hu!
— De giver Kammcrraadcn Der s 
lille Hjerte — og hav? — han 
giver Dem Geherme - Kammerraa- 
dens hele Perfpn — hoc! h«! hoc!
— farvel saalocnge, sodeste En
gel! lille Honsebeen! (ve gage.)



Femte Scene.
Caroline (allene).

M in  gode Hippeldanz! Lunken 
trykker, om dens Ringe endog 
ere af Diamanter! — Jeg v il sige 
nei, Frue Stedmoder, om jeq end- 
oqsaa ffulde blive mishandlet! — 
O ! torve jeg dog beklage mig for 
ruin Fader! — Ak! men han vilde 
sige: Du horer ikke t i l  mit De
partement.

S je tte  Scene.

Frue w a rn in g . Frederikke.
. Caroline.

Caroline.(iler dem imode). Hvad 
seer gjeg! Frue. Warning! r.in 
gode Frederikke!

Frue w a rn in g . Ikke sandt, 
De ventede rkke at see vs?

Caroline. De? hvilken frem
med Tone! hvorfor ikke D u  l i 
gesom fs r ?

Frue W arn ing. Kjure Barn, 
der sommer sig ikke mere for mig.

Caroline. Det sommer sig ikke 
for Dem, at sige D u t il en Pige, 
der fra Barndommen af ikke har 
kjendt anden Moder end Dem; i 
hvis Hjerte De indoruntede Dy
den; som De har loerr at lunke 
og fole —

Frue w a rn in g . De ftjonne 
Tider ere fo rb i! - ' - '

Caroline. O , hvor foragtelig 
maa den Kjerlighed og Taknem
melighed' ikke vare, som beroer 
paa Liden! V il De forsmaae mig 
i  Dag, fordi jeg i sex lange Aar 
ikke torde kysse Deres moderlige 
Haand?

Frue w a rn in g  (er rort og roek- 
ker hende sin Haand). D u.

Caroline. Ru har De holdt, 
hvad De lovede min dsende M o
der — og Du, Soster Frederikke! 
v il Du ogsaa flrumme mig fra 
Dig, ved et koldt De?

Frederikke (trykker hende med

Hjertelighed i sine Arme). Sagde jeg 
ikke nok, Moder, at vi vilde sind« 
vor Caroline igjen saaledes?

Caroline. De har rvivlet? 
ah! det gisr mig ondt.

Frue w a rn in g . Line, tilgiv 
mig, at jeg kunde tvivle om D il 
H jerte!

Caroline. Hvilket lykkeligt List 
fulde bringer Dem i Dag i vort 
Huus, efter ser Aars Fraværelse?

Frue w a rn in g . E t lykke ' 
l i g t  Tilfalde? nei, m it Barn; 
kun Noden kunde tvinge mig til 
igjen at sutte .min Fod i  dette 
HuuS.

Caroline. Noden!
Fnue w a rn in g . Kan jeg faae 

Din Fader i Tale?
Caroline. Jeg ffal strax melde 

Dem. (Hun gaaer, men vender om 
igjen.- Men kun endnu et Spores' 
maal! har De ikke hsrt fra Au> 
gust?

Frue w a rn in g  (sukkende). Ab 
drig Z

Caroline (gaaer og vender atter om> 
I  sex Aar ikke ben mindste Ester- 
retning?

Frue w a rn in g  (brister i Graad) 
Slet ingen!

Caroline. Stakkels Moder! 
Frederikke. Og Din gode blindt 

Eduard, hvordan lever han?
Caroline. Stedse eens. Hal 

lider med stille Laalmod. Naal 
han er allene, saa fantaserer hal 
veemodiq paa sin Floite.

Frederikke. Hvem leder hav 
nu?

Caroline. Jeg^ naar jeg 
d^t. Ofte kun en af Tjenerne.

Frederikke. Husker han endnl 
stundom paa, at i forrige Lidtt 
var det min Bestilling atledeham'

Caroline. O, det glemmer hal 
aldrig! Dig og D in Broder el' 
ffer han med den inderligste Kje? 
lighed.

Frederikke (seer ned forgn 
med foldede Hsender og minde- f§' 
rige Tider.)

8«
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Frue ,warriincs« Meld mig, 
Mir gode Barn; jeg vilde nsdig 
Mode Din Moder her.

Caroline. M in  Moder? ak! 
siden De forlod vort Huus, fas 
bar jeg ingen Moder mere! (Hun 
ganer ind i sin Faders Eabinet)..

Syvende Scene.

Frue w a rn in g . Frederikke.

Frue w a rn in g . Hvor enhver 
Ting forekommer mig bekjendt 
her i dette Huus! '

Frederikke. M ig ogsaa!
Frue W arn ing . I  tyve Aar 

har jeg boet her.
Frederikke. M in glade Barn

dom smiler ud af enhver Krog.
Frue W arn ing. I  denne Stue 

plejede vi at drikke Lhee.
Frederikke. Her legede vi B lin 

debuk.
Frue w a rn iiig . Saa sad Din 

Fader paa dette S te d ! — '
Frederikke. En Dag stodte 

den blinve Edvard sig paa hette 
Hjsrne.

F ruew arrring . De gode Men
nesker, som saa r it glcedede sig her, 
ere dsde — forsvundne — eller 
Ulykkelige!

Frue w a rn in y . Verden rundt 
omkring forekom oS saa ganske 
overstadig.

Frederikke. Og var oS det og
saa.

Frue w a rn in a . In d t i l  det 
ulyksalige Epigram overfljar al- 
leting'som en fla ep Dolk! (Man 
harer Sen pyantasere paa en Floite 
udenfor Skuepladsen.

Frederikke (inderlig rort). Moder! 
horer Du Moder?!

Frue w a ru irrg . Det er Edu. 
ard.

Frederikke (grcrder; Musikken bli
ver ved). Maae jeg gaae ind t l l  
ham?

Frue. w a rn in g . . Kjere Rikke 
— nei.

Frederikke. Jeg har ikke seet 
ham i ser Aar.

Frue w a rn ir it l.  Dersom hans 
Moder er hos ham, hvordan vllde 
hun da tage imod D ig ?

Frederikke. Jeg holder af ham 
som af min Brodér! jeg har t i t  
gjoekket ham, det bebrejder jeg mig 
nu. Engang bildte jeg ham ind, 
at jeg var syg, og ^at jeg vilde 
sove. Han fatte sig uden for min 
Seng og viftede Fluerne bort. 
A f Overgivenhed listede jeg mig 
bort ganske sagte. E t Par. Limes«

Frederikke (seer ind i et andet tid efter kom j<g igjen og endnu
Værelse). Og see, Moder, derinde 
staaer endnu den samme Gibs- 
Fortuna, som Broder August en
gang af Vanvare flog Armen af.

Frue W arniug. O ! havde han 
dog blot knust min Lykke! han 
knusne ogsaa mir Hjerte!

Frederikke. August skulde straf
fes z saa korn den blinde Edvard,
3̂ lagde, at det var Ham der 

havde gjort det.
Frue w a ru irrg . Den gode 

Dreng!
Frederikke^ J a , Moder! den 

ejegode blide Eduard!
Frue w a rn in g . Dengang vare. lede mig? 

alle saa enige her — ' , Frederikke (ucrrmer sig stjelvende
Frederikke. Og saa glade —  - til ham). Jeg er her.

sad han der ganske stille og taal- 
modig, og troede, at han viftede 
Fluerne bort fra mig. (Fluten tier) 
O , hvor. jeg dengang flammede, 
mig! — Bedste, kjeres Moder! 
Maae jeg gaae ind t i l  ham?

Ottende Scene.

E d u a rd . D e  Forrige .
Eduard (i Doren). Jakob ! 

Jakob!
Frederikke. Ah! der er han r 
Eduard. Jeg horer en bekiendt 

Rost. E r her da ingen, som v il



Eduard. Du? hvem er Dn?
Frederikke. Kjender Du mig 

Ikke mere?
Eduard. Gode Gud! Du er 

min Frederikke!
Frederikke (falder ham om Hal

sen). M in  kiere, kiere Eduard^
Eduard (kaster Floiten langt bort 

fra sig, og trnkkcr hende op til sit 
Hjerte). Ak! jeg maae groede! de 
har forbuden mig ar groede, men 
)eg maae!

Frederikke. Hvordan gaaer det 
D ig?

Eduard. Endnu kan jeg ikke
see.

Frederikke. Er Du ellers frisk?
Eduard. Jeg sviser og drikker.
Frederikke. Elsker Du mig 

.endnu.,
Eduard. Jeg lever jo endnu.
Frederikke. O ! jeg roenker saa 

t i t  vaa D ig !
Eduard. Og jeg! — naar de 

lader mig voere saa allene — naar 
jeg sporger forgjeves, om det er 
Dag eller Nat — saa kalder jeg 
paa D ig ! saa er Du hos m ig! 
— Nu har jeg varet blind i 8 
Aar, men jeg husker endnu meget 
godt, hvordan Du seer ud.

Frederikke. M in Broder!
Eduard (foler efter'hende). Du 

er blevet saa stor — saa stor — 
Rikke! v il Du nu ogsaa blive 
hos mig?

Frederikke Ak nei, det kan 
jeg ikke!

Eduavd. Der er dog ingen,
nei ingen! der leder mig saa godt 
som Du!

Frederikke. Hvor gjerne vilde 
jeg ikke lede Dig igjennem Livet.

Eduard. Skig mig, §re vi
allene?'

Frederikke. Nei.
Eduard. Hvem er her da mere 

rnd vi?
Frederikke. M in Moder.
Eduard. Din Moder? hvor

er hun? o, ffynd Dig at led- mig 
hen t i l  hende! (Frederikke gjor det)

O , hvor lempelig og ffjsn t Du 
leder mig, kiere Nikke! men hvor 
er Din Moder?

Frue w a ru in g  (som soger at 
dampe sin Graad). H e r, kiere 
Eduard!

Eduard. Ja, ja, det er hende 
det 'er den Rost, jeg altid saa 
gjerne vilde hore! (foler efter hende) 
DercS Haand — Deres Haand! 
(Frue Warning rakker ham den, hatt

di
»
P,
ffe

sm
ot
kj.
S l

kysser den, og trykker den til sit Hjerte). 
Dette er en gladelig Dag ! — Ak! 
jeg lever saa eensformig, jeg maae 
keede mig saa meget! Der er in*

i
Hr.

Ha
gen, som laser for m ig, saaledes ! Hv
som Frederikke fordum pleiede at 
gjsre. — 'Rikke, giv Du mig og* 
saa Din Haand! (hun gior det; 
han trykker begges Hander op til 
sig). Dette er en ret gladelig 
Dag! Gaae ikke igjen herfra! for
lad mig ikke mere! jeg er saa for
ladt.

Frue w a rn in g . E r Caroline 
ikke hos D ig ?

Eduard. Hun tor kun sjeldett 
vare hos mig! Moder siger, at 
hun fordarver mig. Om Aftenen 
sniger hun sig rigtig nok over t i l 
mig, og siger mig, at det er Af
ten — men om Dagen har jeg 
intet andet, end min Flsite.
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Frederikke (gr«dcr). M in stak»U»n>
kels Eduard!

Eduard. Synet kunde jeg end
da nok undvare, men uden Kjer
lighed! uden Kjerlighed kan jeg 
ikke leve!

"g 
ked.
jeg , 
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Niende Scene.
LKpkain K lin ker. D e  Forrige  
(da Klinker kommer ind, tra tte  Mo
der og Datter sig noget undseelige til- 

.bage fra Lduard).

Rlinker (som horte EduardS sidste 
Ord). Deri har Du Net, min Len. 
Kjerlighed er Naturens Aand^ 
drag; Verden sorgaaer, naar Kjer
lighed viger bort. — DereS «rbs*

»
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dsgste Liener, mine smukke Damer. 
Men veed De vel, at enCancellie- 
Prasidents ' Forgemak er flet ikke 
stabt t i l ,  at man stal hore paa 
KjerlighedS - Erklaringer der. 

Frederikke. M in Herre — 
Klinker. Deres Herre? min 

smukke Glut, stjottede jeg kun om 
ot vare, naar Manden i den sorte 
kjole havde sagt det; men Deres 
Slave, saasnart De befaler det.

Eduard. Velkommen, kjere 
Hr. Captain Klinker!

K linker. Der har Du min 
Haand, blinde Kjerllghedsgud! 
Hvordan lever Du?

Eduard. I  Dag lever jeg me
get godt.

K linker. Der seer vi Skjsn- 
beds Magt. Den er ligesonuSo- 
len; endogsaa den Blinde foler, 
at den er noer.

Frue W arn ing  (noget vmflndttig). 
Hr. Captain, jeg veed ikke — 

K linker. Frue, jeg veed alle
rede, hvad De ikke veed. M in 
Tone undrer Dem, ikke sandt?

Frue W arning. Jeg maae r ig 
tignok tilstaae, at —

Klinker. Og jeg vil tilstaae, 
at jeg er en N a r, thr Narrene 
slipper altid bedst igjennem Ver
den. Den hele By har nu en- 
Sang vant sig t i l  min Tone, og 
leg haaber, at De horer ogsaa 
kied t i l  Byen, thi ellers vandrer 
leg endnu i denne Dag ud af den.

Frue w a rn in g . Det ep fsrste 
«aug at vi seer hinanden — 

K linker. Det gjor mig meget 
^sdt. Jeg kommer t i l  at besoge 
Dem hver Dag, for at indhente 
hvad jeg har forsomt.

Epuard. Captain Klinker er 
^  godt Menneske, og er altid 
Dunter. Han spotter t i t ,  men 
'vrnoermer aldrig.

Frue W arm ng (mindes sin Son 
sukker).

K linker. Eduard, Du stal hol- 
"  Liigpraken over mig.

E d u a rd . Han har t it  trsstet

mig. Engang beviisde han end- 
ogsaa for mig, at det er en Lykke 
at vare blind.

K linker. Ja, det er det ogsaa.
Frederikke. En Lykke, at vare 

blind
K linker. J a , ja, min smukke 

Pige,, det vover jeg at bevise, 
fliondt just ikke i Deres Narva- 
relse, thi saa er rigtignok to seen
de Dine endnu fer lid t.

Frue w a rn in g . De hjelper 
Dem ved en galant Vending.

K linker. O nei! dersom De 
fordrer ^nig ud, saa — for Er- 
empel, er det. nogen Forneielse, 
at sce Niddingerne vandre om 
her i Verden?

Frue W arn ing . Den der ikke 
scer dem, horer dem dog.

K linker. Nei, nei, forlad mig 
detl det SlagS Folk pleier gierne 
at gaae paa Torerne, — Og tank 
engang, dersom alle Mennesker 
vare stokblinde, hvor mange onde 
Ting var der da ikke mindre, og 
hvor mange gode mere? Krig, 
forEpempel, Krig var der nu flet 
ikke t i l ;  undtagen De v il fatte, 
at et Par Armeer skulde lege B lin 
debuk med hinanden. Enhver 
blev smukt hjemme hoS sig selv, 
thi den som rendte omkring i 
Verden, stodte sig for Panden. 
Ingen Mand var utro, thi han 
kunde ikke see de fremmede Skion- 
heder; ingen vilde mere sdelagg« 
sig ved Overdaadighed; ingen 
blind Dame kunde kisre ud med 
blinde Heste, for at s-e og seeS. 
Og — tcenk Dem engang det — 
hvilken Fordekl for de Stygge! 
en lille , blod Haand var allerede 
nok t i l  at toende Kjarligbcd ! For
standen vilde begynde at komme 
i PriiS. Naar Damerne loe, saa 
maatte de altid sige, hvoraf? thi 
man vilde intet mere tilg iv t dem 
for deres smukke Teenders Skyld. 
Retfoerdigheden blev rigtignok ved 
at vare blind, ligesom hidtildagS, 
men K i e r l i g h e d  —  o K i e r -
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l ig h e d  vilde see meget mere 
grant! Kortsagt, dersom jeg viis- 
de en S ta t ,  som bestod af lutter 
Blinde, — (til Frederikke, med et 
lille Buk) eller dersom jeg ikke' 
havde seet Dem, saa lod jeg end, 
nu i Dag begge mine.Dine stikke 
ud, og reisde derhen.

Frederikke. De vilde kun sinde 
faa Efterabere.

R linker. Da var det dog nar
agtigt nok, og det Naragtige fin
der altid Efterabere.

Eduard. Ikke fandt, han har 
beviist sinScrtning? han har Ret.

R iinker. Det siger Du fordi 
Du er blind. Jeg paastoaer der
imod — (ban seer paa Frederikke) 
— at jeg har Uret.

Eduard. 'Kunde jeg blot see 
min Frederikke!

R linker. Hvem er det Kam
merad ?

Eduard. Hvorfor trak Du 
D in Haand fra mig, Du slemme 
Pige? (han foler efter den, og Fre
derikke rakker ham Haanden).

R linker. Jeg bliver ganske for
undret! Man siger jo elterS, at 
Kierlighed lister sig kun igjennem 
Dinene ind i Hjertet?

Eduard. Ganske rig tig , kiere 
Hr. Captain, jeg er blevet blind, 
for at sparre Tilbagevejen for 
den.

R linker. Menneske! Du river 
70 hele m it System omkuld; tb! 
hvis Skisnheds Magt ogsaa strak- 
ker sig t i l  de Blinde, saa —

Frue rv a riiin g . De tager Feil, 
Hr. Captaln; Eduard og min 
Datter ere opdragne sammen.

Rlinker. Saa? er det derfor, 
at Krabaten er saa blsd, saa qvin- 
deltg?

Frue ^varrring. I  forrige L i 
der har vi boet her i Huset!

RUnker. Og nu?
Frue W arnirra. Nu ere vi 

Fremmede, der kommer som Sol- 
lk iran trre !

»

Rklnker. Det er Skade, at De 
intet har at sotlicirere hos mig!

Tiende Seene.

Frue Love. De Forrige.

Frue Love (studser, da hun træ
der ind). De her, Madame? min 
Gud! hvad v il De her?

Frue w a r iiin g . Jeg snsker 
at faae H r. Cancellie-Proesidenten 
i Tale.

Frue Love (med fornem Kulde). 
Ja saa; — Er De blevet meldt?

Frue w a rr iin g . Frsken Caro
line gik ind.

Frue Love. Var her da ingen 
Tjener tilstade?

R linker. Frue, "den som hek 
paa Jdrden melder den Ulykkelige 
med et velvilligt Hjerte, kommer 
selv ikke t i l  at bie lange hist 
oppe i det store Forgemak.

Frue Love. Ah! Hr. Captain! 
hvorfor jer De herude i Client- 
Varelset? (med et Siekast til Frue 
Warning).

R lnrker. Har De endnu aldrig 
seer mig her? o, her kommer jeg 
meget ofte. Hele Formiddage« 
pleier jeg at lsbe fra en Stor' 
mand t i l  en anden, af et Forgt* 
mak i et andet.

Frue Love. Ssger De da or« 
noget?

K linker. Nei, det qjsr jeg/ 
Gud skee Lov, ikke! idet mindst* 
ikke om noget, som jeg kunde vent*j 
at finde i Forgemakkerne.
. Frue Love. Altsaa er det e« 
af Deres sadvanlige underlig* 
Luner?

R linker. Nel ingenlundeMc« 
De veed jo nok, at jeg er c« 
Smule M aler, og ligeledes ^  
Smule Digter.

Frue Love. Horer da de ssion̂  
ne Konster hkemme i Forgemaks 
kerne?

'Llinker. Nei, de horer r ig E  
nok ikke hiemme der, men som os''
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test finder man -em -og der al
ligevel. Men — den Ting vil vi 
springe over! En Maler, en D ig
ter maae lcere at kjende enhver 
bidenfkab med alle dens Nuancer, 
vg hvor kan han det bedre, end i 
«n ftor Mands Forgemak? der sid
der jeg i en Krog og lytter> efter 
vg passer paa. F ryg t, Haab, 
Forventning, S org , G la d e ,.— 
M  delte stifter af i Ansigterne.

Frue Lsve. Cn snurrig Moer- 
stab! Og hvad vinder De t i l  S lu t- 
niug derved?

R linker. Mennestekundstab.
Frue Lsve. Det tvivler jeg 

dog paa. Den, som ssger noget 
forstiller sig.

R lm ker. Ja, naar han gaaer 
ln d  t i l  Ministeren, men ikke, 
aaar han kommer ud fra ham. 
Jeg har bragt det saavidt. Frue, 
at jeg vil kunne lase i enhver 
bollicitants Ansigt, om han har 
fortjent det Gode eller Onde, der 
tr handet ham hos Ministeren. 
*Frue L s v e .' En saadan Men- 

Uestekjendcr er ofte mere vard, en
en Lcrrd.

R linker. Dg De kan troe, 
det var ikke saa galt, om der i 
ethvert Forgemak var saadan en 
Diand, iftedet for den uforstam- 
Niede Kammertjener. S a t ,  for 
Erempel, engang,- at jeg — jeg 
var ansat he r i den Qvalits.

Frue Lsve. R aa? hvad vilde 
De saa gisre?

Rliuker. — Saa vilde jeg for 
det Forste satte Stole t i l  disse 
Damer. (han gior det virkelig).

Frue Lsve (vender sig fra ham 
halv spodsk og halv vranten). Hvad 
destillér Du her, Eduard?

Eduard. Jeg? jeg har tabt 
Nim Floite —

Frue Lsve. Hvem har ledet 
Dlg ud af D it Kammer?

Eduard. Ingen.
. Frue Lsve. Du veed jeg kan 
k̂ke lide, at man offentlig viser 

sin Elendighed frem.

Eduard. O Moder; jeg er 
saa sjeleglad! min ejegode Rikke 
er her!

Frue Lsve. Hvad v il Du sige 
med den Snak? Det Forhold I  
ftode i som Bsrn, det er for lang 
Tid siden glemt!

Eduard. Den, som er blind, 
glemmer aldrig.

Frue Lsve (med et bittert Ole- 
kast til Frederikke). Slige Fortroe
ligheder passer sig ikke.

Frue w a rn iriF . Frederikke! 
gaae fra Eduard. Den naadige 
Frue seer ikke gjerne, at man elsker 
hendes Son med sssterlig Dmhvd.

Frue Love. Nei see, hvor 
spids! det skulde vel atter vare 
et Epigram?

Ellevte Scene.

Larreellie-Prersidenr Lsve.
De Forrige.

Lsve (med Hat, Stok og Kaarde, 
oq etVundt Acter uuderArmen). Det 
gloeder mig, at see Dem, Frue 
Warnlng. J a ,  ja ,  det gloeder 
m ig!

Frue Lsve. (ftsder ham paa Ar
men;: sagte). Det glader Dem? 
Er De ga l?

Lsve. LyS, tie stille, min En
gel. — Det er vel Deres Jom
frus Datter? ei, ei, hun er jo 
voret, saa det er en Lyst. — P r- 
myge Tjener, H r. Captain. Le 
pardonnerer mig — Forretninger.

R linker. Uden Omstændighe
der. Jeg bliver her, dersom jeg 
maae; eller jeg gaaer, hvis disse 
Damer onster at tale med Dem 
under fire Dine.

Frue W arninF. B liv  her, H r. 
Capitain, jeg stammer mig ikke 
ved min Fattigdom.

R lm ke r (hcrlder sig med Armene 
overkors op mod Vseggen, og horer 
efter Lamralen.)

csve. Hvori kan jeg tjene 
Dem?
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F n is  w a rn in g . Hr. Cancel- 

lie Prasident'! det gaaex mig me
get flet.

Love. Det gjsr mig ondt.
Frue w a rn in g . De kunde 

hjelpe mig —
Love. Hvis det horer t i l  mit 

Departement, hjertelig gjerne.
Frue Love (sagte til sin Mand). 

Har De glemtEpigrammet ? hvad?
Frue w a rn in g . Jeg er syge

lig« M in Datter arbeider Nat 
og Dag; men hendes Krcrfter for- 
flaaer ikke.

Frue Love. Sender Deres Hr. 
Ssn da intet udenlands fra?

Frue w a rrring . Det er haardt!
Frue Love. Han var jo et 

Genie! en R e l-e s p r it! saadanne 
Folk trcrnger man allevegne t i l !

Eduard (som horer cengftelig ef
ter). ' Hvor er min Flsite z

Frue w a rrring . H r. Cancel* 
lie-Præsident! i Taar dsde Enken 
Brandensteln. Ved hendes Dod er 
der blevet en Pension vacant, som 
udbetales af Fyrstens Chatol - 
Casse. Hans' Durchiauchtighed 
var engang saa naadig i et lig
nende Tilfoelde at love at have 
mig i Erindring.

Frue Love. J a ,, det var paa 
en Tid, da —

Love. Tie stille, min Engel! 
det horer virkelig t i l  m it Depar
tement.

Frue w a rn in g . De, Hr.Can- 
cellie - Pr«sident»! var min salig 
Mands Ven.

Love. Det var jeg.
Frue w a rrring . De veed, at 

haa har tjent oerlig og tro —
Love. Ja, ja, det har han.
Frue w a rrring . Jeg smigrer 

mig derfor med det Haab, at — 
Frue Love. Det lader, som om 

Madame Warning har ganske glemt, 
at SonnenS Vanartighed var 
endnu storke, end Faderens For
tjenester.

Frue W arrnng. Ja, min Con 
handlede ubesindig, men skal jeg

k>-

8,

dei

bode derfor? eller har jeg ikke al 
lerede bsdet derfor?

Frue Love. Forcrldre, som for 
sommerDeres Borns Opdragelse 

.E duarv. O , hvem vil giv 
mig min F ls ite !?  ^

Frue w a rn in g . Jeg veedst, 
Frue, at jeg har intet at haab« 
af Dem; men jeg opfordrer mil 
Mands Den, Fyrstens retfardig 
Tjener — . "

Love.. Meget vel, Frue, jej 
v il gj-r'e —

Frue Love (hurtig og sagte). Jw  
tet v il De gjore, flet intet!

Love. M in  P lig t —
Frue Love. Det er D e rc ^  

P ligt at havne Deres KoneS k ra n ^  
kede 2Er». in«,

Love (vender sig om til hende) 
Men hvad kommer Sonnen migkjs 
ved? ^

Frue Love. Han har gjort E p i ^  
grammer baade over Land og Rige.  ̂

Love. Men, min Engel, D^sih, 
er jo ikke Land og Rige. - <

Frue Love. Dersom De lcvekf^ 
den mindste Smule — saa ladets;,
» » ^  _____ G 4

pa

jeg mig flille fra Dem!
Love. Ja saa! (hoit) Jeg f la l^

opfylde min P lig t, endffiondt 
Omstandighederne —

Frue W arning. Jeg synes, 
at min Trang er den eneste O nntj^ 
ftandighed. som her kan komme ip ^  
Betragtning.

Frue Love (sagte til sin Mand).h-A,
V il De strax sige Nei!

Love, (sagte til sin Kone). Jeg 
v il sige Ja t i l  at gjore, hvad der ^  
er min Embedspligt, (hoit til Frue yp ^  
Waruiug) Jeg ffal sandelig notn 
ficere hanS Durchlauchtigbed det 
Fornodne! (til sin Kone, som gjok 
Miner ad ham) Ja , det maae jeg/ 
det er min P lig t.

Frue warn»ng. Saa er jeg 
allerede vel tilfreds.

Fruo Love. Men der staaer 
jo allerede andre paa Expectant^ 
Listen; ikke sandt, min Engel?

Love. Jeg veed ikke —

§
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Frue Lsvo (kniver ha»u i Armen).
vist veed De! husk Dem om. 

Love. J a , ja , nu husker jeg 
det.

Frue w a rn in g . Naar. tilla 
nder De, at jeg mane hore om Be-

veedffed?
Love. Nu maae jeg op t i l  

8yrsten, og der —
Frue.Love. Der har De for 

det'Forste meget at bestille.
Love (til Frue Warning). I  E f

termiddag.
Frue Love. Hvad tanker De 

Paa! vi skal jo have Selskab.
- Love. E i hvad, min Engel!

horer ikke t i l  mit De- 
'^Partement. Og den gode Kone 

wa« jo dog have Svar: maae 
^vdun ikke? — I  Eftermiddag, 
mlgkj,re Frue Warning; Serviteur.
» .1 Frue Love (sagte til sin Mand).
»pr Af i
ig^ ^ ^ e .  Jeg er Cancellie - Prce- 
k ild e n t!  (Han gaaer ud).

Frue Love (sagte). Jeg skal ringe 
'*^>or min Hr. Gemals..Hren! (hsit) 
lderLjk^frinde, Madame. Ingen Es- 
^  .terretninger fra den unge Hr. 
^  . warning?

Rlinker (studser). W arn ing? 
warning? —

Frue Love. Har denne Mar. 
^  sial den Anden endnu ikke ladet 
* publicere et Bind Epigrammer?

Dkt ffulde han saamcrn gjore ! Giv 
kd̂ dam det moderlige Raad, Ma

dame! horer De? (Hun neier me» 
ket spodsk og folger efter sin Mand). 

Frue w a rn in g  (med et Aiekaft 
k"/ mod Himmelen). Laalmodighed!

eS,

leg

tl<
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eg

Tolvte Scene.
Frue w a rn in g . Frederikke. 

Lapr. R llnker. Eduard.

Rlirrker. Warning? hedder De- 
^ ^ 6  Son Warning?

Eduard (med milde Taarer). Jeg 
'daae jo ikke grade! 

b linker. Svar mig, kjere Frue.

Frue W arning. Ja, min Herre, 
Warning hedder det ulykkelige 
unge Menneske, som styrtede sig 
og sin Familie i Ulykke, ved et 
v ittig t Indfald.

R linker. Dog ikke AugustjWar- 
n inq?

Frue w a rn in g  (forundret). De 
kjender ham?

Rlinker. Om jeg kiender ham? 
dersom han ikke havde varet, saa 
vandrede jeg nu om paa StyxeS 
Bredder.

Frue W arn ing . Hvordan^det, 
min Herre?

Rlinker.- Jeg var i Venedig, 
og laae'fyg af hidsig Feber; La
gerne havde allerede domt mig fra 
Livet, men Deres Son helbredede 
mig.

Frue w a rn in g . ' For hidsig 
Feber? det er umuligt! hvorved?

Rlinker. Hvad veed jeg, hvor- 
v ed? Deres Son er en meget 
duelig Lage.

Frue w a rn in g . Lage? De 
tager Feil, Hr. Eapitain. Han 
forstaaer intet af Lagekousten.

Rlinker. Saa? det g j-r mig 
ondt.

Frue w a rn in g . Ak!^eg troede 
allerede at hore et trsstende Ord. 
Forgjeves!

R linker. Im id le rtid , om det 
endog ikke var ham, saa var det 
dog en, der havde samme Navn 
som han, og alle Warninger har 
Ret r il min Taknemmelighed.

Eduard (sagte). Er Du her 
endnu, Rikke?

R llnker. Folgelig, Frue, der
som De behover en Gen, saa er 
jeg Captain Klinker. Erkyndige 
Dem cm denne PersSnnage; De 
vil ikke hore nogen tale ilde cm 
ham, og det er allerede meget, thi 
det Gode skjorter Folk sjelden om 
at fortalte igjen.

Eduard (sagte). Er min Mo
der gaaet?

-S
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> Trettende Scene.

C a ro lin e . D e  F o rrig e .

Caroline (som allerede af og til 
lyttede ved Doren, medens hendes 
Foroeldre endnu vare der, iler un frygt
som ud af sin Faders Cavinet, og me
dens hun omfavner Frederikke, trykker 
hun hende en lille Pung. i Haandeu, 
med disse Ord) Lette har jeg spa
re t sammen t i l  D ig. (Derpaa van
der hun sig hurtig om t i l  Moderen,

. kusser hendes Haand med inderlig 
Varme og iler ud).

Frederikke. Hvad var det? 
Moder, see her! skal jeg beholde 
det?

Frue w arn incr. Hvorfor ikke ? 
hun gav Dig det af et godt Hjerte.

Frederikke. Men jeg kan end
nu arbeide. Skal jeg da dele,den 
Gloede, at ernoere min Moder, med 
en Zrenimed?

Frue w a rn in y . Du troen-er 
t i l  Hvile, m it Barn, og Caroline 
er ikke fremmed for os.

Frederikke. Men det er dog 
altid en Slags Almisse. '

Frue Iva rn in g . Velgernin
ger kan Kjerlighed vise, men A l
misse giver den ikke. /

E dvard . Ak i hvorfor skal jeg 
ogsaa virre saa fattig!

K linker. Det er en bvavPige, 
den Caroline.' Tillader De? (han 
tager Pungen fra Frederikke, og feer 
paa'den). Du gode G lu t! jeg veed 
hvor lidet Din Frue Stedmoder 
giver Dig — og det er temmelig 
meget — Du maae have sanker 
loenge derpaa. — (Medens han 

'siger dette, lifter han sig' t il at om
dytte Carolines Pung med sin egen, 
og fiyer derpaa denne ganske) ligefrem 
tilbage til Frederikke med et Duk.)

Frederikke (som ftrar mcvrker det). 
Nei min Herre! det er jo ikke 
den lomme Pung?

K linker (med komisk Vrede). 
Hvad? tor De beskylde mig for 
Tyverie?

Frederikke. Denne Pung t 
jo tre Gange saa tung som dr 
anden.

K linker, Troer De kanskee, s 
jeg er en Taskenspiller? og at je 
har praktiseret Stene ind i den 

Frederikke. Der er Penge 
den. Mange .Penge, D e re  
Penge, min Herre.

K linker. Jeg har aldrig i mi 
hele Levetid givet Caroline nogii 
og folgelig kan der heller tngr 
af mine Penge voere i den.

Frederikke. Jeg beder Dei§ 
H r. Captain. — Moder, hjel! 
De m ig! ,

Frue w a rn in g . Jeg korstaal 
Dem, min Herre.

K linker. Men jeg forffaal 
ikke Dem. i

sh

i
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Frue W a rn in y . Deres 2Edtl 
modighed —

K linker. Det er da Fandt 
t i l  ZEdelmodighed, at jeg giv< 
en Pengepung tilbage, soM ikl 
horer mig t i l !

Frederikke. Hr. Captain, n" 
Venindes Gave ydmygede mig ikk 
Deres kan jeg ikke tage imod.

K linker. Men veed De ve 
Jomfrne, at jeg begynder a§ bliv 
vreed for ramme Alvor? hvot 
med v il De overbevise mig o> 
noget Skjelmstykke ? Har De Vik 
ner? imod den blinde Herre d< 
protesterer jeg.

Frederikke (tvivlsom, hvad 
skal gjore). Det er i Sandhed b 
synderligt.

K linker. S iig De, hvad 2 
behager. Men jeg finder der en 
nu mere besynderligt, at De so 
dan glatvcek beskylder en arl 
Mand for at have stjaalet, eg dl 
oven i Kjsbet den allerforste Gali 
De seer ham.

(Frederikke seer paa sin Moder).
Hrue w a rn in g . Voer roli! 

mit Barn. Den som giver saa 
ledes, han mener med sin Gave

Eduard. Kjoere Captain Klil> 
ker, kom hid t i l  mig.'
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R linker. V il Du kanflee rand- 
sdge mine Lommer?

Eduard. Jeg v il trykke Dem 
i Haanden.

Fjortende Scene.
Frue Lsve. De Forrige.

Frue Lsve. Hvad ? endnu her? 
har Madammen endnu mere at 
befale?
'F rue W arn iuy. Forladmig —
Frue Lsve. M in Mand er 

gaaet ud, og m ig  havde De jo 
dog ikke tiltoenkt den Mre af De
res Besog. '

Frue w a rn in g . Jeg forstaaer 
Dem. Kom min Datter.

(De neie benge to).
(Frue Love besvarer Complimenten 

halv skjodeLloft og halv spodsk).
Frue w a rn in g  ( t il Klinker). Hr. 

Captain, der gives Mennesker, 
som man aldrig mere glemmer, 
vm man endog kun har seet dem 
en eneste Gang.

A linke r (med en let Compliment, 
som om det slet ikke kom ham ved). 
Det kan nok voere. j

Frederikke (med en taknemmelig  ̂
Compliment). I  min Moders Navn.  ̂
(Hun trykker Eduard afsides i Haan
den). Eduard! o, Eduard! j

Eduard .Glem mig ikke! (Mo
der og Datter gaae). Du gaaer?

Frue Lsve. Hvad flat det be
tyde, H r. Captain?

Eduard. Ak! giv mig min 
F lo ite!

R linker. Betyde, siger De? 
wed Tilladelse, min smukke Frue, 
bvad Damerne siger, det betyder 
just ikke altid noget.

Frue Lsve. Spottefugl!
b linke r. Men derimod siger 

be ogsaa t i t  mere med et eneste 
D rd, end en Stue - Philosoph i 
En heel QuartaNt.

Frue Lsve. De giver Samta, 
!*n en anden Vending, marker 
I'L nok.

R linker. Ah, det er vel, at 
De husker mig paa at vende. Ba-. 
ron Selheim v il i Dag kisre en 
Tour, og jeg skal fslge med ham. 
Deres ydmygste Tiener, min smukke 
Frue! (i Forbigaacnde til Eduard) 
M in gode blinde G u t! det er 
godt, naar man sommetider ogsaa 
er stum. (gaaer).

Femtende Scene.
E d u a rd . Frue Love.

Frue Lsve. Hvad er her fore« 
gaaet?

Eduard. Ingenting.
Frue Lsve. Har Du Hemme

ligheder for Din Meder?
Eduard. En Blind og Hem

meligheder !
Frue Lsve. Men Du kan jo 

dog hore.
Eduard. Ja, desvarre maatte 

jeg hore, hver haardt De talte 
t i l  min Frederikke og hendes Mo
der !

Frue Lsve. Haardt? nei, v il 
man engang hore! har Du glemt 
Epigrammer?

Eduard. Hvad kan Sosteren 
gjsre for Broderens B rode? O 
Moder! De kunde lindre min 
runge Skjebne, dersom De lod 
den kioere Pige —

Frue Love. Tie stille! der" 
forestaacr Dig en stor Lykke. 

Eduard. M ig?
Frue Lsve. Du kommer maa- 

skee snart t i l  ikke at behove no
gen Vejleder.

Eduard. Doer jeg da?
Frue Lsve. Endnu i Dag kom

mer her en beromt Oienlcrge. 
Eduard. Kan han hjelpe mig? 
Frue Love. Det haaber vi. 
Eduard. O ! saa faaer jeg 

Rikke at see!
Frue Lsve. Saa fik Du gan

ske andre Ting at see. Ved vor 
Indflydelse, med vor Formue —

3 .
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o, min S o n ! hv-d kunde D u  ikke 
blive ri l !

Eduerrd. T i l  Rikkes Mand!
Frue Love. Sniksnak! Kom 

vu ind i D it Kammer. Jeg v il 
meddele Dig Planer — Planer, 
ved hvis Storhed Du flat blive 
or i Hovedet.

Edu^rd. Gud give mig mit 
Syn iyjen for at see Nikke! ak' 
on maa jeg ikke see hende — saa 
giv mig min Floite, og lad mig 
blive ved at vare blind, (de gane.)

Anden Akt.
(S»i landlig Egn. I  Baggrunden et 

Haugegjarde med en Laage. Bed 
Siden en Brond; Troeer og en 
Gra-bank.)

Forste S cene.

Eapitain Akiuker (kommer ind).

B,̂synderligt! at der er Menne
sker t i l ,  som man kommer hurtig 
t i l  at holde af, og ligeledes frem
mede Tanker, der rettelig blive 
eenS egne — og saa kan Fanden 
ikke igjen blive af med dem! — 
(han seer sig om) Her er jeg nu 
kommer i en temmelig eensom 
Egn, jeg veed selv ikke hvordan. 
S a t Dem, min kjare Hr. Ca- 
p ita in ! De har jo saa tidt og 
mange Gange varet fornuftig, 
hvor det flet ikke behovedeS, nu 
tran-er De bandsat meget t i l  
DereS Smule Fornuft. S a t Dem 
»ed! (han kaster sig paa Gra-boen« 
ken). De vil altsaa givte Dem? 
LyS! tael for Guds Skyld ikke 
saa ho it! — ei, ei! det er et

slemt Tegn) hvorfor skammer Du 
D ig , Klinker, som om Du vildt 
stjele? — F ris t! ud med Spro
get! De vil altsaa (han seer sig 
allevegne om, og siger dcrpaa hoir) 
givte Dem?! — J a , ja ,  raab 
kun ikke saa hoit! — Men er De 
dog ikke ret en Nar in  ko lio?  
Den L id  da De endnu ansaae 
Pigerne for lutter Engle, den 
Lid retirerede 'De tre Skridt t i l 
bage, hver Gang De horte Nav
net ægtestand navne, og nu, da 
De veed, hvad en Pige cr for et 
flrsbeligt Lasen — Klinket! 
Klinker! har Du derfor reist saa 
vidt omkring? — J a , var Du 
forelsket fom en 17 Aars Knos-- 
men der svavex to Piger omkring 
for Dine D ine , og Du har ik?e 
engang valgt endnu. Meget for
nuftigt — meget viselig handlet 
—  det maa man tilstaae. (Han 
stamper pludselig med Stokken i Jor
den). Men for Fanden! jeg hak 
jo lange nok varet en fornuftig 
Ungersvend, nu v il jeg min Sjel 
vare en Abekat! (han springer 
op). Givte mig vil jeg! og deli 
strange Madam Fornuft stal ikke 
engang faae Lov at give sin Skil
ling i Lauget med ved mit Valg. 
T ilfa ldet stal afgjore Tingen: 
Lodkastning! — Lodkastning? ha! 
ha! ha! (pludselig alvorlig) Men 
hvad er vel der at lee ad? — Er 
Givtermaal ikke tusinde Gange 
for blevet sammenlignet med et 
Lotterie? og Held den, der fattet 
saaledeS ind, som jeg: der et 
rigtig nok kun to Nummer i mil 
Lotterie, men intet N it. — Vel
an, min gode Klinker! vi vil 
trakke Straa. (han plukker tv Blom« 
fter). To Gaaseurter. Den ene ek 
Caroline og den anden Frederikke. 
— Men, fy , for Fanden! hverri 
vil vel sammenligne sin G lut med 
en Gaaseurt? (ban kaster dem vort) 
Nei, n , i , her staaer blaa Violer, 
de ere mere passende, (han plumr 
dem og tager en i hver Haand). Alt-

sat
br

sel
S t
ko,
lar
to
hn<
put
tr«
rol
mii
da
kur,
tel
Mi

Hr. 
i di 
tetl

r

via<
r

irg

d»r<
si

2
De«

Dac
ik°l

Dst,

. l̂ei
Knt,
!)ort

L
h«!



saar htk 9lne og her Nikke! — men 
brodan fla . jeg nu boere mig ad 
wed den Ting, uden ar narre mig 
selv. — SaaledeS gaaer der an: 
Stilken paa den ene Blomst er 
kort, og paa den anden lang; jeg 
lcegger min Hat o.ver dem begge 
ko (han g-vr det) — og tager saa, 
hnqd Skjebnen vil unde mig. (han 
putter Haanden ind under Hatten, og 
trcekker en af Blomsterne ud). Ca
roline! jeg er vel fornslet med 
Win Gevinst. — Altsaa har jeg 
va valgt. See, nu kommer del 
run an paa den lille bitte Baga- 
te l: — om P ig e n  v i l  have 
w i g?

Anden Scene.
Hippeldanz og R linker.

Hippeldanz. Wmygste Tjener, 
Hr. Captain^ Hvor tommer De 
l denne Udorken? En lille Amou- 
rette? hvad?

B linker. Det smukke Veir. 
Hippeldanz. Veiret? e i, det 

dwa De bilde es. PoSmer ind. 
Blznker (sagfl). .7Hm L det gjsr 

jo ogsaa.
Hippeldanz. Jeg har .ogsaa 

dåret med, forstaa.er De mig? 
darer t it  m ed(Han torrer Sveden 

sin Pz.nde).
B linker. Er det altid faldet 

Dem saa suurt som i Dag?
Hippeldanz. I  Dag? ja , i 

Dag er det en heed Dag! Jeg 
stal ud t i l  min Farbroder.

Blrnker. Har han faaet friste 
Dsters?

Hippeldanz. Nei, ikke Asters ! 
tjenesten — (med en vigtig Mine), 
unter unsr har De ingenting

^B linke r. O jo ; Nattergalen 
staae.

Hippeldanz. Hvad Snak! Nat. 
"rgalen! Her taler vi om gan- 
l̂ e. andre Lremulanter. Hse; h« ! 
^ ! De kommer nu baade Hist ô

her, men de p - lit if le  Hemmelig
heder — det er dog en lukt Bog 
for Dem!

B linker. J a , hvad fla l man 
gjore. Os to vil man jo ingen
ting sige.

Hippeldanz. J o , mig nok! 
Hans Durchlauchtighed agter at 
gjere adskillige Forbedringer.

R linker. De saaer dog vel ikke 
Deres Afffeed?

Hippeldanz. Spottefugl: Fyr. 
sten har befalet de samtlige Her. 
rer Kammerraader flr iv tttg  at t i l .  
kjendegive deres Tanker — for- 
staaer D e? deres Tanker —

Blinker. Stakkels Kawmerraad 
Hippeldanz! — ja , ja, jeg for- 
staaer Dem nok.

Hippeldanz. — Om Commer« 
cial.Vcrsenet, om udenlandske Han. 
delstorbindelser og saadant noget; 
og saa har jeg nu her — (han 
tager en Pakke Pqpirer ud af Bar. 
men).

B linker. Skrevet en Kogebog.
Hippeldanz. R a ille r ia  kp a rt! 

Del har De dog ikke ventet Dem 
af mig?

B linker. Jeg har paa min 
2Ere flet ingenting ventet mig af 
Dem.

Hippeldanz; De troede nok 
ikke, at den tykke Hippeldanz var 
istand t i l  ar flrivk, saa mange 
Ark.

B linker. Afskrive; jo, hvorfor 
ikke det?

Hippeldanz. Eget Arbekd, sode 
Ven! det er noget, som jeg kal. 
der: ,,m jn e  T a n k e r ; "  eget 
Arbeid hver en Tsddel! Og jeg 
har drukket, medens jeg skrev dem! 
o, ganske desparat! disse faae A rk ! 
har koster mig en hecl Pibe Ma. 
dera.Diin.

B linkere Saa maae det ret 
voere nogle meget fyrige Tanker.

Hippeldanz. Fyrige, ja lutter 
Fyr og Flamme! Fyrsten vil tabe 
Nase og Mund! I  Eftermiddag 
fla l de overlevere- ham. N u  vil
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jeg gaae ud r il min Farbroder; 
det er en gammel Practicus, han 
stal dog engang see mine Tanker. 
Fire Dine seer jo altid mere end 
to, ikke sandt?

K linker. .Ikke altid. Der g i
ves L ilfcrlde, hvori ioos Dine 
neppe seer saameget som to.

Hippeldanz. Meget forbund 
den! De er en lille  Sm igrer.'

K linker. N e i, saa min S jel 
er jeg ikke, nei!

hippeldanz. Der, see der — 
lcrS kun! — De maa nok. V i 
ere jo gode Veuner.j (Han stopper 
Papirerne i Haanden paa ham).

K linker. I  Dag gider jeg in
genting loese, min kjcrre Kammer- 
raad. Det er for heedt, jeg fal
der strax i Sovn.

Hippeldanz. Deri har De Ret, 
saadan gaaer det ogsaa mig, naar 
jeg laser. Men bare de to, tre 
ssrste Sider: Hovedideerne.

K linker. Er der ogsaa Ideer i 
Deres Tanker? ,

Hippeldanz. Javist er der! 
store herlige Id e e r! For Er- 
empel der, Paragraphus 5, hvor 
jeg tager Bryggernes Ligning i 
Forsvar.
. K lin k e r (lceser et Par Sider; 

imidlertid staaer Hippeldanz ved S i
den af ham, seer meget venlig paa 
ham, og siger af og ril) Naa? naa?

Klinker. H a! ha ! ha! ha! ha!
Hippeldanz. Ikke sandt? De 

leer? naa, hvad siger De nu?
K linker. At Deres Madera 

maa vare forbandet flet.
Hippeldanz. M in Madera f le t? 

den er god, extra god!
K linker. V§ed De hvad jeg 

v il roade Dem, min kjcrre Ven: 
— gjor De Fidibusser af detre 
Krimskrams?

Hippeldanz. Fidibusser? — 
Krims — Krimskrams? hvad v il 
De sige dermed?

Klinker. Det er jo noget for
bandet kaudervælsk Loierie!

Hippeldanz. Kaudertzelst? hal

s ba! ha! er jeg da en Kaubervel- 
ffer? hvad?

K linker. For .det forste. kan 
man jo tydelig see, at De ikte 
forstaaer et Ord af Deres Mo- 
derSmaal.

Hippeldanz. Ikke et Ord af 
m it ModerSmaal? hvad forstaaer 
jeg da? jeg har jb lcert at snakke 
af min Amme.

K linker. For det andet er det 
den naragtigste Rustumsnusk af 
Tankespaaner. som ty tom Hjer
ne nogensinde har smurt sammen.

Hippeldanz. - Rustumsnusk - -  
det veed jeg nok hvad er. Tanke- 
spaaner? det forstaaer jeg ikke.

K linker. Fslg De mit Raad 
og kast Madera-Piben paa I l 
den.

Hippeldanz. N e i, nu er det 
Avind j»er taler! M in Kammer
tjener, min Ambrosius har sagt, 
at han havde aldrig i sine livfulde 
Dage last saadant noget.

So

K linker. Men, seer De, Fyr
sten har lcest mere end Deres Am
brosius.

Hippeldanz. Nei, sode Ven, 
sans Spas — det er en Sag 
Alvorlighed, og mine Tanker er---

K linker. Ingenting.
Hippeldanz. S iig  mig oprig

tig — v i ere jo gamle gode Ven
ner - -  og fornuftige Folk holder 
dog altid sammen —

faa

K linker. Sommetider boender 
det sig rig tig  nok, at fornuftigt 
Folk — sans Comparaison 
skriver Fadaiser, men saa kroender 
de dem ogsaa bagefter.

Hippeldanz (cengftclig). De troek 
altsaa virkelig —'

Klinker. Lad De stege Loerker 
i DereS Tanker — - 

Hippelpanz. Men Du sode 
Gud! jeg har dog arbcidet paa 
dem i samfulde sire Uger, og mis 
Ambrosius —

Klinker. Han kan gj-re Pa
pillotter af dem.

nei
for
De
ikk,
det
dig
Ka

ler
ler,



H ippeldanz. Hvad v il Hans i 
Durchlauchtighed sige dertil? ^

Rlinker. Voer De glad, der
som han leer, ligesom jeg.

Hippeldanz. Og min Brud —
Rlinker. Hvad? Er De Brud- 

Lom?
Hippeldanz. J a , det er jeg! 

b'ee De, Familiens Vedligeholde!-' 
se.-- Man er riig , man maa dog 
vgsaa engang-g'vte sig.

R linker. Hvem er da den lyk
kelige Dulcinea af Toboso? '

Hippeldanz. Frsken Caroline 
Lsve.

R linker. Rider Fanden Dem, 
Herre?

Hippeldanz. Ikke sandt, godt 
valgt? en Loekkerbidsken! er det 
ikke? hvad?

R linker. Jeg knoekker Halsen 
Paa -Dem!

Hippeldanz. Hvorfor det, ssde 
Ven? hvorfor det?

Rlinker. Fordi jeg v il selv 
have den Pige t it  Kone.

Hippeldanz. Saa? De kom
mer for silde, meget for silde! Ja- 
vrdet er i Aften.

R linker. I  Aften?
. Hippeldanz. Caviaren har jeg 
saaet.

R linker. Nu i Aften?
Hippeldanz. Postejen kom si

Gaar.
R linker. Der bliver intet af 

Herre! Saadan en Pige —
Hippeldanz. Men ogsaa saa- 

dan en Kammeraad! hvad? r iig ! 
^eget r iig ! — Aha! ssde Ven! 
^  nu lugter jeg Lunten! De sy
ves ikke om mine Tanker . Jeg 
^rstaaer Dem, forstaaer Dem! 
De er min Medbejler. Jeg kan 
!?ke fortcrnke Dem -i det. Ja, 
^ t  gjsr mig ondt, ssde Ven, men 
vian er'sig selv noermere end sin 
barste.

R linker (vranten). De har hel-
ingen anden Noeste end Dem 

selv.
Hippeldanz (spodsk). Altsaa ffa l ^

jeg gjsre Fidibusser af mine T a n 
ker?

R linker (som for). Ja, ja, F i
dibusser.

Hippeldanz. Eller stege Lcrr- 
ker i dem?

R linker. Dem selv med, hvis 
De v il!

Hippeldanz. Give min Am
brosius dem r il Papillotter?

Rlmker (sagte). Utaalelige Dos
mer !

Hippeldanz. Jeg siger Dem, 
sode Den! Tankerne ere gode, 
det er extra gode Tanker! Men 
en Medbejler, Du gode Gud! man 
veed jo nok, han roser ingen Ver
dens Ting! Naa, nan, det bliver 
for Resten ved det Gamle. "Jeg 
inviterer Dem t i l  mit B ryllup.

R linker. I  hede Helvede!
Hippeldanz. Hcr! hcr! hoe! 

moersomt, meget moersomt, tragi- 
komiskt! Men nn maae jeg ud 
t i l  gamle Farbroder Hippeldanz 
ja , han v il glade sig over sin 
Neveus Arbejde! — Ja, man tan
ker — man fatter sine Tanker 
paa Papur! Lev vel saalange. 
H r. Captain! (.han ryster Klinkers 
Haand, som denne rakker ham imod 
stnVitlie). 8nns rsncune ! De skat 
faae Lov at fore op med min unge 
Kone, (i det han qaaer). Ha! ha! 
hoe! tragikomiske! tragikomiskt!

(gaaer ud).

Tredie Scene.

R linker (allene; seer efter ham med 
Armene ooerkors).

Der gaaer en Dosmerpande, ret 
som om det var en fornuftig Karl, 
— og jeg, den fornuftige K arl, 
jeg bliver staaende her, som en 
DoSmerpande! (' in tager den ene 
Viol ud af Barmen.) Hcenger Du 
med Hovedet, stakkels lrlle Blomst? 
Det troer jeg nok. Du kan umu
lig sympathisere med den Skroep- 
pe! Skulde det vare sandt? —



eller holder' man ham blot for 
Nar? — Nei, nei, det er vist 
uok et ak Stedmoderens Spille
værker. (Han bliver ftaaende i dybe 
Tanker).

Fjerde Scene. 
D o cro r Lusk. R linker.

Busk. O, der er jo min Lind! 
min gode gamle Veninde! — Her 
hvilede jeg ved min Moders Barm 
- -  her har jeg saa t it  siddet som 
Dreng! — O , denne Lind har 
forkielet mig, thi den gav ogsaa 
Unglingen Skygge, da han skrev 
Epigrammer.

Rknker (betragter Bust). Jeg 
har seet den Mand et Sted —

Busk. Hver en Plet er mig 
saa bekjendt — og saa kier! hvert 
et Tror, hver en Busk husker mig 
paa en fordums Glade — o, 
hvor gjerne dvaler man dog ikke 
ved fin Barndoms Minder! ja ! 
ja ! Digteren har Net! det var 
Hjertet der dikterede ham, da 
han skrev:
Ak ingensteds er Roserne saa rode; 
Lst ingensteds er Tornene saa smaa; 
Lg ingensteds er Dunene saa blooe, 
Som de, vor Fordums Uskyld hviilde

Rlinker. H m ! 'da. vilde je-es 
dog svoerge paa, at De har baasn 
ret Pidsk i Nakken og megetPud« H 
der i Haaret i Venedig. > F

Bust. I  Venedig? — jeg hafast 
aldrig varet i Venedig. , let 
' R linker. Men jeg har varesnL 
der. Jeg laae dodelig syg af hidiinc 
sig Feber. E t Menneske m e 
Pidsk i Nakken blev min Frelser- j  
min Velgjsrer; og om dette Mem ^  
neske endogsaa klippede hvert e^g 
Haar af. sit Hoved, saa kiendtit i 
jeg ham dog igien. ^

Busk. De tager FeiL — hrr,
R linker. Det var rigtig n o ^  

ikke med dette fremmede Aasyn^?k 
ar han i hele Uger sad ved mik^^
Seng. Herre! det gier en å r l ig s  
Mand forbandet ondt, naar hans* E
Velgisrer ikke vil kiende ham. - 

B ust (roekker ham Haanden). Cap<t/ 
rain Klinker — ^

R linker (omfavner ham med Fv<t g 
righed). For Fanden, Herre! der- B 
som De forsmaaer' mit Venlkabiduf 
ligesom De fordum forsmaaedlkai 
mine Penge, saa veed jeg muHf « 
Siel ikke, hvorfor De giordt D 
Dem den Umage at frelse mig frastaa 
Dsden! B

Bust. Det undrer mig rnegelKy. 
at traffe Dem her. R

Rlinker. Da jeg forlod mil^ye 
eiegode'Warninq — B

Bust. For Guds S ky ld ! i k M r  
dette Navn! W -

R linker. Ikke? hvorfor dabpd 
ikke ? . R

Bust. Her hedder jeg Busk. *iaa< 
Rlinker. Busk? — dog aesB 

ikke den Busk, som har helbredelser 
den blinde Commerceraad Baue^hy 
for S ta r?  ksmi

Bust. Just den Busk. êsa
R linker. Som har gjort G runds  

tegning tit et nyt Huus for e^ns 
af mine Venner, og istandsat el^in 
Luftpumpe for en anden? . RI

Bust. Just ham. KN
R linker. Som sorer en Pro- -Vi

paa!
R linker (afsides). Han taler 

med sig selv! — han grader — 
det er ham, — og jeg v il tale 
t i l  ham.

Bust. Var det ikke her — 
paa dette Sted — hvor jeg i det 
sidste bittre Aar plantede en Laa- 
r , p j j l? — den er gaaet ud! — 
min Moders Laarer rinde endnu!

R linger (ncermer sig til ham). 
M in Herre —

B ust (bliver forskrsekket og soger 
at fatte sig).

R luiker. Forlad mig min Nys. 
gierrlghed? Hgr De lange gaaet 
med rundt upuddret Haar?

Bust.. Jeg — o ja — fra 
Barndommen af.
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je-e« for en, og poder Lrceer for
>aasn anden?
)ud< Bus?. Ganske rig tig .

R linker. Ock hvem man for- 
halaller, at det kommer ham paa 
. >et ud, om han gjsr et dout r i-  
rrejnL, eller om han giver Forkla- 
hidting over KantS Critik over den
rebene Fornuft?
ser̂  Busk (smilende). Den selv samme, 
lem R linke r. . Naa, for Fanden!

k̂ eg har-varet nysgjerrig nok for 
ldttt toere at kjende dette Mirakkel- 

^ennefle, og jeg dromde mindst 
sln — Men, Herre! hvad Diev- 

er De l)a egentlig? Lage eller 
^„Pygmester? Jurist eller Gartner? 
^ii^igter eller Professor?
'lia Busk. Ingen af Delene. Jeg 
-H r en Ulykkelig.

R linker. Og hvorfor dolger 
a o ^  Deres Navn? — Jeg synes, 

Halvdelen af Deres Kundska
ber vilde vare nok t i l  at gjore 

Fv4t oerligt Navn deromt. 
er- B u j^ . Saalange jeg hedder 
adKusk, kan jeg aavne. Navnet 
ed^Zarning vilde stramme enhver 
»ithf mine Medborgere bort fra mig. 
kd tR lm ker. Hvordan skal jeg sor- 
fraslaae det?

.Busk. Jeg er fodt i denne 
geKy.

R linker. D ertil gratulerer jeg 
tilbyen.

Busk. Her har min fattige, 
kfMe Moder noegtet sig enhver Ny- 

W e af 'Livet, for at fuldende min 
dS^Pdragelse.

R linker. Det Maal har hun 
. daaet. .
aes Busk. Jeg loerte meget i mine 
delprengeaar, men kun Overflade af 
»enhver Ting. Jeg kom paa Aca- 

^miet, og der gik det ligesaadan. 
^esat af en Damon, der er varre, 

»d<std alle MillonS Dievler, Sati- 
elvns Damon! kom jeg tilbage t i l  
eBin Fsdeby —

/R ltnke r. Hvor De fandt Narre 
fvk?

xô  Busk. Ja, deSvarre!

R lin 7er. De gjorde Dem Fjerr*
der? *;

Busk. Som Sand paa Ha
vets Bund.

R linker. Deres Historie er 
just ikke ny. Lyst t i l  at lee Daa- 
rerne ud, har allerede bragt man
gen fyrig Dngling ned under Daa- 
rernes F-dder.

Busk. J a ! paa mig har De  
traadt!

R linker. Jeg troer jeg har 
hort tale derom.

Busk. Skienker Himlen mig 
nogensinde en S o n , saa vil jeg 
allerede ved Vuggen hver Dag 
synge for ham: B a rn ! lad Nar
rene gaae deres egen flieve Gang!

R linker. Det er rigtig nok en 
Vuggevise, hvorved ogsaa gamle 
Folk kan slumre sodelig.

Busk. Ved Vittighed har jeg 
forspildt mit Livs Lykke! min 
Sindsro!

R linker. Vidsde De da ikke, 
at Straffen er uundgaaelig, naar 
man vil voere vittig  paa andre- 
Bekostning?

Bus?. Jeg gjorde mig forgie, 
ves Haab om at faae et Embede. 
Jeg forlod mit Fadreland med 
den marrrende Bevidsthed, at jeg 
lod en gradende Moder, Sojter 
og Kierefte blive tilbage!

R linker. Ogsaa en Kiereste?
Busk. .Jeg var Skyld i enhver 

af deres Laarer!
Rlrnker. Nu kan jeg begribe 

den Sorgmodighed, der svavede 
over Dem, endogsaa i Ita liens 
smilende Egne.

Busk. En Tidlang vandrede 
jeg brodlsS fra Sted t i l  Sked. 
Et Dieblik smilede Lykken ad mig. 
Jeg blev Hovmester hos en ung 
Greve, og kom t il at rejse uden
lands n.ed ham; jeg havde Lej
lighed t i l  at jerkverve mig mange 
Kundskaber og jeg nyttede Lejlig
heden.

R linker. A t jeg lever endnu, 
det er et Beviis derpaa.

,



Busk. Det var min P lan: 
ved med Flid at sanke >raktisk 
Lårdom, at node mit Fødeland 
t i l  at glemme min Ungdoms V ild
farelser.

R linker. Mangel paa Menne
skekundskab/ Udsvævelser/ dumme 
Streger/ o! de Ting glemmes; 
men et Epigram — Ven, det 
glemmes aldrig.

Busk. Jeg har desvcrrre havt 
dennL-Erfaring! jeg kommer her
t i l  uader et fremmed Navn — 
forandret Udseende og Kopperne, 
som jeg har bavt / siden jeg var 
her/ gjsre mig aldeles ukiendelig. 
Jeg loger at gavne hvor jeg kan; 
jeg lytter' ester ethvert O rd , som 
man taler om den stakkels land
flygtige Warning. Ak4 dette Navn 

- er endnu stedse forhadt! „D e t var 
et flet Menneske," siger man alle
vegne, „en Spottefugl! han havde 
et ondt Hjerte —"

R linker. Naturligvkis siger man 
det! Det er jo. den eneste H«vn 
DoSmeren kan tage.

Bul'k. Her ftaaer jeg nu blandt 
mine Medborgere, og ingen byder 
mig velkommen! Moder, Soster 
og Pige ere mig laa n rr, og jeg 
maae balge mit Navn, for at 
undgaae deres Kiertegn!

R linker. Men hvorfor det?
Bul?. Skal jeg vile mig for 

. min Moder, uden at kunne gien- 
gielde hende, hvad hun leed for 
min Skyld? — flak jeg 'skuffe en 
elsket Pige ved fjerne, maaffee 
tomme Forhaabninger? — Nei, 
det er fast befluttel: Busk bliver 
ikke Warning igien, fsrend han 
vcd Fortjenester har forsonet sig 
med siae Medborgere.

Rlinker. Men er det ikke al
lerede stedt? Hele Byen taler jo 
om deres Talenter.

Busk. Men paa hvad Maade 
Llev jeg bekjendt? — Jeg skaf
fede tre blinde Tiggere dereS Syn 
igjen, og ingen kalde ore mig; 
jeg har helbredet mange fattige

Patienter og ikke noget Menneske 
ncevnede mig. Engang bragdt 
Handellen mig t i l  en Dame, hvil 
Papagsie havde faaet Podagra» 
Jeg hjalp den paa Benene igjen, 
og nu strsmmede hele den so? 
nemme Verden t i l  mig.

R linker. Ven! Ven! Satire" 
sidder Dem endnu i Blodet.

Bui?. Men jeg flaaer mi" 
stsrste Liid t i l  en Afhandling, soi" 
jeg i adskillige Aar har arbejdet 
paa med den yderste Anstroengellt 
af alle mine 2Evner.

R linker. En Afhandling ? De" 
leeser ingen.

Busk. Det er det samme, 
naar Fyrsten blot v il låse den) 
kun H an kan bedommedensVardi 
. R lm ker. Altsaa er det en ft"* 
tistisk Afhandling? !

Busk. Om mit Fodelands 
t iv -  og Passivhandel.

R linker. Der har De en stok! 
Mark at tumle Dem paa.

Busk. Mine Reiser og Iagt
tagelser har fat mig istand til, 
at kunne foreflaae mange sole' 
klare Forbedringer.

R linker. Vpperligt! det ko^! 
mer just tilpas.

Femte Sceue. 
H ippeldanz. D e  F o rrig e .

>»/
Hippeldanz f.ganske aandelHt)' 

U f! sode Ven — kiereste, bedilt
— sode Ven — det var vel, ol 
jeg traf Dem her endnu!

Rlinker. ' Hvad er der hoendet 
Dem? De lader, jo t i l  at vakt 
ganske forskrakket?

Hippeldanz Ja, maae jeg iklt 
blive forskrækket? maae jeg ikkt 
blive maher? maae jeg ikke mistt 
al Appetit?

R linker. Saa maae der i" 
voere hcendet Dem en forfarde!^ 
Ulykke.

H ippeldanz. M in  Farbrob^
— jeg gaaer ud ril ham, kar?



og sund og'veljilmode — han la
der dcekke Frokostbordet t i l  mig 
— jeg spiser - -
B linke r. Begyndelsen er tern«

welig lystig.-
Hippeldanz. Men-Slutningen 

^  Slutningen! — jeg rager mine 
Tanker op af Lommen, jeg beder 
ham at sige mig sine Tanker — 
ak- Herre Gud! jeg hader ellers 
alle Tanker, men man nsdeh jcr 
t i l  det! man er jo nu engang 
Kammerraad. *

B linker. Javist er man!
Hippeldanz. Han laser— imid

lertid fortarer endnu en Sner's 
Mundfulde, og er uden mindste 
Bekymring. Men hvad gjsr han 

han fletter Ordet' T a n k e r  
Ud, og fatter N o n s e n s..istedet!

B linker. Det var haardt.
Hippeldanz. Javist, for N o n 

sens, det er det samme som S  l u d- 
d e r -  S l a d d e r ,  Vaas .  Man 
kan det franske Sprog, og har 
kun ZErgrelse af sine Kundskaber.

B linker. Saa argrer De Dem 
Nok kun sjelden,

Hippeldanz. Jeg troede, at 
jeg skulde have faaet en Rsrelse 
Paa Timen. Neveu, sagde han, 
den hele Ting duer ikke for en 
Pibe Tobak, og sagde han, Du er 
en Abekat. — Hvad mener De, 
sode Ven? at sige det t i l  mig?

jeg er dog Kammeraad — det 
smerter, det creperer!

B linker. J a , men hvem veed 
om det ogsaa er sandt?

Hippeldanz. Jo, det maae dog 
nyk vare sandt. Jeg tog mig 
slrar nogle Digestiv-Draaber.

B linker. Skam Dem noget! 
En Mand, der fordsier en heel 
Kalkun, skulde ikke kunne fordoie 
en Abekat?

Hippeldanz. Meget ves. Hvad 
Fordsielsen angaaer, saa v il jeg 
see paa den, der tor maale sig 
Med m ig; o ja, det v il jeg! Men 
Tankerne? dersom mine Tanker 
nu virkelig er Nonsens; og der

som Fyrsten nu giver mig min 
Afskeed? hvad saa?

B linker. Ih  nu, saa har De 
jo det, De kan leve af.

Hippeldanz. J a , det har jeg 
rigtignok, men 2E rrn ! sode Den, 
jeg holder meget paa 2Cren, for, 
staaer De mia?

B linker. Hold De paa et godt 
Taffel, det v il bringe Dem mere 
2Ere, end om De var den anden 
Sully.

Hippeldanz. Ja, hjertens gier, 
ne. Jeg arbeider for den Smule 
Mad jeg nyder i m it Ansigt- 
Sveed, det veed De nok. Jeg 
skammer mig ikke ved, at binde 
et Forkloede for mig, og selv staae 
for Skorstenen og dryppe en Kal
kun eller en Oxestegz men de for, 
bistcede Tanker — !

B linker. Er det da DereS 
Skyld, at Tanker hverken lader 
sig dryppe eller stege?

Hippeldanz. Nei vist ikke, 
men 2Eren: den forbandede A§rer 
man har dog Penge, mange Pen, 
ge, og see, saa vil man dog saa, 
dan soutenere ey vis Rang i Ver
den. Man faaer sommetider Bre, 
ve — og saa en lang Udskrivt — 
det kloeder smukt!

Blrnker. Det er bedre at have 
en lang Kiokkenseddel!

Hippeldanz. Er ogsaa god, 
deri bar De fuldkommen Ret. 
Men hor — sode Ven, jeg v il 
sige Dem noget. De er jo dog 
saadan en Tusindfoldkonstner. Den 
sidste Sauce, De nylig loerte mig 
at lave, den er god, den er pro, 
bat! Kunde De ikke ogsaa gjore 
mig saadan en Tingest? saadan 
— nogle — nogleTanker? hvad?

B linke r (leende). Nej, det kan 
jeg paa min AZre ikke,

Hippeldanz. Naa, nan, naa, 
hor ongang! Jeg har en Rhinsk, 
viin i min Kielder, en agte Pro
dukt fra Anno 1726. He? lsber 
Tanderne i Vand?

B lin k e r. Videre.
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Hippeldanz. Det er et S tyk
fad — jeg lader det tavpe af, vi 
deler, hvad mener-De om det?
- K linker. Fodslaget er tillsk- 
kende.

Hippeldanz. Top! det staaer! 
. K linker. Men jeg fattes de 
Kundskaber, som' udfordres der- 

. t i l .
Hippeldanz'. Aa hvad, Kund

skaber! en Mand, der laver saa- 
danne Saucer —

'M inker. Sauce kan man kun 
scette paa Romaner; men en Af
handling ocer Commercial - VLse- 
net maae have' Saft og K ra ft, 
ligesom et Stykke Roastbeef.

Hippeldanz. Men min Gud 
og Skaber! hvem v il sda hielpe 
mig? jeg er jo dog en riig M^nd 
og kan kjsbe a lle ling : T itle r og 
Lligproekener og LiigverS og Lov
taler — skal jeg da ikke ogsaa 
kunne faae saadaa noale forban- 
Lede'TanLer tilkisbs?

K linker. Maastee-' Jeg v il 
give Dem Anviisning paa en l«rd 
M and, som forstaaer den Ting 
ex prc)k«S5o.

Hippeldanz. Hvor? hvor er 
han?

K linker. Seer De den Mand, 
som gaaer frem og tilbage, der' 
htnne ved Haugegierdet?

H ippeldanz.'Ja, ham seer jeg.
. Klrnker. Henvend Dem t i l  

ham.
.Hippeldanz. Hvad hedder han?
K linker. Busk. ,
Hippeldanz. Og han er Pro

fessor ? '
K linker. Net vist ikke! han 

har ingen T ite l.
Hippeldanz. E i ei! H t. Busk 

flet og ret? jeg er Kammerraad, 
jeg burde dog forstaae saadant 
noget bedre, ikke?

K linker. Ja, naar De v il sta
de Dem over flige, Smaating, 
saa — . .

Hippeldanz. Nei, nek, jeg flo
der mig ikke over nogenting» Jeg

v il tale med den Hr. Hr. Bulk! 
Ak Herre Gud! i denne Dag har 
jeg allerede, ta lt saa meget!

K linker. Saa v il jeg vige 
Dem Pladsen.

Hippeldanz. Pladsen? Ja, var 
det nok, saa kunde jeg prise mig 
lykkelig! Du sode Gud! jeg vilde 
snske, at jeg sad ved Bordet; 
der er min Plads.

K linker. H r. Busk, jeg anbe
faler Dem min Ven Hr. Kam- 
merraad Hippeldanz; han har et 
2Erinde r il Dem.

Busk. Dersom jeg kan tjene 
ham —

Klinker. Han troenger t i l  nogle 
Tanker, og harforgteyes giennem- 
leder sin Hiernes Leddiker! hans 
hele Hoved overtyder ham om, at 
dtr gives megen Tomhed i Natu
ren. (til Kammerraaden) Kan De 
hsre, at jeg tager mig af DereS 
Sag? (sagte til Busk) I  Aften tom
mer vi en Flaske V iin  under sire 
Dine. (hoit til Hippeldanz) Adieu, 
min tykke Ven! ^

S je tte  Scene. 

H ippeldanz og Busk.
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Hippeldanz. Ja, ja, Hr. Busk, 
d*t er mig k iert, at jeg lcrrer at 
kiende Dem. De skal spise hos 
mig, op hvordan mener De vel? 
ah, delrcat!

Busk. Dersom jeg ikke kan 
tiene Dem i andet, saa gisr het 
mig ondt, thi jeg spiser meacr^li- 
d'et. ^

Hippeldanz. Derfor er De 
ogsaa saa mager. Naa, naa, f l a a t  
Dem kun t i l  Taals! vi skal nok 
skaffe Dem en Mave. I  mitHuuS 
sinder De ikke nogen Moers Siel, 
der har mindre end to Alen i 
Omfang.

Busk. Omfanget er ikke altid 
en Anbefaling for Indholdet.

Hippeldanz. Det er ret vel,' 
at De ter taler om Indholdet'
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to, tre Ark Tanker? Jeg betaler 
godt) det sorstaaer sig.

Busk. Jeg, Hr. Kammerragd? 
Hippeldauz. Ja , ja , De! 

Men det. maae blive imellem os. 
Busk. Tsr jeg bede, at D e ! For 2Erens S k y l d D e  svrstaaer 

vil forklare Dem tydeligere? ' j mig nok?
Hippeldauz. .Javist tor D e ! Busk. Den T illid , De har t i l  

bede om det! Sereniesimus v il ! en Ubekjendt, er rig tig  nok me- 
have (han. flyer dam sine Papirer). ! get smigrende —

Jeg skulde just bruge saadan en 
Ting — med> Indhold i — og 
min Ven, Captain Klinker for- 
sikkrede mig, at De var netop 
den Mand, der kunde hielpe mig<

Der — loes De selv, sode Mand, 
saa !kan) jeg dog spare en heel 
Moengde Ord.

Busk (gjennemvlader Papirerne, hans 
Ansigt opklares, og han siger ved sig 
felv). Du havde R et, .Klinker, 
Min Afhandling kommer tilpas.

Hippeldauz. Her skal herske 
adskillige M isbrug; det har onde 
Mennesker sat hans Durchlauch- 
lighed i Hovedet. Jeg er dog

Hippeldauz. O , jeg kjender 
Dem! De er Hr. Busk, en l^rd 
Mand. Jeg veed nok, hvad det 
betyder: meget i Panden og lid t 
i Maven. Naa, naa, det eroder 
gode Rand fo r!

Bul?. Jeg har aldrig arbej
det i noget Departement.

Hippeldauz. Jeg veed jo nok, 
tit De er Hr. Busk og' intet v i
dere. Men dermed kan De ogsaa

ogsaa Kammerraad, jeg gaaer hver ! blive hjulpen. Jeg veed et Land, 
evige Dag op i Collegiet og sid- 1 bvor man kan faae en T ite l sor
kpn Nsv oa stille oo Nanerkiokder der ganske cerbllr og stille 0H 
stanger mine Tcrnder, men jeg 
veed åringen Misbrug at sige.

Bus?. Fyrstens Dnske er en 
brav Regent voerdigt.

Hippeldauz. Det er godt og 
vel, men jeg — hvad skal jeg 
gjore.

Bus?. De har jo allerede skre
vet en Afhandling.

Hippeldauz. Som jeg har kal
det: m i n e  T a n k e r .

Bus?. Og hvori der vel ogsaa 
er T a n k e r ?

Hippeldauz. Jopist — mange 
Tanker, sublime Tanker, men de 
skal ikke due, hvad mener De?

Busk. N u , saa skriv nogle 
andre.

Hippeldauz. Troe'r De, at 
Man kan ryste Tanker ud af ZCr- 
Met? — og desuden, mit korpu
lente Legeme, min Fedme — det 
er mig et suurt Arbeide at toenke 
og skrive. De derimod er mager. 
Deres'Mave kan ingen Ulejlighed 
have af den megen Sidden. Hvad 
Mener De, ssde Mand, om De

Rsverkjsb.
Busk. Det har ventelig blot 

voeret Capitainens Spsg.
Hippeldauz. Ner, Fanden hel

ler ! Nu er det ikke Lid at spsge. 
Jeg har Kniben paa Struben. 
Bestem selv Prisen, ssde Mand; 
forlang! forlang!

Busk. , For ingen PriiS.
Hippeldauz. Men — hvad skal 

der da blive af mig? hvad?
Busk. (trcekker paa Skuldrene). Jo, 

det veed jeg ikke.
Hippeldauz. Bare jeg endda 

havde Lid — men det er strop M id
dag — man skal spise, love, for- 
dsie. Desuden er jeg oven i K js- 
bet Brudgom, saa jeg har meget 
ar overkomme. I  Aften skal Ja
ordet vcrre: og endnu har jeg ikke 
saaet Taffelet ordentlig arrange
ret.

Busk. Arme, plagede Mand!
Hippeldauz. Ikke arm, men 

plaget! plaget! Skuldr Fyrsten 
nu ogsaa lade sin Unaade falde 
paa mig — min tilkommende S v i
germama er en stolt Kone, De

laadan i Galop lod mig faae en'kjerucr  hende vist?

«



Dusk. Neppk.'
Hippeldanz. E t fornemt HuuS, 

Cancellie - Prcesidentinde Love.
Busk (bliver meget forskrækket). 

Hvad! hvad siger De? —
Hippeldanz. J a ,  hun hedder 

med Rette L e v e : for det er en 
Kone, der har Mod i Brystet!.

Busk. De er forlovet med Frs- 
ken Lsve?

Hippeldanz. Det er'jeg.
Busk. Med Caroline Lsve?
Hippeldanz (stsdl). Med F rs -  

ken Caroline Lsve.
Busk. Og hun elsker Dem?
Hippeldanz.' Hm! det sind er 

sig nok.
Busk. Og Jaordft skal vare 

i Aften?
Hippeldanz. I  Aften.
Busk (sagte). O Gud!
Hippeldanz. Det er mig rig

tig nok meget ubeleiligt — Al- 
min Gloede er forspildt. De sor- 

.bandede Tanker!
Busk (hastig bestemt). Det la

der t i l  at vcrre Dem meget magt- 
paaliggende?

Busk. De maae lade Deres 
Givtermaal med Frsken Lsve fare.

Hippeldanz. Hvad for noget?!
Busk. Kun paa dctse Vilkaar 

v il jeg arbeide for Dem.
Hippeldanz. Men — hvad — 

hvad er dette for Hokuspokus? 
jeg bliver ganske confus og per- 
plex i alle mine Conceptcr. Hvad 
har mit Givtermaal med Com- 
mercial - Vcesenet at bestille?

Busk. Det er ligemeget. V il 
De det ikke, saa oppebie rolig De
res Skjebne.

Hippeldanz. Hvad siger De? 
faaer jeg en Skjebne? hvad?

Busk. Fyrsten er streng, man 
taler om Reformer —

Hippeldanz. Reformer? ner, 
alvorlig? taler man om Refor
mer? Herre Gud i Himlen! vilde 
man dog bare sslge mit Excmpel: 
spise mere og tale mindre —

Hippeldanz. E i,  det forstaaer 
sig! M in ASre! De kan ikke saa 
ret bedomme den T in g , De er 
kun H r. Dusk flet og ret, men 
jeg — !

Busk. Hvad siger De, hvis jeg 
leverer Dem en Afhandling om to 
Lim cr?

Hippeldanz. O sode Mand! 
ssde Mand! De gjor mig ganske 
henrykt af Gloede!

Busk. Jeg vilde forlange me
get, overmaave meget for den.

Hippeldanz. Forlang, forlang t 
man er r iig , man betaler!

Busk. Her tales ikke om Penge. 
Hippeldanz. Hvorom da? Den 

>edste Viin  i min Kjelder — 
Busk. Heller ikke. Jeg for

anger et Offer of Deres Hjerte, 
Hippeldanz. M it  Hjerte? det 

r noget jeg ikke kan tjene Dem 
ned.

Busk. Man mumler om,' at 
nogle uvidende Cancellie - Raader 
og Kammerraader skal afffediges.

Hippeldanz. Mumler man oM 
det? o Gud naade vort gode Land,

Busk.i Paa den anden Side! 
hvad mister De vel?

Hippeldanz. En Kone!
Busk. Som vel forstaaer sig 

meget flet paa den oedle Koge
kunst.

Hippeldanz. Hun forstaaer 
ikke en Smule af ven;; hun kan 
ikke lave en årlig  Ragout.

Busk. En Mand, som De, fin
der altid et godt Partie.

Hippeldanz. Ja ! det forstaaer
sts!

Busk. Kort sagt, Hr. Kqm- 
merraad, jeg leverer Afhandlin
gen, og De frasiger Dem Pigen.

Hippeldanz. Men, ssde Mand, 
dersom Deres Tanker nu heller 
ikke duer, hvad saa?

Busk. Saa er De Ikke for
pligtet t i l  nogeutinq.

Hippeldanz.: Hm! J a ,  paa 
det V ilkaar —-
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Busk. Giv mig deres Haand 

derpaa —
Hippeldariz. Top! (De give 

hinanden Hinderne) Men siig mig 
nu, hvorfor v il De ikke have, at 
Caroline maae blive min Frue? 
for, seer De, jeg er Kammerraad, 
og ieg maae dog vide, hvorfor jeg 
gjor en T in g ?

B u ff .  Ah! nu har jeg mit 
Hoved saa fuldt af Afhandlingen, 
at jeg kan,umuelig svare Dem 
derpaa.

hippeldariz. Gior Deres Bedste, 
allerkjereste Ben! Tanker! gode 
Tanker! det er Tingen. Jeg v il 
Sjerne oven i Kjsbet give 6 Fla
sker V iin  for hver Tanke. Herre 
Gud ! hvad gjor man ikke fot 
)Eren — og for Kammerraaden? 
Men K l. Z maae Tankerne vare 
foerdjge,' horer De sode Mand? 
Klokken 3 ; ellers celebrerer jeg 
Laordet, preecis Klokken 4!

(ganer.)

Syvende Scene.
Busk (attene). Hvad har jeg 

hort! — E t heelt Aars Arbeide, 
begyndt, saasnart det gryede ad 
Dag, fuldendt med den morke 
9ia t, det opoffrer jeg rask i et 
Dieblik. — Hvor er nu mit Haab 
vm at faae et Embede? — og 
kin Moders Underholdning, som 
vgsaa beroede derpaa? — Ak! 
leg gav a lt, hvad jeg eiede! og 
hvorfor? har jeg dermed tilkjsbt
kig Caroline? — har hun maa-' 
skee ikte selv ladet sig.bloende af 
GlandS yg Riigdom? — nei, nei! 
brt har hun ikke! — jeg har be
stiet hende for forhadte Baand, 
vg hun veed det ikke! jeg var 
hendes Skytsengel, hendes Frel
ser, uden Haab om Gjengjeldelse, 
besjelet af reen Kjerlighed. — Men 
kin Moder! min orme Moder! 
Kunde jeg paa d e t te  Sted glemme 
hendes Nod? — Ak! der er den 
Ejere Hauge, hvor min Barndoms

Glcrder blomstrede ved Siden af 
Rosenbuskene. — Ak! nu bruges 
den t i l  Livets Fornodenheder, ikke 
t i l  dets Glceder! (Han har imid
lertid ncermet sig til Haugegierdet.) 
Hvad seer jeg?! — Er det ikke 
min Gsster? — Stikkelsbærbu
skene hindre mig i at see. — J o ! 
det er hende! Gode Frederikke! 
med hvem taler Du? — ad hvem 
Imiler Du saa venlig? (han raa- 
ver pludselig) Gud! der er min 
Moder! — (Han synker paa Kncee.

, Pause. Han seer skielvende gieunem 
Gierdet, og Taarerne trille ned ad 
hans Kinder.) M in  arme M o d e r !
— hun er blevet gammel! — 
Sorg over mig har giort hendes 
Haar graae for Liden! — Ak! 
hun vander selv P lanter! — hvor
for tor jeg ikke hjelpehende? Nu 
torrer hun Sveden af sin Pande
— i sit Ansigts Sveed inaae hun 
aftrygle Jorden dcnS Frugter! — 
Ulykkelige! det er D it  Vcrrk! — 
O ! jeg er meget ulykkelig! — 
(han grccder) L y s ! min Soster 
ncrrmer sig — hun boerer vor Mo-

.ders Bandkande — maaskee hun 
vil hente Vand her fra Bronden
— Hvilken salig Hjerteangest jeg 
foler! - -  at vare hende saa nar! 
-77- skal jeg tale t i l  bende? — der
som, hun kjendte mig igjen? — 
nei, det gjor hun Ikke; dette er

, ikke det Ansigt jeg havde, da jeg 
var her sidste Gang.

Ottende Seene.

Busk. Frederikke (gaser ben kil 
Bronden med Vandkanden, uden at 

see Busk. Hun hidser es Spand 
ned).

Busks (iler til og siger med Vo
vende Rosi). Maae jeg h ielpe Dem, 
Jomfrue?

Frederikke. Mange Lak skal 
De have, min Herre, m«rn jeg tan
ker nok det gaser au. Laalmod



og Standhaftighed udretter ofte 
rr̂ ere end Styrke. ^

Busk. Tillad mig, at h)elpe 
Dem —

Frederikke. Dersom De gjor 
det gjerne, saa —

(med Folelse). O ja ! jeg 
g jsr det meg.'t gjerne! (Han trcrk. 
ker Spanden op.)

Frederikke (rakker ham Vand
kanden; han fylder den med Vand). 
Men De ryster paa Haanden, min 
Herre; De er nok ikke vant t i l 
det Arbeidez see engang. De har 
stanket mig.

Busk. Om Forladelse.
Frederikke. O , det kan vcere 

det samme! det er ikke andet, end 
reent Land. De skal have mange 
Lak for Dercs Umage. (Vilgaae)

Busk. Tor jcg spsrge Dem, 
Zom frue/— om her ikke boer en 
vis — Frue Warning her i Na- 
hclauget?

Frederikke. 3 o, hun boer her, 
* jeg er hendes Datter.

Busk. Virkelig? Saa gloeder 
det mig, at loere at kjende min 

. Lens Soster.
Frederikke. Hvordan, min Her

re? De er en Len af min B ro
dér? — ^

Busk. D i har giennemreist 
Ita lie n  med hinanden.

Frederikke (henrykt af Gloede). 
De har seet min Broder! De er 
hans Ven! o, Gud velsigne Dem! — 
M in  Broders.Ven! Moder! Mo
der! — O , skynd Dem? og kom 
noermere, min Herre! De er et 
Budskab fra Himmelen for os! 
sol hvor m it Hjerte banker af 
Gloede! Moder! Moder! Her er 
en fremmed Mand, en god Mand, 
en Ven af vor August! O, Gloede! 
Glcrdk! (Hun / ader Vandkanden ftaae, 
og lober ind t Hangen.)

Bui?. O Gud! det havde jeg 
ikke forudseet. — M in Moder 
kommer — kan jeg ogsaa udholde 
hendes Aasyn? — skal jeg tage 
Flugten? — <uied Smerte) Lage

Flugten kor min M oder?! — 
nei, jeg v il see hende — jeg vil 
stjele hendes Velsignelse! — Rsl> 
Rsb Dig ikke, August! —

Niende Scene.

Fyrre w a rn in g . Frederikke. 
Bus?.

^ Frue w a r n in g  (ude af sig selv). 
Hvor? hvor?

Frederikke. Der.
Frue w a rn in g . Er det'sandt 

min Herre? — min Datter bat 
sagt mig — ak! jeg kan ikktjb 
tale —

Busk (sagte, med den inderligst 
Beemod). Hun elsker mig endnu 

Frue w a rn in g . De har seet 
ham? han lever? hvor? hvyr 
dan?

Busk. Jeg forlod barn i Veste 
dig.
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paa mig?
Frederikke. Og pan mig?
Busk. Med den ommeste Loeng 

sel!
- Frue w a rn in g . Gclaer dets 
ham vel? ^

Busk. A k n e ! ! ' '
Frue w a rn in g . Ikke? Gob<^. 

Gud! Du har ikke bort mine BoN * 
ner! det gaaer ham ikke vel !

Frederikke. Hvorfor skrive 
han.os ikke til?

Busk. For ikke at bedrsv 
Dem.

Frue w arn ing." HanS Laus 
hed bedrover mig.

Busk. Han frygter ogsaa, 
tersvm De vidsde hans tOpholdsi^ 
sted, og maaskee hans Lraug

Frue w a rn in g . Nu?
Busk. A r De da vilde del" ^ 

Deres egen Fattigdom med bamir^ 
Frue W arn ing . D :t frygter ^ 
n! Han under ikke engang

r
Saa. 

lir^
r

Saa,
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han
Moder den Gloede, at hun maakj> 
dele fin sidste Bid Brod med harir



ndt
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Busk. Han grunder MLt og 
.. Dag paa, at erhverve noget selv. 

Frue w arn iritz . Dog vel paa 
en arlig  Maade?

Bust. M rlig  har han stedse 
varet.

Frue w a rn in g . E r det og- 
kaa sandt, min Herre? harNsden 
aldrig forledet ham t i l  nogen slet 

'e. Handling.
Busk. Aldrig. .

. Frederikke. Seer De, Moder? 
"^ 'det vidsde jeg nok! o, det vidsde 

jeg!
Frue W n'rning. O ! saa Gud 

velsigne ham!
^  Busk (kommer i bestig Vevwgelse 

ved sin Moders Velsignelse, og kan 
^ "cppe bare sig for at synke for hen- 

. i ^S Fodder. Pause.)
Frederikke. Og Satiren, min 

Herre? den fcele Satire! har 
Min Brodér endnu denne ulyksa
lige Lilboielighed?

Dusk. Nei, denne Doemon er 
hallkanffe veget fra ham.

Frue w a rn iirg . O ! dersom 
jeg torde troe det! , .

Busk. Det tor De, Frue. En 
.Isrgelig Erfaring har giort ham 
"log. Han har lcert at indsee, 
!at man bedrcr kun Menneskene 

^  h ved Kierlighed ikke ved V ittig -
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Frue w a rn in g . 
landt.

Busk. Han lader enhver Daare 
3aae sin egen ski^ve Gang.'

Frederikke. For pleiede han 
nrar at pege Fingre ad ham.

Busk. Nu smiler han blot, og 
Saaer ham forbi.

.bolds w u rn ln y . O Frederikke 
— kor vi haabe, engang at see 

ham li-kkelig, og trykke ham 'til 
. ,vor B arm !

bnmir Frederikke. Har jeg ikke altid 
^ 'Iaabet det, kiere Moder?
^ s,î  Frue ^ a ru in s f. Hans Hierte
ma
haw

Manglede intet, for at troekke gode 
Mennesker t i l  sig, det.var blot

hans Tunge, der stedte dem tilba»
gt.

Frederikke. Fordi man pleier 
at bedsmme Hkerter ester Lungen^

Frue N?nrnrU7. M in  Herre, 
^De har skaffet os  ̂glade .Dieblikke 
de gladeste i de sex sidste A a r ! 
v il De ikke komme herind i min 
lille Hauge?

Busk (forvirret). Frue — !
Frue w a rn in g . Jeg v il vise 

DemiDeres Vens fordums Lege
plads.

Busk. Tiden tillader mig ikke—-
Frue W arn ina . Det er me

get varmt i Dag? hvormed kan 
> jeg vederqvcege Dem?

Busk (meget rort). De? De by
der mig en Vederqroegelse?

Frue W a rn iiig . Hvad jeg har. 
Jeg er fa ttig ; Fattigdom giver 
lidet, men af et godt Hjerte.

Frederikke. EoSkaal ssdMclk, 
— ikke, kiere Moder?

Frue warnincs. Ja, mit Barn 
lob ind og hent den. ^Frederikke lo
ber md). Naar faaer jeg min Son 
at see igjcn?

Busk. Ikke fsrend han er De
res Kjerlighed fuldkommen voer- 

.dig.
Hrue w a rn in g . Det er han 

jo allerede.
Busk. Saalcrnge De hider Nod 

for hans Skyld?
Frue warnLirts. T o rt Brod og 

Glade, mere behover jeg ikke. Brod 
har jeg; Gloede maae han give 
mig.

Busk (nud Smerte). Tort B rod!
Frederikke (kommer tilbage med 

Melren, som bun bar i en gammel
dags broget Lkaal). Her, min Herre. 
V i har kun een 'Koe, men den gi
ver os god Melk.
- Busk (kaster Sinene paa Skaalcn, 

hans AnsigtStrcrl! forandres, og van 
kommer i en vecmc>ug Forvirrings. 
Og denne Ska<»l, Jomfrue? denne 
S k a a l------- !

Frederikke. 2 a, den horer rig-



tig  nok hiemme i et AntiqvitetS- 
Eabinet! *

Busk. De har eiet den lcenge;
Frederikke. O, saa lcenge jeg 

kan huffe. ,
Busk. De har maaskee t i t  — 

drukket af denne Skaal m'ed De
res B roder?

Frederikke. Mange Gange, 
min Herre, mange Gange.

Busk. Da De vare Bsrn, ikke 
sandt?

Frederikke. J a ,  da vi vare 
B s rn ,

Busk. .Og saa dtak De ham 
tu ?

Frederikke. Ja .
B usk. Jeg er jo her paa De

res Broders Vegne. De maae 
drikke mig t i l .  (Frederikke drikker, 
og roekker ham derpaa Skaalen).

Busk. Plciede De da ikke at 
fige noget?

»Frederikke. Der, kiere Broder! 
(Dusk tager zittrende mod Skaalen, 
v il holde den for Munden, brister i 
Graad, flyer hende den tilbage, ven
der sig bort, holder Hcrnderne eller 
Torklcrdet for Ansigtet og grceder hoit).

Frue w a rm n g . Hvad fattes 
Dem, min Herre?

Busk. Forlad m ig, jeg har 
ogsaa en elsket Ssster. '

Frederikke. Og et godt bro
derligt Hjerte.

Tiende S cene .

Jakob. D e Forrige.

Jacob (i Baggrunden). Han skal 
jo vare gaaet ud ad denne V e i; 
naar jeg kun vidrZde« hvordan han 
seer ud. . .

Frue Warnincs. Gode gamle 
Jakob! hvor kornmer Han her? 
hvem soger Han ,om?

Jakob. Om 2)okto r.B u ff.
Frue w a rn lt tg . Ham kjender 

-n ikke.-
J a c o b . J a ,  jeg saanran ikke 

heller.

Busk. Hvad v il Han' ham 
jeg er Dokror Busk.

Jakob. Er. det Dem? ei, dt 
ftobedre;

Frue w a rn iu g . T ilg iv  de 
moderlige Glade, som ganske lo 
mig glemme, at sporge^bm Dere 
N a vn

Jakob. Jeg ffulde inviter
Hr. Doktoren t i l  mit Herskab gjei
Cancellie. Prcrsident Love. 

Busk. Love?!
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Jakob. H^ndeS Naade ha! bed
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faaet at vide, at Hr. Doktore 
kan skaffe blinde Folk deres Sy 
igien.

Frederikke. Ak! dersom' D 
kunde det!

Jakob. Ja, deri har Jomfrue 
Ret! saadant et eiegodt from 
Menneske, som vor unge Herre -

Busk. Og hans Herskab hol 
.saamegen T illid  t i l  mig.

Jakob. J a , jeg ffulde bedi 
Dem ret indftoenbig, at De maatN forl 
endelig komme. Jeg' har ledti Lo« 
om Dem over-i en Klokktigioi 
time. Capitain Klinker viisd som 
mig herhen.

Busk. Jeg skal komme 
Jakob. Snart?
Busk. Snart-
Jakob. Naa, H r. Doctor 

hjelper De vores gode unge Herre 
saa boerer alle vi Ljenestefol 
Dem paa Hoenderne. (gaser.) Af

,  ides
Dio

Frue w a rn in y . Frederikke 
Busk.

Ellevte S cene.

Frederikke. Har De virkelij 
Haab om, at hjelpe ham?

Busk. Hvorfor ikke? — Mas 
flee? — O ja ! -naaffee!

Frederikke. Hvor Caroline vild 
gloede sig! >

Frue warnincs. Og Du l ! 
Frederikke. Og jeg! '
Frue w a rn in g . Og vi alU!

sammen!

«fte,
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Frederikke. O, hjelp' dam! 

faa v il Gud velsigne Deml Gaae, 
Win Hekre! jeg misunder Dem 
ben himmelske Gloede, forste Gang 
at vise et Menneske Solens Lys 
og Gloedestaarer.

Frue w a rn in g . V i haaber- 
at see Dem igjen. Ikke sandt, 
viin Herre, vi Laaber ikke for

stads gjeves ?
Busk (efter et Ophold, hvori han 

kiempcr med sig selv). Frue - -  jeg 
beder Dem om Deres Velsignelse 

lorei ril denne Operation.

j Gredie Akt.
(Samme Dekoration som i fsrste Akt.)

Syl

D

frue 
rom 
?e ^ 

ha

Frue N)arning. Om min Vel, 
6gnerse? hvad kan den nytte Dem 
t il?

Busk. Husker jeg ret — saa
bar Deres Son forta lt m ig, at 
banS Ubesindighed skilte Dem ved 
bette fornemme HuseS Venskab.

Frue W ariring . Han h-r sagt 
Dem Sandhed.

bedi Busk. Mgaskee blev ' det' mig 
»att(forbeholdt )— maaskee var det 
ted^Lonnen for min Duelighed — at 
okkeigisre det godt igjen — at for, 
iisdssone Dem med Leves Familie — 

Frue warning. B^ave Mand! 
Busk. Seer De nu, at min 

Ben var ikke ugrundet? (han tryk
ker hendes Haand bcvvcnde til sine Lcv- 

ctok/ber). Deres Velsignelse, 
erre Frue warning (lcegger sin an- 
efol den Haand paa YanS Hoved, og siger), 
rer.) Af mit ganske H jerte!

Busk (vender sig bort, siger afsi
des med den inderligste Folelse). M in 
Moder har velsignet mig!

(og styrter ud).
Frue w a rn in g  (seer forundret 

efter ham). Uforklarlige Menneske! 
kkelij . (Dastket falder.)

«aa

vild

Forste Scene.

C a ro lin e  (staaer og feer paa en Ring 
med et Portrait i. A Baggrunden 
staaer, en Tiener. Paa Bordet staaer

en Sykurv med et S trikke ri i).

Caroline. R e i.  H r. Kammer, 
raad. Diamanter hielper Dem slet 
ikke! Deres Portra it er stedse B il,

> lidet af K'ammerraad Hippcldanz.
! Hos den, der saaledcs laaner sin
> Glands udvendig fra, pleicr det 
gierne at vcere morkt indvendig. 
(Hun tager en'Brevtaske op af Lom
men, og tager en lille Silhonette ud 
af den). Du er mig dog kierere! 
- -  Dog hvorfor tog jeg Dig nu 
frem? vel ikke, for ar gjore Sayi- 
menligninger? — Der, min Ven, 
tag sin Ring med sig igi-n. .

Tieneren. Med mig igjen?
Caroline. Jeg^ gaaer sjelden

med Ringe.
T ieneren . M en min Herres

P o rtra it - -

Caroline. E r meget smukt ma
let.  ̂ l

Tieneren. Han snsker at see 
det paa Deres Haand.

Caroline. Hverken Portraitet 
paa min Haand eller ham selo 
ved den. Gaae kun med det. 
(Tieneren gaaer). Sandhed, Dyd og 
Kjerlighed sinder ikke der.s Vard 
i GolcondaS Diamantgruber. E r
hverve dem kan man, men ikke 
kiobe dem — (Hun trykker Silhouet- 
ten op til sit Hierte). Du troenger 
ingen Diamanter t i l !  (hun horer 
nogen komme, og simler Silhouetten 
og Brevtasken).



- Anden Scene.
Caroline. Jacob. Lovise.
Jacob. Frue Warning v il 

gisne stn Opvartning.
Caroline. Hun er mig hjerte

lig  velkommen — (Iacov qaaer). 
Hans Moder! o! naar ts r 'je g  
sige: min Moder ! (hun ganer nogle 
Skridt hen mod Doren. Lovise træ
der md; Caroline s. .oser). Hbem er 
De, Madame?

Lovise. En Ulykkelig — en
bedraget Kone!

Caroline. De v il maaskee tale 
med min Fader?

Lovise. Hos Dem haaber jeg
at sinde Medynk.

Caroline. Dersom De blot sa
ger om Medynk. »

Lovise. Jeg er fremmed - -
jeg er hielpelss, og forladt af 
mjn M and, som baade De og jeg 
engang holdt for at vare et godt 
Menneske.

LaroUne. Jeg?
Lovise. Ved at tilsvarge mig 

evig Kierlighed lokkede han mig 
bort fra min Fodeegn — ud af 
mine Foraldres Arme! —

Carollne. Hvem?
Lovise. M in  utaknemmelige

Mand! — V i bosatte 06 i Sach- 
sen. Han skrev, jeg syede og vi 
havde vort Udkomme. Men ved 
sin ulyksallge Lyst t i l  Satire gjorde 
tzan sig mange Uvenner —

Caroline. Gud! hvad hed De
res Mand?

Lovise. August W arn ing-------
Caroline (staaer som forftenet.)
Lovise. Han blev forfulgt/ og 

da hans Hierte var kislnet. for 
mig, saa tog han dette r il Paa- 
flud t i l  at rsmme hemmelig bort 
fra mig.

Caroline. August W arning!
Lovise. M ig , sin Kone, lod 

han blive tilbage, som et Rov for 
den bittreste Elendighed!

Caroline. August!
Lovise. Han har t i t  fo r ta l t '

mig om Dem, om Deres Godhier-
tigded.

Caroline. Og min Lettroen- 
hed!

Lovlse. Det bragte mig paa 
den Tanke.' at ssge Hielp hos 
Dem.

Caroline. WarningS Kone ssge 
Hielp hos m ig! *

Lovise. V i ere begge blevet 
bedragne.

Caroline. Begge?
" Lovise. Hun, tankte jeg, veed 

bedst, hvor let det maatte faldt 
denne Mand, at bedrage mig.

Caroline. J a ,  Madame, ja !
Lovise. Hans Udvortes, hans 

Forstand —
Caroline. Og fordum hanS 

Hiert'e!
Lovise. Hvem kunde lade'vare 

at elske ham, som nu fortjener 
alt vort Had?

Caroline. Madame, De er
lykkeligere, end jeg. De kan al
lerede hade ham, jeg maae forst 
lare det; terre at hade August!
— o kan jeg nogensinde det?
Ja, det er en bitter Fslelse, naar 
Fornuften overtyder Hiertet om, 
at det maae holde op at elske!

Lovise. Nsden bringer mig t i l 
Dem.
' Caroline. Jeg vilde gierne
hjelpe — men jcg bar intet 
just i Dag gav jeg alt, hvad jeg 
riede, t i l  gode Mennesker — som 
ogsaa elskede ham!

Lovise. Hvad skat der blive 
af mig og af mit faderlsse Barn!

Caroline. E t  Barn? — War- 
nings Barn? - -  O , bring det 
t i l  m ig, jeg vil vare dets M o
der! — hvor boer De, Madame? 
jeg v il selv komme og hente det.

Lovise (forlegen). Hvor jeg boer?
— jeg er endnu ikke flyttet her 
t i l  Byen, for at blive her.

Caroline. Hvor. er DereS,Barn?
Lovjse (stammende). I  — i nar

meste Bondeby.



Lavoline. Skynd Dem og bring 
det r il m ig ! (hun tager en Ring 
af sin Finger). Penge kan jeg ikke 
give Dem, men her har De en 
Ring af nogen Dard: salg den 
eller scet den ud, at Warnings 
Barn ikke skal lide Nsd.

Lovise (med en Blanding af Fo« 
lelse og Forundring). Frsken — 
Deres Mdelmodighed —

Caroline. Ak! jeg gior >det 
ikVe af ALdelmodighed.

Lovise. De lader t i l  at vare 
Meget rort.

Caroline. Og De t i l  at vare 
meget rolige ' ^

Lovise (godmodig). Skulde min 
Opdagelse gisre Dem ulykkelig?

Caroline. Gaae Madame, for
end man overrasker os. Navnet 
Warning, som De barer, er in
gen Anbefaling i dette Huus.

Lovise. Jeg fo le r, at jeg har 
varet* grusom imod Dem. Jeg 
berovede Dem.en sod Forblindelse
— men De vil engang komme t i l  
at takke mig derfor. (gaacr.)

Tredie Scene.
Caroline (allene). Lakke D ig ?

— nei, gode Kone! Du hor bero« 
vet mig a lt! — Var det blot min 
Kierlighed Hiertet skulde'tie, 
og Forstanden undskylde ham — 
men — August et flet Menneske!
-— ak! — nu foler jeg det*; kun 
Hoiagtelse sammenknytter adle 
Siele. Kierlighed laaner dette 
Baand blot Farven. Farven kan 
blegne, uden at Baqndet sonder- 
riveS, men ves ! vee, naar Vet er 
sonderrevet! l

,  -

Fierd§ Scene.
Captain Rlinker. Caroline.

R linker (l comist Forlegenhed). 
Frsken

Caroline (soger atz fatte sig). 
Bclkommen, Hr. Captain. (Klin

ker staaer foran hende, prover nogte 
Gange paa at tale, men kan ikke,)

Caroline. Nu? — hvad fattes 
Dem?

Rlinker. D e ------- Deres H r.
Fader har smukke Heste —

Caroline. Det kan r E  vcrre, 
jeg forstaaec mig 'kke derpaa.

R linker. Jeg var just nu nede 
i Deres Stald.

Caroline. Jeg har endnu al
drig varet der.

R llnker. Men — Hestene har 
ikke en eneste Haandfuld Hs mere.

'C aro line . Det vedkomr-rr Kud- 
sken.

R linker. Man kan ikke engang 
satte I ld  paa Huset,, om man 
endogsaa vilde.

Caroline. Jeg> haaber ogsaa, 
at ingen v il der.

R linker. Jo — jeg havde det 
just i Sinde -7 .

Caroline. De?
R linke r (uden at see paa Caroline, 

medens ban leger med sit Stokkebaand). . 
Ja, seer De, jeg tar.*de scm saa: 
min'kiere K linker, Du har jo 
dog nu engang befluttrt at givte 
Dig —

Caroline. De v il givte Dem?
R linker (stedse nden at see pKr 

hende). I  hele Verden flader Du 
ingen bedre Pige — end — Ca
roline Love —

Caroline. End r.n'g?
R linker. Men, om hun v il 

have Dig? see, det er Sporgs- 
maaler! —

Caroline (smilende). Og for at 
faae dette CporgSmaal besvaret, 
vilde de satte I ld  paa vores 
HuuS?

Rir nker. Paa alle; fire H lsr- * 
ner Saa, tcrnkde jeg, lader Du 
det brande en Stund —

Caroline. Er smukt Forsat!
R linker. Og naar Trappen 

allerede ryster, saa styrter Du op , 
ad den med Livsfare, tager Caro
line i Dine Arme, o - barer hen
de ud igiennem Luerne. Maastee



orgier hun Dig da af Taknemme- 
lighed.

Caroline. Det var en ganske 
ny Vending.

B linker. S iig  ja ,  og inden 
en Lime brcender Huset i lys 
Lue.

Caroline. Men hvis min T i l 
værelse nu ingen V«rd havde for 
mig? —

B linker. Ih  nu; det man ikke 
bryder sig om, det giver man gier
ne bort t i l  andre. Giv mig den!

Caroline. D ertil holder jeg 
for meget af Dem.

B linke r. Saa? t i l  Slutning 
kommer jeg vel endogsaa t i l  at 
bede Dem at bolde noget mindre 
af m ig?

Caroline. Hvad vilde dcr b li
ve af Deres Munterhed? naar 
min Ssrgmodighed daglig stram- 
mede den bort?

B linker. Men hvem siger, at 
min Munterhed lader sig skramme 
bort? og af Dem nu flet ikke; 
undtagen De vilde give mig en 

Apropos! maae ieg bede Dem, 
at De nil blive et Aieblik staaen- 
de saaledes, uden at see Dem om.

Caroline. Hvorfor det-?
B linker. Jeg beder Dem, blot 

en M inut.
Caroline/ Ja nok da.
B linker. Men De maae ikke 

breie Hovedet om.
Caroline. Nei.
K lin k e r  (tager S trikkerie t op af 

Sykurven, og skiuler den derpaa 
under Bordet). See saa, nu er det 
forbi.

Caroline. Hvilket?
B linker. Det var kun for 

Jdee-Associationens Skyld. Jeg 
fliulde Kurven.

Caroline. M in  Kurv?
B linker. Ja, for at den ikke 

skulde blive m in  Kurv. Det er 
altid et flemt Legn, naar der 
flaaer en Kurv paa Bordet, me- 

man liLbyder eu Pige sin

Haand. Den gisr en brav Kar^ 
ganske perplex.

Caroline. De er meget mun
ter og glad i Dag.

B linker. Endnu er jeg det
ikke, men jeg kunde blive det.

Caroline. Jeg misunder Dem 
denne Munterhed; den forudsatter 
et ro lig t Hierte.

B linker. M in .G u d ! jeg hak
jo piner og plaget mig i et heelt 
Qvarteer, for at bevise for Dem, 
at mit Hierte er ligesaa lidet ro
lig t, som Havet ved en Aequinoc- 
U a l-S to rm ! — Hvad siger De 
nu? — m it Livs Aequinoctium 
stunder t i l  — ' Bladene falder af 
— Aftenerne bliver langere — o 
ved G ud! jeg tranger t i l  en god 
Kone i min Vinter.  ̂ -

Caroline. D en, der taler i 
Lignelser, er rolig.

B linker. Jeg beder , Dem , 
kiere Pige, undviig mig ikke loen- 
ger! S iig mig heller reent ud: 
K linker, jeg kan ikke lide' Dig. 
(han tager Kurven frem iglen, og 
rakker hende den hastig). D er! der! 
gior nu hvad De v il..

Caroline. Hr. Captain —
Blinker. Glatvak Klinker vae 

mig kierere.
Caroline'. Jeg skulde ncesten 

troe, at det var Deres,Alvor —
Blinker. Rasten? — nasten!
Caroline. Altsaa virkelig?

. B linker. Jeg sveder Angestens 
Sved — og hun troer det n a- 
s te n !

Caroline. Har jeg ikke Aarsag 
t i l  al undre mig? De har allere
dede i saa lang L id kommet i 
mine Foraldres Huus, og jeg hak 
endnu aldrig niarket —

> B linker. 2 a, jeg har ikke 
marker det selb! Det hax sneget 
sig ind, ligesom en Dugdraabe i 
Kalken af en Blomst.

Caroline. At blive elsket af 
saa brav en Mand smigrer min 
Forfcengelighed — '



Rlinker. Forforngelkqhed? mit 
Maal ligger loenger borte.

Caroline. Det staser ikke i 
min Magt at giengielde denne 
Kierlighed.

R linker. Ikke?
Caroline. Nu ikke.
R linker. Nu ikke? men med 

Liden?
Caroline. Det kan jeg ikke 

love.-
R linker. Hvorfor ikke? naar 

De virkelig holder mig for et 
godt Menneske?

Caroline. J a ,  det-g isr jea 
virkelig.

R linker. Kiere Pige, jeg har 
kun en Liener og en Ridekncrgt, 
de har begge to vcrret hos mig i 
r« 2lar».og jeg veed de gik i I l 
ten for mig. Jeg har oasaa en 
Huusholderske, en underl/g gam- 
wcl Kone; naar jeg undtager et 
Par Katte og mig, holder hun af 
ingenting i den hele vide Verden. 
Nu tanker jeg altid som saa: 
den, der omgases jgodt med sine 
Tjenestefolk, sned ham tor en el- 
ffet Kone nok vove at vandre Li« 
vets Bane. (Med megen Godmo
dighed og halv rott.) Der kunde 
Maaffee vcrre et og andet, som 
De ikke kan lide hos mig z see, 
det vilde jeg vcrnne mig af med. 
Naar jeg sagde: jeg elsker D ig ; 
saa ffulde De blot sige: jeg kan 
godt lide Dig — og naar De 
saadan i et Par Aars Tid! havde 
sagt: jeg kan godt lide Dig — 
saa sagde De kanflee ogsaa t i l-  
sidst: jeg elsker L ig  — og naar 
der engang stundede t i l  Afskeden, 
saa: sagde De -7- ja , min Siel 
giorde De saa! — 'saa lagde De: 
det har ikke angret mig.

Caroline. Gode Mand!
R l.nker. Tag Kurven bort! 

ja, ja, tag den bort!
Caroline. Skal jeg bedrage 

Dem? jeg har allerede elsker.
R linker. Hvad kommer det 

mi- ved?

C aro lin e . Jeg elsker maaffee 
endnu!

R lin k e r. Det er flem t.
Caroline. Gienstandcn er rig, 

tig nok min Kierlighed uvcrrdig —
Rlinker. V il han bedre sig?
Caroline (trcekker̂ paa Skuldrene).
R linker. V i l  De cegte ham? '
Caroline. Aldrig.
R linker. Naa, saa lad ham 

skyde sig err Kugle kor Panden; 
hvorfor har han forspildt sin Lyk
ke? — Men sug mig — dog, det 
kommer mig rigtig nok ikke ved —

Caroline. Hvilket?
R linker. Og De kunde maa- 

flee endogsaa tage det ilde op —
Caroline. Jeg lider Dem for 

godt. K linker, t i l  at tage et 
Spsrgsmaal af Dem ilde op. '

R linker. Der skal De have 
Tak for,* kiere Pige! Jeg onffede 
at vide, hvad den Mand hedder, 
som hat giort Indtryk paa Deres 
Hierte- Han maae vcere forban
det elskvcrrdig.

Caroline. Han var det. Au
gust — Warning.

R linke r (som om han var ramt 
af en Lynstraale.) August War
ning!? —

Caroline. De har ikke kiendt 
ham.

R linker. Jo — hvem veed 
0D denne Warning er Deres Kier- 
lighed uvcrrdig?

Caroline. Ja, desvcrrre!
R linker (efter, er temmelig langt 

Ophold). Seer De — her staaec 
jeg, og vilde onffe, at jeg kunde 
kaste mig selv paa Doren, fordi 
jeg var saadan el? Slyngel, at 
jeg kunne betcrnke mig blot et 
eneste Dieblik.

Caroline. Hvorpaa?
Rlinker. Jeg havde §-eab —- 

rigtignok var min hele Lyrte kun 
en S-rbeboble —- saasnart jeg luk
ker Munden — pafs! saa er den 
borte! — (han fatter sig). Men 
fy.' Klinker! For Fanden! jeg 
siger Fy L .
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C aro lin e . Jeg forstaaer Dem 
ikke.

R linker. Denne Warning er 
Deres Kierlighed fuldkommen voer- 
dkg. ^

Caroline. Hvoraf veeb De 
det? >

R linker. Giv mig kun Kur
ven, det er forbi!

Caroline. Kiender De ham?
R linker. M in  Ven, min Vel- 

tzisrer?
Caroline. Deres Delgisrer?
R linker. Jeg var den neder

drægtigste S lyngel, dersom jeg 
kunde forncrgte ham i dette Die- 
blik. Jeg tsr ikke sige alt, men —

Caroline. Han er givt.
R linker. Det er ikke ^rndt.
Caroline. Han har forladt 

Kone og Barn -7
R linker. Dsd og Pestilense! 

det er ikke sandt! . ^
Larolme. Men hans forladte 

Kone var HoS mig.
R linker. Hans Kone? det er 

^nogle Dglekneb.
Larolm e. Men Sammenhoen- 

gen da?
R linker. E i ,  hvad veed jeg, 

hvordan Ondskab og Skielmstyk- 
ker har bundet deres Svoveltraad. 
Nok er det, jeg hugger Lraaden 
over, og siger: det er ikke sandt!

Caroline. Ak, H r. Captain! 
dersom De havde Beviser sor hvad 
De siger

R linker. Hvor er Kiellingen 
henne? Lad hende k§mme t i l  mig! 
J«g v il fsle hende paa Teenderne, 
ym det saa var Slangetiender!

Caroline. Hun' er gaaet; jeg 
veed ikke, hvor hun boer.

R llnker. Aa, i Helvede.
Larolm e (ringer hastig). Jqcob l 

Jacobs,

det Fruentimmer glk hen, soni 
kaldte sig Madame Warning.

J a c o b /. Hnn gik ind t it  den 
naadige Frue. ' .

Carol.ne. T il min Moder?
R linker. Sammenhængen 

veed De den nu? ^
Caroline. E r'hun der endnu?
Jacob. Det veed jeg ikke.
Caroline. Med Deres L illa - 

delse, Hr. Ca, ain —-
(hun vil gaae).

R linker (holder paa hende). Kun! . ^ 
et Ord endnu — th i dersom- jeg!^* 
ikke siger Dem det nu, saa'kundt/" 
Fanden siden»have sit S p il,  og^o

I
*
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Egennytten saae mig t i l at tie:  ̂
— Denne Warning er ikke allent 
uskyldig — men han elsker Dem 
ligesaa hsit som fsr. Gaae nr 
kun, kiereste Caroline, og bliv 
ved ar ynde mig.

Caroline. T i l  min Dodsstund 
(Hun trykker ham i Haanden og »lel 
ud; Jakob fslger efter hende.)

S ie tte  Scene.
R linker (allene). Naa, mln kiert 

K linker, D in AErlighed har Ds 
i Behold, men hele Resten er Fam 
den i Vold! — S a t Dig hen i 
en Krog og las Ciceros Bog oni 
Pligterne. — Her Caroline 
cg der Cicero — au! au! an!
(Pause.) — Og dersom det nu a lli
gevel var sandt? — .dersom dco 
Trcekfugl havde ladet et Par as 
sine Zjere blive siddende paa en 
eller anden Liimpind? — Muligt 
cr det altid — endogsaa det aller- . 
bedste Menneske gier dumme Streger 
ger — dumme? ja ! — men flettt 
nei!
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Femte Scene.

Jacob. De Lorrige.

Syvende Scene. 

^Zjppeldanz. R linker.

C aro line . Saae han ikke, hvor
Ven! nu nyssen drak jeg Dere>
Sundhed.
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Sippeldanz. Ah, see der^ ssdtl^S
-ni N,I iea Dere^
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R linker. Og dog er jeg syg.
I.H ippeldanz. Send Bud hjem 

l m i l ! Der er intet bedre Me
dikament t i l  i den« hele vide 
herden, end Capsviin, det maa 
jeg forstaae! Jeg har tiltoenkt 
Dem et Dusin Boutciller af den. 

d n u ^ ^  De gjsr store Dine? Ja, i 
^Dng har jeg Spendeer-Buxerne 
Paa!

R linker. Hvad flriver vi da 
i D ag?

Kuv! Hippeldanz. V i flr ive r den 
r> ies^E October z jeg kan Almanak- 
'undl lom mit Fadervor! — Men 

^hvorfor sporger De om hvad vi 
^ ier^uver? aha! det er Jronie! Per- 
^n.n-slflage! j , ,  ja, det faaer passere! 
s^nijDe v il blive forundret.

R linker. Hvorover? 
Hippeldanz. Der v il gaae et 

Uy af den tykke Kammerraad; 
djIFama v il stede i Trompeten. 

R linker. Om Dem? det v il 
klinge stygt!

Hippeldanz. Deiligt v il det 
klinge! Hun v il tale om min 
Duelighed —-

Rlznker. Ja saa v il jeg r ig 
tignok blive forundret.

Hippeldanz. Gjoet engang, 
hvor jeg kommer fra.

R linker. Ventelig fra M id
dagsbordet ?

Hippeldanz. N e i, nei! Jeg 
kommer fra Ministeren,'gisr jeg! 
Lyrsten har last min Afhandling! 

R linker. Ogt har afsat Dem? 
Hippeldanz. Det faaer vi at 

uligt h«: h«! ha! Endnu i Dag! 
8»g har faaer Ordre at komme 
der!

R linker. Hvor.
Hippeldanz. T i l  Fyrsten. Ja, 

ja, fode Ven, man har Conference 
Web fyrstelige Personer. »

Rlinker. Og De haaber v ir
kelig?

Hippeldanz. Jeg haaber ikke, 
jeg veed med Vished. HanSDurch- 

-ereH^uchtighed har sagt: det er en 
Mand! det har hans Durchlauch-

kien 
r Dv 
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den 

r af 
a en
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lighed sagt; det er en Mand, han 
fortjener at hcedres! — Ministe
ren, den lumske Mikkel, vilde vide 
hvem der havde skrevet Afhand
lingen for mig; men jeg var in
gen Nar var ikke jeg! Sode Vers, 
jeg beder Dem indstoendig: — 
Land for Lunge;

R linker. Aha! altsaa var det 
ikke Deres Afhandling?

Hippeldanz I h ,  jovlst var 
det m in; jeg *har jo kisbt den 
dyrt nok!

R linker. Af Bufl?  .
Hippeldanz. L y s ! '— ja rig 

tig ; af Busk. De skal have Tak. 
Send kun Bud efter Capsvinen.

R linker. Hvad har De givet 
for den?

Hippeldanz. Imellem os at 
sige: den Karl er en N a r; han 
v il ingen Penge have.

R linker. Hvad da?
Hippeldanz. Han kan ikke ud- 

staae Givtermaal for sin bittre 
Dsd. Jeg tro.er, at dersom det 
kom an paa ham, saa dolke Ver
den ud.

R linker. Jeg forstaaer Dem 
ikke.

Hippeldanz. Han havde en 
Betingelse, og den v a r : — at jeg 
ma'atte ikke givte mig med min 
Kiereste.

R linker. Og det gjorde De?
Hippeldanz. I h ,  javist! hvad 

skulde jeg vel giore? Jeg , som 
har saa mange Penge, jeg kan 
allevegne sinde mig en Kone, kan 
jeg ikke? men saadan en Afhand
ling — ! — Pas kun paa, jeg 
bliver vist Gehcime-Kammerraad 
endnu i denne Dag.

R linker (sagte). Vpperligt, han 
er ikke g ivt! (hsit). Jeg onfler 
Dem t i l  Lykke, Hr. Gehcinie-Kam- 
merraad.

Hippeldanz. Tak, tusind Lok, 
sode Ven! det fla t heller ikke vare 
DereS Skade. SpiiS De kun brav 
flitt ig  Ho6 mig.



Rlinker (sagte). Nie Du kun, 
Du Kaliban! Du skal ikke op
sluge Lsnnen for hans Flld.

(Han vil gaae.) '
h ippeldanz. Hvorhen? hvor-

hen?
R linker. Hen at spise.
hippeldanz. Jeg gaaer med.
b lin k e r. Ikke andet end Smsr- 

rebrsd.
hippeldanz. Ak nei, ne l? saa 

bliver jeg her, hvor jeg er.
L lin ke r. Det vidste jeg nok.

(gaaer).

Ottende Scene.
hippeldanz (altene). Jeg p ri

ser Kiodmad, det glor jeg! — 
(han lcegger Hcrnderne sammen over 
fin Mave) og Gud skee Lov og 
Lak! jeg spiser megen Kj-dmad z 
cg det trives da ogsaa ret pas
sabelt. Naar man bare skaaner 
sit Hoved og sager sig i Agt for 
ZErgrelse? — ja , i Dag flipper 
jeg vel ikke ganske uden TErgrel- 
se. — Hvad vil den storagtige 
Svigermama sige, naar jeg saadan 
giver hendes Frsken Datter Kur
ven? Jeg kan just ikke sige at jeg 
gjor det med min gode Villie — 
men man maae jo holde Ord! 
(efterat han har vetcvnkt s,g). H m ! 
og hvorfor maae man holde Ord!
— jeg sporger hvorfor? — det 
er saa Skik og Brug. — Jeg 
kunde sagtens satte mig ud over 
den Ting, for jeg har jo Penge?
— J a , men Fanden kunde plage 
denne hersens Busk, at han flad- 
drede af Skolen — og hvad blev 
der saa af Geheime- Kammerraa- 
den? — Nei, AEren! 2Eren gaaer 
frem for a l t !

Niende Scene.

hippeldanz. Frue Love.
Frue Love. See, velkommen 

H r. Svigerson! dtr er gjort T i l 
beredelser t i l  Festen i Dag.

hippeldanz (i -en ftorsie Fork« 
gcnhed). E i, e i! — Frue Cancellie« 
Prcesidentinden har foranstaltet ell
Fest? - -  ja saa-------

Frue Love. Det var et unders 
lig t Spergsmaal!

hippeldanz. Der skeer mangt 
underlige Ting i denne Verden 

Frue Love. O ja. 
hippeldanz. Oz af underlige 

Ting folger underlige Sporgs- 
maal —

Frue Lsve. Hvad v il De sigt 
dermed?
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hippeldanz. Veien t i l  2Egte 
standen er knudret, man valtet 
forend man veed et Ord deraf.

Frue Lsve. E i , naar man 
v il begive sig paa Veien skal man 
ikke kiore saa langsomt, som oM 
man kjorde med Llig.

hippeldanz. „Forhast Dig ikke^ 
det er m it Valgsprog.

Frue Love. Hm, da synes mig 
just heller ikke, at De forhaster Dem« 

hippeldanz. Derfor er jeg og
saa endnu langt fra' Maalet. ^  

Frue Love. Hr^ Kammer- D 
raad — !

. * l va
hippeldanz. M in elskelige Frue' del 

Cidevant - Svigermama! tilladeri 
De, at jeg maae expectorere mig 
ret af HiertenS Grund. ' st§

Frue Love. Som De behager, 
men flaan blot min Laalmodig- 
hed.

hippeldanz. Man skal forma
les — man har taget dette Skridt! 
i Betragtning —

Frue Love. I  Forvejen eller 
bagefter?

hippeldanz. Man har ikke al- 
tid Leilighed t i l  at tage Tingene! 
i Betragtning i Forveien. . hj.

Frue Lsve. Det er heller ikke! , 
Skik og Brug i Givtermaals»! 5,* 
Afsairer.

hippeldanz. Jeg kom t i l  Ver
den ^u iio  clomini I7L0.

Frue Lsve. Altsaa har De 
havt god L id  t i l  at blive klog.
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hippeldanz. Det har jeg r ig -I Frue Leve. D- er er intense- 
tig nok —  men — qvent Menneske! en Nar!

Frue Leve. E t snurrigt Men, hippeldanz. En Nar? Frue 
Maae jeg sige! Cidevant-Svigermama! det er for '

hippeldanz. Jeg er dog vir- g a lt! jeg, med alle mine Penge! 
kelig for gammel for Deres Fro- en N a r, hvad? er jeg det? 
ker, D a tte r Frue Love. J a ,  det er De!

Frue Love. Saa maae Caro- s en forsoldet N ar! en Dukke, som 
line kalde Dem Papa. 

hippeldanz. Og man skranter
da ogsaa af og t i l ,  man er. syge- ikke.

dandser efter enhver- Pibe. 
hippeldanz. Jeg dandser flet

U g - Frue Love. Dersom det var
Frue Love. Hm!' det er just s Umagen vard, at lagge en Pro- 

ikke Deres varste Egenskab, 
hippeldanz. Man doer, man

tek efterlader sig en ung Enke —

ces an imod saadan en Auto
mat —
. hippeldanz. Automat? — Det

Frue Love. Som vilde vare er vel atter en Slags Nar.
ian utrsstelig!

hippeldanz. J a , justement Dine!
Frue Love. Gase fra min-

lal, .
0M derfor!

! Frue Love. Hvad er det for 
>ê  Indvendinger, min Herre? Hvad 

v il De. sige. dermed? 
algi hippeldanz. Skulde der end-

hippeldanz. Hjertelig gierne. 
Frue Love. Og sat aldrig 

mere DereS Been over min D sr- 
toerffel!

hippeldanz. Det stal jeg nok
.1 nu fattes noget i den fornsdne tage mig i Agt for.

0g- Tydelighed? Frue Love. Naar nogen fpsr-
Lrue Love. De tager DereS ger Dem, hvorfor Deres Forlo-

Ex, ^ rd  tilbage? velse med min Steddatter er op-
hippel^anz. Vor Herre be- I havet, saa svar: at jeg har flaaet

.vares! N e i, jeg tager mig blot 
^  den Frihed at give Dem Deres 
der, tilbage.
rig. Frue Love. E r De fra For- 

standen? '
" ,  hippeldanz. Nei, jeg er ikke. 

Frue Love. De vover at be- 
stiamme mit Huus!

^  hippeldanz. V i bliver jo ved 
idt, ar vare gode Venner.

Frue Love. Jeg blaser ad 
Deres Venstab!

hippeldanz. V i fortarer Ca- 
viaren sammen.

Frue Love. Kast Deres Ca- 
viar ud af Vinduet!

^  hippeldanz. Jo nu lsber vi 
om! Det var nok en Ret at give 
Gadedrengene!

Frue Love. De handler som 
et Barn!

hippeldanz. Jeg kom t i l  Ver. 
den Anno :? L o — !

al-
rnt
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op med Dem paa hendes Degne; 
je g ! je g ! forstaaer De mig?

hippeldanz. J a , men hvor
fo r.— ?

Frue Love. Fordi De er et 
dumt, enfoldigt Menneske.

hippeldanz. Det troer jo in
gen.

Frue Love. Som ikke har an
det, end Penge.

hippeldanz. Justement derfor. 
Hvad stal jeg vel have mere, end 
Penge.

Frue Love. E t Quintin Hier
ne, det er tungere, end en heel 
Sak Dukater.

hippeldanz. E t Quintin? Aa, 
det er Deres Spas!

Frue Love. Gaae Deres Vei! 
ellers forgriber jeg mig paa De
res tomme Hiernekiste!

hippeldanz (medens han rekire  ̂
rer hen til Doren). E i hvad! alle-



ting kan so dog ikke voere fu l. 
de, baade Pengekjften og Hier
nekisten. Jeg retirerer dg rekom
manderer mig. (han gaaer).

Tiende Scene.

Frue Love (allene).

Den forbistrede Dosmer! - -  
men saadan gaaer det i Verden! 
De fornuftige Folk saaer og plan
te r, og fsrend man seer sig for, 
kommer der en 2Esel og troeder 
alting ned i Bund og Grund. — 
Hvad hjelper .min vel udtcrnkte 
List mig nu? — dersom jeg dog 
blot havde udfrirtet den egentlige 
Aarsag — men saadant et Men
neske har ingen Aarsag. — M in 
vakkre Froken Steddatter har ven
telig selv Fingrene med i Spillet. 
—- Men det er godt, '  Mamsel! 
Det er godt? Det er godt! De 
skal ud af Huset, om jeg endogsaa 
skulde kaste Dem i Armene paa 
den forste, den bedste Tigger! 
De skal bort! bort! bort skal De!

(Hun gaaer ind i et Sideværelse).

Ellevte Scene.

E d u a rd . Jacob . Busk. L a u -  
co llie  - præsident Lsve. (Eduard 
fantaserer af og til paa Flotte bag 

Skuepladsen).

^sacob (som navner den midterste 
D o r for Doctor Dusk). Behag at 
gaae h erin d . (Floiten tier. Dusk 
kommer ind og J a M *^ 8 a e r.^

Busk (feer sig allevegne om —  
enhver Ting er ham interreSsant —  
veemodige Minder om forrige Dage 
sv.rve paa hans Pande —  han torer 
sine Dine.. — EduardS Flotte hores 
igjen. —  Dusk bliver opmcerksom og 
meget ro rt. —  Han ncrrmer sig sagte 
t il Doren —  og kicrmper nogle Die
blikke med lig  selv. —  Omsider stnrter 
ban ind i EduardS Kammer. Flot- 
ten tier pludselig. M a n  hHrer Eduard

raabe:) Hvem omfavner mkg? — 
(Busk kommer grcrdeude tilbage, og 
soger at otte sig.)

Lsve (konnucr ind med sine Akttr 
under Armen). Hvad h ar De at 
befale, m in  Herre?

Busk. De har at befale baade 
over mig og min Konst.

Love. Konst? — De er dog 
vel ikke en Taskenspiller?

Busk. En Vienloege 
har ladet mig kalde —

Lsve. Ah, ja ,  jeg veed det, 
jeg vecd det! Men det horer ti 
Huusholdnings , Affairerne, det 
kommer ikke mig ved.

Busk. M ig  synes, at da det
er Deres Son, som------- >

l^ L s v e . ^Jacob!,ka ld paa min

vs
ve

Man

Kone, og sig hende, at Diendoc-

ha
toren er her. (Jacob gaaer.) Saa 
— saa — saa da og-
saa en Bod?

L u i? . En Bod?
Lsve. Ja, jeg mener saadan — 

med en Harlekin i. Jeg saae det tz., 
for en 40 Aar siden.

Dusk. Nei, Hr. Cancellie-Proe- 
sident, jeg har ingen Bod.

Lsve. Det er Skade! Harle
kin, det er min Favorit; jeg ho
re r, at disse Herrer fra ParnaS 
skal have afskaffet ham paa Thea- ^  
tret. Derfor gaaer jeg heller al
drig mere paa Comedie. For, 
naar jeg har siddet den hele Dag 
blandt mine Acter, saa v il jeg 
lee om Aftenen og ikke groede.

Busk. »At groede er undertiden 
ssdere end at lee.
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Love. J o ,  paa det Lag! At 

groede, det er de syndige Menne
skens BsrnS kuena natura lis. 
Jeg horer min Kone komme;.hun 
siger Dem nok, hvad der skal gio- 
res ved Eduard. Tienere, Hr. 
Aiendoctor.

(H an  gaaer ind i sit Taburet).

Busk. Han er endnu den sam
me som for.

i



o»
Tolvte Scene.

Frue Lsve. Busk.

t,

et

Fruen. Velkommen min Herre! 
Lt og dersom De kan hjelpe, saa 

velsignesDe af en k j^rlig  M oder! 
he> Busk. J a , naadige Frue, mo- 

l derlig Velsignelse skal staae mig 
-g bi. Jeg v il anvende al min 

Konst.
Fruen. Ak, jeg er allerede nogle 

Gange blevet skuffet i mine For» 
ventninger. De min Herre, Ryg
ter om Deres Duelighed, giver 
rnjg n^t Haab.

B u ,r . Jeg kan intet bestemt 
Uge, fsrend jeg h'ar undersogt Pa
tientens Dine.

Fruen. Han fla t strax komme 
t il Dem. (vrl gaae.)

Busk. Men siig ham ikke at 
jeg er tjlstoede. Jeg v il blot see 
ham, men ikke tale t i l  ham.

Fruen. Jeg forstaaer Dem. 
(hun ganer ind i Edvards Kammer). 

Busk (allene). Denne Forsigtig. 
** hed var nsdvendig. En Blind 

har skarpe Sandser. Ellers kunde 
Edvard kjende min Rost igjen og 
robe mig.

in
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s- Trettende Scene.

^  Busk. Frue Lsve (leder Eduarda-
ll-
r,

eg

il
er
5.
tN
o-
r.

Y-

ind).

Eduard. Hvor flal jeg hen, 
^  Dtoder?

Fruen. Ikke langer; bliv stagen
de her.

B ilsk (betragter hans Sine med 
opmærksomhed).

Eduard. , Hvad skal jeg her? 
^  (Pause.) De svarer mig ikke? 
(Pause) —Mig synes her er endnu 
Kogen i Stuen? ,

Busk (til Fruen). Det er nok. 
Fruen (til Eduard). Kom, Edu- 

?rd, saa fla l jeg lede Dig ind 
lgjen.

Eduard (i det han gaaer). Hvad 
bar det?

Fruen. Det skal Du nok faae 
at vide^ (Hun leder ham ind i Ka
binettet).

Busk (allene). O Gud! dersom 
min Haand blot denne Gang ikke 
fkielverr — Han kan endnu hiel- 
pes!

Fjortende Scene.

Frue Lsve og Busk.

Frue Lsve. Naa, min Herre, 
hvad siger De?

Busk. Hielp er rig tig  nok 
mulig.

Frue Lsve. De haaber virke
lig .

Busk. Ja, jeg haaber 
Frue Love. O, saa er De mig 

et Budskab fra Himmelen. — 
Nu, min Herre, nu maae jeg un
derrette Dem om hele Stillingen 
i m it HuuS, for ret at opmuntre 
Deres Ive r.

Busk. Det behoves ikke.
Frue Lsve. V i ere rige, min 

Mand staaer i stor Anseelse z skaf-, 
fer De vor eneste Son sit Syn 
igjen, saa fremmer De tillige de 
herligste Planer for port HuseS 
Glands. G isr derfor Regning
paa en kongelig Belonning.

Brisk. Det gisr jeg, naadige
Frue. Den Belonning jeg for
langerfor Virkningen af min Konst 
er meget stor.

Frue Lsve. Forlang! forlang! 
Busk. Jeg vil ikke have Penge. 
Frue Love. Hvad da?
Busk. Jeg leder om en elsk

værdig HuStro, og jeg haaber, at 
jeg har fundet hende her i Hu
set.

Frue Lsve. Her i Huset? 
Busk. Deres Froken Steddat

ter —
Frue Lsve. Hvad siger De, 

min Herre?!
Busk. En lykkelig Hoendelse 

har bragt mig nogle (Lange i 
Selskab med hende.



Frus Love. Det har hun flet 
ikke ta lt t i l  mig om.

Dus?. Maaffee hun ikke bar 
givet Agt paa m ig ; men det In d 
tryk hun giorde paa mit Hierte 
er uudsletteligt! og dersom det 
lykkes mig, at give Dem Ssnnen 
igien, saa fordrer jeg Datterens 
Haand t i l  Belonning.

Frue Love. Ikke andet?
Busk. M ig synes, jeg forlan

ger overmande meget.
Frue Love. Ligesom man ta

ger Lingen. Sandt nok, vi tien
der Dem ikke; Deres Herkomst 
— Deres Omstændigheder —

Busk'. M in  Herkomst er upaa- 
klagcligt; ved Fliid og Duelig
hed fortiener jeg mit Udkomme. 
Hvad jeg siger, kan jeg bevise.

Frue Love. Men De kiendek 
jo ikke Pigen endnu?

Busk. O , jeg kiender hende!
Frue Love. Hun har mange 

G riller og Smaaluner..
Busk. Hvem har ikke stun- 

dum dem? Kierlighed ffaaner oF 
taaler.

Frue Love. Jeg tvivler end- 
ogsaa paa, at hun vil samtykke i 
dette Giptermaal, naar man ikke 
tvinger hende dertil.

- Busk. Dersom hun vcrgrer sig, 
saa har De ingenting lqver.

Frue Love (afsides). Det kom 
just ret tilpas. Her havde jeg 
en ypperlig Letlighed t i l  at blive 
os med den forhadte LsS! (hoit.) 
L i  maae dog forst tale med min 
Mand. —-

Bus?. Det forstaaer sig.
Frue Love (gaaer hen til Cancer- 

lie-Proesidentent Dor). Kom lidt ud, 
min Engel.

Love (indenfor). Jeg har ingen 
'L id .

Frue Love. Det er absolut 
»odvendigt; De maae komme ud l

Femtende Scene.
Lancellie, præsident Love. 

Forrige.

-j!
De! ^

Love (vred). De giver ogsaa 
altid leZos positivs,. Naa ? 
hvad v il De mig da? E

Frue Love. Hr^ Doctor Busk! 
vil, hielpe vor Eduatd.

Love. Det veed jeg allerede, k 
Frue Love. Paa det Vilkaat! 

at vi skal give ham Caroline til! 
Kone, !

Love. Men, min Engel, horer- 
det nu t i l  mit Departement? j 

F ru r Love. .De har al.'..ra in-! 
tet derimod?

Love. Naar hun v il — o§ 
naar det er et skikkeligt Menne
ske, som har sit Udkomme — men 
det tvivler jeg paa, thi han har 
ingen Harlekin med sig.

Frue Love. Skam Dem dog! 
Love. Hvorfor fla l jeg skarns 

me mig?
Frue Love. Man kan ingen

steds producere Dem. >
Love. Uden i Cancelliet; der 

horer jeg hiemme. De Menne
sker, som man kan producere alle
vegne, ere sommetider allermindst 
hiemme der, hvor deres Pligter! 
krave, at de skulde vcrre det̂  
(Han gaaer ind i sit Cabinet).

!

Sextende Scene.
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Frue Love. Busk. ' > je
« > i

Frue Love. Godt! Ha.iS Sa'np bi 
tykke har vi. > k«

B u jk . Og Deres? j et
Frue Love. Giver jeg Dem> 

paa et Vilkaar.
Busk. Jeg underkaster mi^ dr 

ethvert —
Frue Love. At De efter B ry l- b< 

lttppet fla l flytte langt borte hers
fra. I

Busk. Herfra!? — Og Aar-i ul 
sagen? j so

Frue Love.. Familieforhold. V
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Busk. D e t er en haar^D etln -t 
gelse r

Frue Lsve. Som De maae 
opfylde!

Busk. Velan, lad saa vcere!
Frue Lsve. Saa v il jeg sende 

Dem min Steddatter derind, at 
De kan afgisre Resten selv.

(Gaaer).

Syttende Scene.
*

! Busk (alleue).

Gaae kun. Alle de Mennesker 
jeg elsker v il folge med m ig! — 
Der, hvor Kone, Moder og Soster 
omringe m ig, dcr er mit Fode- 
land! min Verden! — Hun kom
mer altsaa! jeg skal see mm 
Caroline igien! — m in  Caroli
ne! — er hun det endnu?

Attende Seene.
*

C aro lin e . Busk. -

Caroline (neier). M in  Moder 
sagde, at De onsker at tale med 
mig.

ltel Busk (forandrer sit Mcele). Jeg 
har — jeg er —

Caroline. De er en velgisren- 
de Mand, som v il skienke min 
Broder sit Syn igien.

Busk. Dersom den Belonning, 
> jeg fordrer, ikke er for stor —
§ Caroline. Mine Foraldre hol, 

mu der intet for kostbart, naar det 
kommer an paa, at skaffe deres 
eneste Son sit Syn igien.

Busk. Men De?>en̂
Caroline. Hvad kan jeg bi

llig drage dertil?
Busk. 'Deres Frue Moder har 

'Y^ da ikke fagt Dem — 
ur^ Caroline. Hvilket?

Busk. At jeg har vovet at 
ar^ udbede mig den eneste Belsnning', 

jsom har Tillokkelse for mig — 
' DereS Haand?

C aro line (hoist forundret). M in  
Haand?

Busk. Det maae undre Dem! -»
Caroline. Endogsaa som Spog 

undrer det mig virkelig.
Busk. Det er ik.ke Spog —
Caroline. Det er det sikkert, 

min Herre, det er det sikkert. 
Det'er i Dag fsrste Gang i De
res Levetid, at De seer mig — 

Dusk. O nei —
Caroline. Lad endog saa voere, 

saa har De dog blot se,t mig, 
men aldrig ta lt med mig; De kan 
i det hoieste have forelsket Dem i 
mit Ansigt; og saadan en Mand
— dog forlad mig, jeg svarer al, 
vorlig paa det, sam jeg blot burde 
lee ad.

Busk. Jeg har Venner, som 
klender Deres Characteer meget 
noie.

Caroline. Fy, min Herre, 
hvem vil frie t i l  en Pige, som 
man tiender af Rygtet?

Busk. Jeg veed Trak af De
res adle Hierte —

Caroline. E l Trak i min Cha- 
racteer er, at jeg meget nodig v il 
hore mig roses. — Kort sagt, 
min Herre, jeg beder Dem, lav 
os afbryde denne Samtale.

Busk. Maaskee DereS Hierte 
er allerede bortgivet?

Caroline (efter en ljlle Pa ). 
Det horer ikke hertil.

Dusk (med forstilt Omfindtlighed). 
Saa beklager jeg, at jeg ikke kan 
tjene Deres H r. Broder med min 
Konst!

Caroline. Virkelig? — De er 
istand r il at skaffe en Blind sit 
Syn igien. De har allerede rakt 
DereS hielpsomme Haand ud, og 
Egennytte troekker den tilbage?

Busk. En saa adel Egennyt
te —

Caroline. Det er det samme, 
min Herre. Den, som kan drive 
Handel med det skisnne Kald, at 
hielpe den lidende Mennestelighed
—  han bliver aldrig min M and!



Nittende Scene.

Lo rpo ra l M o lle r. De Forrige.
M o lle r. Om Forladelse. Jeg 

Vilde gierne tale med Frsken Lsve.
Caroline. Det er mig. Hvem 

er De?
M o lle r. Jeg er den gamle 

korporal Moller. Frokenen har 
vel ikke hsrt tale om mig? 

Caroline. Nei, aldrig.
M o lle r. Det trocr jeg gierne. 

Jeg er kun en simpel Mand, men 
jeg er blevet gammel og graa 
med 2Ere, og derfor faldt det 
Mig saa tungt, at gaae herhen.

Caroline. A t gaae herhen? 
hvordan det?

M o lle r. M in  Datter har va- 
ret hos Dem i Dag,

Caroline. Dere- Datter? 
M o lle r. Hun har giort en 

dum Streg, som seer nasten ud, 
.som en flet Streg — men der 
fleedte i en god Mening.

Laro line . Lael tydeligere. 
M o lle r. Deres Frue Mama 

har givet hende en Pung fuld af 
Penge, og har instrueret hende, 
at hun skulde give sig ud for en 
viS Madame Warning.

Caroline. Gud!
Busk (sagte ). Hvad er det? 
M o lle r. Hendes Naade sagde 

baade for vist og sandt, at min 
Datter gjorde en god Gierning, 
ncrar hun kunde faae Frokenen t il 
at lade vare at elske en Landstry
g e r—

Caroline. Videre! videre! 
M o lle r. Ellers dslger min Lo« 

vise aldrig nogen Ling for mig 
— men min Kone ligger syg 
hiemme — og da Pigen seer, 
hvor tungt det falder oS, at flaae 
oS årlig  og redelig igiennem Ver
den, saa roenker hun, at hun vil 
volde mig en uventet Glade. — 
For kommer hun t i l  mig med den
ne Pung og denne Ring, og siger: 
Fader, nu ere vi hjulpne! — Jeg 
studsede — det var, som om der

soer en' Kniv k m it Hierte —- 
min Datter seer godt ud — jeg 
troede jeg skulde have sunket ^ 
mine Knae. — Da Lovile marke- 
de det, skyndte hun sig .at for-! 
talle mig Sammenhangen, og ., 
troede re t, at hun havde baaret .  
sig klogt og godt ad. Men det ^  
troede jeg ikke; Du skal ikke! 
blande Dig i det, der ikke kom- ' 
mer Dig ved, see, det er min «. 
Lro j Jeg syntes steax, at der var 5  
nogle Hokuspokus i den Ling, ^  
og jeg har bestandig gaaet den ^  
lige Vei. M in Datter skulde selv A  
bringe Pengene og Ringen tilbage ?? 
og aabenbar« Bedrageriet; men§!5 
hun skammer sig, og nu sidder^ 
hun hiemme og grader. Saa A  
maatte jeg da selv humpe herhen. ?  
Her, gode Frsken, ber er baade L  
Pengene og Ringen. ^

Caroline. O ! kiere gamle k« 
Mand! behold begge Dele. M in  lis 
August er mig tro ! De veed ikke, L- 
hvilken kostbar Gave De har gi
vet m ig! nf

M o lle r. Nei, gode Frsken, jeg ^  
beholder det ikke. M in Datter .. 
har forseet sig, og. derfor laver s  
Faderen sig ikke berale. Af Al- 
misse lever jeg heller ikke, m in . 
naadige Fyrste giver mig en Pen- 
sion. Jeg beder Dem, taA det 
ti'bage, og var ikke vred paa den*"' 
dumme Lss. en

Caroline. M in  August er mig sa< 
tro ! — o , kiere Gamle! dersom 
De vidSde, hvor gierne jeg i ha 
dette Dieblik gav hele Verden 
bo rt!

M o lle r (smilende). Det kan n o k ^  
vare. Sommetider har jeg ogsaa^b 
varet saaledes tilmode. ' Naa, ' 
naa, bliver her engang Bryllup 
i Huset, saa melder den gamle ' 
Moller sig igien, og beder om et<-.: 
Stykke af Kagen. Vor Herre 
vare nret> Dcm! !

(gaaer). - '



Tyvrnd« Scene.
s

C aro lin e  og Busk.
leg 
: i 
rke-

Caroline (folder sine H«nder og 
kaster et glad takkende Blik op mod 

 ̂ e Himmelen).
Busk. Dersom jeg har hsrt 

ret —
Caroline. Jeg elsker , mkn 

Herre, ja jeg elsker! — De 
spurgde mig jo for om m it Hier, 

den ** var bortgivet? — nu veed De 
det, nu har De selv hort det. 
En Gloede, som min, lader sig 
ikke dslge. Jeg elsker en adel 
Bngling. ^De har seet, hvad mast

om-
»in
var
ng.

selv
age
aen
der ̂ gisr, for at rive ham los fra m it 

Hierte, men kun Dsden kandet! — 
^  Jeg,beder Dem, min Herre, lad 

d  ̂ DereS underlige Dnske fare. Jeg 
elsker! jeg er Augusts Fastems! 

mle kun med Dsden ophsrer min Kier- 
Tin lighed! kun Dsden kan lsse mine 
!ke, banker!
gi- Busk (afsides med den yderste Grad 

af Sielefryd). Gode Gud! giv mig 
. Taarer!
ter Earoline. T ilg iv  mig,'August!

tilg iv  m ig, at jeg er eneste Die, 
N l - k u n d e  tvivle om D it Hierte! 
»in Froken, Deres Kierlig,
en" mig hellig — jeg vil uden
det Egennytte gjsre for Deres Bro. 
d e n ^ r, hvad jeg kan.

Caroline. Saa give Gud Dem 
engang t i l  Belsnning et Hierte, 

Mg saa trofast som m it! 
om Busk (vrydcr uvilkaarlig ud). Det 
l i har han givet mig! 
den Caroline. Og alligevel — ?

Busk. Tilgivelse! jeg vilde 
rok^o t ^ t ts  Dem paa Prsve — 
s 'VZarning er min V en!

Caroline. Deres Ven?
Busk. Han kommer 
Caroline. Han kommer?!

E. Busk. Men ikke under sin egen
^Skikkelse ""

Caroline. Under hvilken da? 
Busk. Han undviger Deres 

Aasyn — ,

C aro line. Undvkger m it Aa-
syn?

Busk (med sin naturlige Rost). 
Kopperne har forandret hans An
sigtstræk — Sorg og Lcengsel 
maaskee endnu mere.

C aro line. Gud! hvilken Rsst.
Busk. Dersom D it Hierte ikke 

tiender ham iglen —
Laroliue. August! — (han styr

ter afmoegtig i hans Arme).
(Dcrttet falder).

Fjerde M t.
i

(Samme Decoration.)

Forste Scene.

E d u a rd . Busk. F rue  Love. 
C aro line. Love og Jaco b . (Edu
ard sidder paa en Stoel midt paa 
Skuepladsen; over hans Hoved hoeu- 
ger et hvidt Torklcvde. Dusk staacr 
foran ham med Instrumentet i Haau- 
den. Ved Siden af ham paa Bordet 
ligge adskillige andre Instrumenter i 
et Futteral, en lille Flaske Spiritus 
o. s. v. Frue Love, Caroline og den 
gamle Jakob ftaae ved begge Sider i 
ængstelig Forventning. Love sidder li- 

gegyldig paa en Stoel).

Busk. ^ < t  er forbil
E d u a rd . O ,  rag L-rkloedet 

bort!
Busk. E t  DiebUks Taalm o-

digbed.
Fruen. C aro line  og Jako b  

(paa engang). Kan han nu see?
Busk. Lad ham blot faae T id  

at fatte sig.
Love. Oa naae han nu kan

see, saa er det endda et Spsrgs,



rnaal: har hav saa vundet Noget?
Frue Lsve. Rigtig nok intet 

ved at see Dem.
Love. Blinde Mennesker kan 

testere, adoptere, fore rutelam, 
administrere dona —

Frue Love. Dersom De. ikke 
tier stille, ŝ a lader jeg Dem ope, 
rere paa Lungen!'

Love. B live Konge i Persien, 
det kan han rigtig nok ikke; thi 
ProcopiuS siger: kersw  ne lus- 
eum  yu16em acl regnum  aclmit- 
tednnt.

Busk (tager Torkloedet afEdnard). 
Aabne Deres Dine langsomt.

'E dua rd  (gjor det). O ! hvor 
lysi! hvor skisnt! det er Morgen! 

,  Busk (stiller Frue Love foran ham). 
Kiender De denne Dame?

Eduard (rcekker begge fine Arme 
ud imod hende). M in  Moder!

Busk (leder Caroline frem).. Og 
denne?

Eduard. Jeg har seet hendes 
Ansigt for —-

Caroline. Broder!
Eduard. M in Caroline! (Ca

roline vil kaste sig i han- Arme).
Busk (holder hende tilbage). G lo r 

ikke det. Han maae ikaaneS for 
heftige Sindsbevægelser. (Caroline 
gaaer hen ved Vinduet; man kan la.se 
Tak til Gud i hende- Ansigt. Jacob 
gaaer groedende ben foran Ednurd). .

Eduard. Du er den gamle 
Jacob!

Jacob. Gad skee Lov, at De 
kan see!

Busk (med bcrvende Rost). Kieu- 
der De ogsaa m ig?

Eduard. De er min Frelser, 
min Skytsgud!

Frue Love. O, min Son!
Buj?. Nu maae han i nogle 

Dage vende tilbage i friv jttig t 
Morke. (Han tager et Terklcrde, for 
at forbinde ham).

Eduard. Maae jeg?!
Frue Love (til sin Mand, som 

stedse sad ganske rolig, meden-Eduard 
bliver forbunden). Man skulde gisre

sin Eed. paa, at den hele T ildra
gelse kom Dem flet ikke ved!

Love. Saa^giorde man falsk i 
Eed. 1 1

Frue Love. De rorer D-ni i 
lkke af Stedet, De yttrer ikke 
den mindste Gloede! ' ! I

Love. Jovist gloeder det mig, 
at min Son nu ogsaa i Fremti- i  
den kan troede frem yua testis I 
ocularis. ^

Frue Lsve. De er utaalelig! 
Eduard. Bind mine Hoender/ . 

ellers river jeg Torkloedet af igien.' ?
Busk. Taalmodighed, blot i ? 

nogle Dage, ellers var alting .  
spildt! ! ?

Jakob. Jeg skal' nok passe I  
paa ham. ! *

Eduard (med barnagtig Glcede)̂  
Jeg har seet min Familie — og > 
den gamle Jacob og det skionne  ̂
Dagslvs! det var saa Lyst! saa A 
herlig t! ' ,

Busk (til Fruen). Nu v il vi 
lede ham ind paa Sofaen. !  ̂

Eduard. O ja , lad mig vare n 
allene, jeg har seet saa meget og L  
Lyset er blevet tilbage i mit Hier
te — det lndeflutter Billedet al ^  
min Velgiorer! hvor er han, at l j  
jeg kan trykke hans Haand, hans 
velsignende Haand til. mine Laber .'T  

Busk. Kiere Eduard, ingen 
SindSbevagelse. !

Eduard. O , nu kiender jeg 
ham! endogsaa Lyden af hanSG 
Stemme er mig allerede bekiendttH 

Busk (bliver forskrcvkket). Korri/tr 
og lad os gaae med ham! (Busk/ 
Caroline oq Jacob lede Ednard ind 
hans Kammer).

Eduard. 'Jeg har faaet n iilvr 
Syn ig icn ! jeg har faaet mil , 
Syn igien! O, hvem er lykkeligerlsih 
end jeg ? de

<
Anden Scene. .

en
Lsve og Frue Lsve.

Frue Lsve. Jeg er ude af mig .
selv af fiZloede! dq,



1

>ra-i Love. Jeg ikke.
Frue Love. Det kroer jeg gier- 

aljk ne. De glader Dem ikke, korend 
den blinde Lhemis engang bliver 

)-ni cureret for S ta r. 
ikke Love. Himlen bevareS! Lhe-

' mis maae vare stokblind, 
flig, Frue Love. Om DercS eeneste 
nti- Son har fem - Sandser eller to 
itis  som en Lsters^ det kommer Deyi 

paa eet ud.

>er/ 
len. 
»t i 
:ing

a s s r

Lsve. Nei ingenlunde. Jeg 
eftertanker kun, hvormange Plager 
der venter paa ham. Nu var han 
blind af Naturen! men hvad for 
et Fag han endog valger, saa kom
mer han t it  tilsa t--va re  blind 
ex okUeio.

Tredie Scene.
de), 

og 
nne
saa Dusk (med Caroline ved Haanden). 

De Forrige.
vi

Busk. Det er fuldbragt! og 
art nu vover jeg at huske Dem paa 
og Deres Lsvte.

ier- Frue Lsve. Jeg har givet det, 
ai og v il ogsaa holde det. — Caro- 
at line, jeg fritager Dig forden P lig t, 

ans at agte Kammerraad Hippeldanz. 
»er! Du er igjcn fri. 
lgen Dusk. Ikke f r i ,  hun er min!

Caroline. Af mit ganske Hierte. 
jeg - Frue Love. V irke lid? (spodsk). 

anSEr det blevet saa hastig afgjort? 
»dtlHm, det havde jeg saaman ikke 
>m, troet destobedre. 
msk, Caroline. M in  Faders Delsig- 
»d 'nelse venter jeg.

Lsve. Hvad er del I  snakker 
mikvm, Bsrn? ^
mit Frue Love. Velsign De kun! 
zertsiden skal jeg nok fortalle Dem 

det.
Love. Men jeg maae dog vide — 
Frue Lsve. Det er ikke andet, 

end HuusholdningS - Assurer; De
res Datters Givterrnaal. - 

Mig Lsve. Ah, ja saa! — nu vel 
da, ,u L  re s e rv a tio n  as alle mine

Rettigheder veksigoer jeg D it chri- 
stelige Forehavende.

Caroline. Og min Moder? 
Frue Lsve '(til Busk). Dersom 

De kan bevise Deres Herkomst 
ligesaa- godt, som De har beviist 
Deres Duelighed, saa —

Dusk. Jeg v il ikke-tilliste mig 
noget — Edvards seende L ine  
maae vare mine Talsmand. — 
Naadige Frue! Ynglingen tilfs ie- 
de Dem en Fprnarmelse, Manden 
har beviist Dem en Velgierning. 
Tor Manden haabe, at De v il 
tilgive Ynglingen? —

Frue Lsve. Hvad v il De sige 
dermed?

Busk. Jeg er den ulykkelige 
August Warning.

Frue Lsve (forskrsekket). D e? 
Lsve. E i!  ei!
Frue Lsve. Og De understaaer 

Dem at komme for mine L ine?
Bus?. Den, som aabnede Son- 

nens Line, skal han endnu stedse 
undvige Moderens Line?

Frue Lsve. Hvilken Dumdri. 
stighedl jeg daaner! jeg besvimer 
af ZErgrelle — ud af mit Huus l 

Dusk. Har jeg ikke bedet haardt 
nok? har jeg ikke i hele Aar 
flygtet fra et Sted t i l  et andet, 
som en Broderwordcr?

Frue Lsve. Er Epigram er 
varre, end et M o rd !

Lsve. Hvad toenker De paa, 
min Engel? ^us erim ina la  - -

Frue Love. Hvem bryder sig. 
om Deres ^us e rim in a le ? En 
Dolk i Brystet smerter kun en 
M in u t, men et Epigram! det 
smerter saa lange man lever.

Busk. I  sex Aar har jeg gjort 
mig Umage for at udflette min 
Bcsde —

Frue Lsve. HeleAarhundreder 
ere for lidet.

Busk. Jeg blev Lienloeqe for 
at hjelpe DereS Son; Gartner 
og Maler fer at hylde DereS 
VndlingStilboieLighederz jeg blev

.
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Jurist, for s t kunne gane DereS ! 
Mand tilhaandeihanSAlderdom— 

Lsve. Ogsaa Jurist? ei, ej, 
vi v il forsoge et lille 1>nramen. 

Frue Love. Tie stilles 
Busk. Hvor t i t  bar jeg ikke 

studeret t i l  d'en lyse Morgen, fordi 
min uafladelige Lyst t i l at for
tiene Deres Tilgivelse holdt mig 
vangen.

Frue Lsve. Det hielper ikke, 
min Herre! Operationen stal De 
faae betalt, godt betalt; forlang 
saameget sonrDe v il.

Busk. Hvordan? ved utallige 
Opoffrelser har jeg i hele Aar 
forbereder dette D ieblik, og nu 
flulde jeg soelqe der for nogle usle 
Penge? — Nei, jeg har fortjent 
Carolines Haand; De har lovet 
mig den, jeg fordret min Ret.

(Han tager Carolines Haaud). 
Carolure. Jeg er D in med

min Fahers Velsignelse. Nu ad
skiller intet uden Dsden oS.

Frue Love. Hvad? lige for 
mine Dine? og det taaler D f, 
H r. CancellierPrasident?

Love. Ja, hvorfor ikke?
Frue Love. De v il vare J u 

rist — ?!
Lsve. Det er jeg.
Frue Love, Og De veed ikke 

engang, hvad Born skylder deres 
Foraldre? .

Lsve. Men, min Engel, De 
har jo selv forlangt nur ConsenS 
t i l  dette Givtermaal?

Frue Love. Meu vidsde jeg 
da dengang, at —

Love. Det var/ Ignoraritla  
vincikilis. .

Frue Love. De er en Nar! 
og kort og godt, jeg v il ikke have 
der. . .

Love. Men naar ingen ju r i
disk Grund findes, saa supplere 
Lovene Foraldrenes Samtykke.

Frue Love. De taler somen— ! 
Love (afbryder hende). Jeg ta

ler som Ulpianus, og han siger 
udtrykklig —

Frue Lsve. Ingen Grund! er 
Epigrammet da ingen Grund?

Love. Epigrammet er gaaet 
mig af Glemme. Doer saa god. 
Hr. W arniyg, at repeteer karre- 
ligen oftbemeldte Epigram.

Frue Lsve. Hvad? v il De 
tage Livet af mig? .

Lsve. N e i, jeg v il ikke; jeg 
v il blot satte mig i Stand t i t  
at judicrre.

Frue Love. Judiceer De, saa
meget som De v i l ;  jeg fmoekkcr 
Mammesellen under LaaS og Lukke 
og dermed er Processen tilade . 

Lsve. Det er via kacti.
Frue Love. Jeg skulde giore 

mig latterlig for Den hele Bye?
Busk. At tilgive den Angren

de, er det la tte rlig t?  5
Frue Love. Jeg skulde give 

min Datter t i l  et Menneske, der 
ikke sorstaaer andet, end at smedde 
Rum? som ingenting er, ingen
ting har, og ingenting bliver? 
som er forhadt af alle sine Med
borgere ? som — —

Love. B r r r l

Fierde Scene. -

K linke r. De Forrige.

K linker (ganske aandelos)  ̂^kynb  
Dem, min kkre Doctor! t i l  Fyr
sten ! t i l  Fyrsten!

Frue Lsve. Der har vi detl 
han bliver landsforviist.

K linker. Hans Durchlauchtig- 
hed venter Dem strax, som De 
gaaer og staaer.

Busk. M ig?
M in ke r. 'J a ,  Dem! Dem! af

sted! afsted!
Fri»e Lsve. Ha! ha !'ha ! saa 

er Comedien jo ude! (til Caroline). 
N aa, Frsken! v il De ikke pakke 
ind, og solge med den omrejsende 
Hr. Dootor? hvad?

Caroline. Jo, Moder, det vil 
jeg.
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Frue Love. Dog ikke saalange 
der er Laas oq Lukke t i l .

B linker. Jeg marker, at man 
kiender hinanden her i Huset.

Busk. Ak: ^
B linker. Og Eduard?
Busk. Han har saaet sit Syn- 

igjen.
B linker. B ravo, kiere, gode 

Ven! V i -re oven paa! Skynd 
D ig op t i l "Fyrsten! Lykken er en 
Blomst, spm kun sielden trives i 
FortiencfterneS Hauge. Skynd 
Dig at plukke den!

Frue Lsve (spodsk). Der findes 
ingen Rose uden Lorne; bare han 
ikke stikker sig, ha !. -ha ! ha ! 

Rlrnker (galant). Mandige Frue,

B linker. Men nu gior han ni- 
gen Vers mere.

Frue Love. O , den "som en. 
gang bar faaet denne afskyelige 
Sygdom, han bliver aldrig af med 
den iguen!

Carolme. Men, ev' det ikke 
grusomt. H r. Captain? De veed', 
hvor stor Deel jeg tager i War- 
nings Skiebne, De kalder ham 
t i l  Fyrsten, Dê  seer mig flielve 
— oq De tier dog.

B linker. De tiender mit Ven- 
flab for Warning; De seer mig 
lystig og glad, og alligevel fryg

te r  De? —
Frue Lsve. Tor man sporge 

^hvorved denne moderne Juvenal
.dersom vi levede j Ovids Lider, ^har erhvervet sig Deres Venskab?

saa
lue).
akke
ende

! vil

saa troer jeg De lod Dem for 
vandle t i l  en Rosentorn, blot for 
at komme t i l  at stikke.

Love. ' Eller t i l  en Brande- 
nette.

B linker. For Fanden, Doctor! 
De er ikke gaaet endnu'?

Busd. Jeg gaaer allerede. — 
Caroline! hvadder endogsaa skeer —

Caroline (rakker ham Haanden 
tued Bestemthed). Jeg vakler ikke 

(Dusk bukker og gaaer)*
Frue Lsve (spodjk til Caroline). 

Hvor stort! hvor sublimt! Du 
skulde saamoen lade Dig engagere 
ved Skuepladsen t i l  at spille 
Heltinde-Roller z de vilde ret vcrre 
passende for Dig.

Caroline. Hvorfor ikke de t? 
naar Uskyldigheden er ubesmittet 
saa er enhver Rolle, der kan lin 
dre MandenS Bekymringer, pas
sende for en om Kone.

Frue Love. Meget borende og 
opbyggeligt!

Love. Dersom han har stude
ret Lovkyndigheden grundig, saa 
har han ingen Nsd; den hielper 
ham nok frem.

Frue Love. En Versemaaer 
og KrundighedL hvad t«nker De 
paa?

Blinker. Ved en Bagatel! I  
Venedig har han cureret mig for 
hidsig Feber.

Love. Cn snurrig J u r is t! han 
curerer Folk for Stcrr oq for hid
sig Feber. Men SerenissimuS er 
hverken blind eller syg, hvad fla t 
han da bos ham?

"  B linker. Der kommer en Mand,, 
som allerbedst kan besvare DereS 
SpsrgSmaal.

Femte Scene.

Hippeldanz. D e  F o rrig e . .

Frue Love (til Hippeldanz). Hvad, 
Hr. Kammerraad? ester saadan en 
Afsront vover De endnu at salte 
Deres Been over min Dsrtoer- 
flel?

Love. Affront? det veed jeg 
jo ikke noget af?

Frue Love. Fordi det ikk^ ho
rer t i l Deres Departement.

Lsve. Destobedre! saa kan jeg 
gaae min Vel. (gaaer ind i sit Ca« 
binet.)

Hippeldanz. Jeg kommer gan- 
-fle sonderknuust —

Frud Love. Men Le skulde 
flet ikke komme, ikke engang son
derknuust.-
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Hippeldanz (bliver ved). Baade 
paa Legeme og S ie l! —

Frue Love. De, har ingen 
S iel.

H ippeldanz.' Saa veed jeg dog, 
at jeg har et Legeme! — Jeg er 
blevet maltrakteret — !

Frue Love. Det fornsier mig.
Hippeldanz. M ig ikke. — Jeg 

er et stakkels bedraget Menneske!
Frue Love. De, der lader sig 

bedrage, ere som oftest Dosmere.
Hippeldanz. Denne Hr. Cap

tain — han har gravet en Grav, 
og man er drattet i den.

L lin ke r. Har jeg?
Hippeldanz. J a , ret De, 

ssde Ven! har. De ikke rekom
manderet mig den forbandede 
Busk? De sa/jde jo , at han var 
ingen Ting? — en Gavstrik er 
han!

R linker. For lid t siden lod De 
dog t i l ,  at vare ret vel fornoiet 
med ham?

Hippeldanz. Dengang var jeg 
en Nar, hvad, var jeg ikke?

Frue Love. Forta l >det! Det 
onde Menneske har vist ogsaa 
giort et Epigram om Dem?

Hippeldanz. E t Epigram? ikke 
andet end det! for mig maatte 
ban gierne giore et Heltedigt om 
mig!

R linker. E t Heltedigt om 
Dem? det vilde vare et Mester
stykke !

Hippeldanz. Jeg kisbde mig 
nogle Tanker af ham —

Frue Love. Kisbde?
Hippeldanz. J a , ja , kisbde! 

Jeg var i Klemme; hvad skal 
man saa giore? Det var saadan 
en — en Afhandling —

Frue Love. Og han solgde 
den? o fy !

R linker. Sporg om Prisen, 
og tag,saa Deres Fy tilbage..

Hippeldanz. EnFandenS Priks! 
jeg maatte tove at give det aller- 
trdeste V arir, der staser, Kurven.

R lin k er. Hvis Frokerun nu 
havde ssrget sig idel?

Hippeldanz. Justement der
for. — Ret en Fandens P riiS !

Frue* Love. Altsaa var det 
den smukke Aarsag?

Caroline. Hvad hsrer jeg! o 
August!

Frue Lsoe. Og alligevel be
drog han Dem med noget usselt 
Vaas? De fik Lsn som forskylde.

Hippeldanz. Usselt VaaS? nei. 
Fanden heller! min Ambrosius sil'er 
at den Ting har baade Nab og 
K ls r.

R linker. Og Hoved med.
Hippeldanz. Han havde ar

bejdet paa den over i et Aar.
R linker. Han h-abede, at den 

skulde skaffe ham et Embede
Caroline (meget rort). Og han 

opoffrede den for min Frihed!
Hippeldanz. Han lovede mig 

med Haand og Mund, at han vilde 
holde Tand for Tunge; men saa- 
dant et Menneske uden Penge og 
uden T ite l, hvad kan man vel 
vente sig as ham? hvad?

Rljnker. Har han da sladdret 
af Skolen? ''

Hippeldanz. Javist har han! 
hsr bare; jeg bliver over HalS og 
Hoved hentet op paa S lottet. 
Aha! tanker jeg: god Morgen,
H r. G ehe im e - Kammerraad. 
Jeg kommer ind t i l  Fyrsten med 
en Smule modest Sufficance. Han 
seer lange paa mig, og siger ikke 
et Ord. Hans Mynde begynder 
at springe op ad mig. I  min For
legenhed klsede jeg den bag Oret, 
og visde ikke at det ikke vilde 
vare lange, inden jeg kom t i l  at 
klse mig selv bag Oret. — Hvem 
har skrevet denne Afhandling? 
spurgde Fyrsten. — Jeg, DereS 
Durchlauchtighed. — Kan De 
mundtlig sige mig Hovedideerne? 
— Betank engaiiH, ssde Ven! at 
sige det t i l  mig! Hvad veed jeg 
af Hovedideer at sige?

Llittker. HanS Durchlauchtig-
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hed er ogsaa den fsrste. som ss- 
ger om Ideer hos Dem.

Hippeldanz. Ikke sandt? — 
Jeg stammer, og veed ikke, hvor
dan jeg stal rede mig ud af den 
Kattepine, Jeg vil vide, bliver 
han ved, hvor Deres Tanker con, 

^entreres? — Nu beder jeg Dem, 
sodeste Ven, mine Tanker! hvor 
koncentreres de?

K linker. Det var ogsaa un
derligt, at han vilde spsrge Dem 
om det!

Hippeldanz. Ja, var det ikke? ! 
— Jeg tankde som saa: den K lo
geste tier — og jeg taug. — Paa 
ecngang horer jeg som et Torden
skrald': De er en Uforskammet! 
De har'DereS Afsked!

Frue Love. Deres Afsked?
Hippeldanz. Betank enga, g, 

sodeste Ven! jeg, den rigeste M^nd 
i det hele Land, en Uforskammet!

K linker. Som om rige Folk 
kunde vare uforskammede.

HLppeldanz. Af Forstrakkelse 
kneb jeg Mynden i O ret, den 
peeb og beed mig i Fingeren. 
Narmere dsd end levende kom jeg 
ud i Forgemakket; en af de for
bandede Pager havde staaet paa 
Luur — de Satanner gratulerede 
Mig! Da jeg kom ud paa Gaden, 
saa forfulgde Gadedrengene m^g— 
og hvad mener De det var? — 
de ugudelige Pager havde bundet 
en Paviirs Haarpung i Nakken 
paa mig.

Frue Love (neier meget spodst). 
H r. Cidevant, Kammerraad! ha! 
ha! ha!

Hlppeldanz. Det siger intet, 
saalange det kun ikke er Cidevant 
med Pengene. Busk har fladdret, 
fslgelig er jeg ikke forpligtet t i l  

! noget. Hvad rrenerDe, fode Frue?
> vi lader, som om der var ingen

ting passeret; Camaren har vi, 
der er ikke spiist en eneste Mund
fuld af Postejen; jeg kjober mig 
rn anden T ite l, og saa celebrerer 
vi Jaordet.

' Frue Lsve. Jeg burde rigtrg 
nok straffe Dem for Deres Opfor- 
sel for i Dag — men for at drille 
Monsieur Warning, faa lad gaae!
Thi — det kan Du vide t i l D in 
Efterretning, Caroline — forend 
jeg tilg iver Din Landstryger, for . 
stal jeg givte Dig med den Nep
tunus, som staaer nede i Gaarden 
paa vort Springvand! (gaaer).

Hippeldanz. Neptunus? hvad 
vil hun sige dermed? jeg skulde 
dog ikke troe, at hun holder mig 
for en Neptunus, hvad?

Klznker. Havde hun endda 
satzt: den rige Plutus.

Laroline. Neptunus*eller P ly- 
tuS z saa lange jeg er en Dsdeltg, 
v il jeg aldrig gisre Hovneurerne 
ved Deres Taffel. (Hun gaaer ind. 
i Eduards Kammer).

Hippeldanz. Dodelig? Hvad 
v il hun sige dermed? v i ere jo 
allesammen dsdelige. Det er ret 
fa ta lt, naar Folk saadan taler — 
allegorisk. Neptunus, Pluto, Ds- 
delighed — Miskmask og Ruskum- 
snust! Farvel saalange, sodeste 
Ven; Forskrækkelsen har givet 
mig Appetit. Jeg maae restau
rere mig en Smule. Og saa en 
lille Luur, hvad mener De om 
det? -!

K linker. Sov blot ikke fra 
Jaordet.

Hippeldauz. Nei, jeg kommer 
igien, gior jeg.' M in  Ambrosius 
stal vakte mig i rette L id . E t 
Jaord, sode Ven — ja , deri har 
De Ret — det gaaer ikke an at 
sove fra det. Jeg faaer nok ellers 
ingen rolig Sovnz jeg drommee 
vist 0)n min Malheur. Afsted, 
Hundebld i Fingrene, Papiirspung 
i Nakken og Gadedrenge — hu! 
det er'penetrant, sodeste Den! pe» 
netrant! (gaaer).-

S ie t te  S c e r L ^ M D W t z H

Klinker «
D et er en topmaalr N a r —  T y



Ven Klinker; og hvad er vel 
Du? — nok ikke synderlig an
der. — D in Givtefyge er ligesom 
et Sneeskrid. J'Begyndelsen var 
det ikke andet, end en liile Snee- 
klump, som var gaaet loS, Gud 

" maae vide, hvor! — nu er den 
blevet t i l  et B ierg , hvorunder 
D in  Rolighed ligger begravet. — 
(Han fatter sig. — Pause; — der- 
paa siger han med Inderlighed:) 
HuuSlig Gicede! Du skionne Af
tenstierne! Du tindrer forst da, 
naar den brandende UngdomSfol 
er dalet' i Lidenskabernes Hav — 
saa skinner Du vennehuld ind i 
hver en H ytte , hvor der boer to 
gode Mennesker - -  og naar Du 
slukkes — vee os l saa er det 
R a t!

Syvende Scene.

R linker. Frue W arn ing .
Frederikke,

R linke r (springer op, og siger 
sagte:) Ippe rlig t! min Stierne 
yaaer op, (hoit.) Mine Damer, 
dersom T ilfa lde t behersker Ver
den, saa er jeg Regenrens Favo
r it .

Frue w a rn in y . Det er en 
Velgierning for den Bedende, naar 
han modtages af et venligt An- 
sigt i det Huus, som han tråd er 
ind i med et tungt Hjerte.

R linker. Dersom jeg var Can- 
celUe - Prasident —

Frue W arn ing . Saa var det 
mig lettere at bede. .

R linker. Den skisnneste 'Lov
tale! thi den, som vil lare at 
kiende gode Mennesker, han give 
kun Agt paa, hvem den Ulykke
lige har T illid  r i l.

Frue w a rn in g . Ia ,  Hr. Cap
tain , jeg holder Dem for et godt 

' Menneske.
RU n ker (til Frederikke). De og- 

saa?
Frederikke. Ja, tilforladelig, 

jeg ogsaa !

5i
RtinVer. Tak, Moder N a tu r^d  

fordi Du bar skrevet saa låseligt?^ 
i mit Ansigt!

Frue w arn incf. Siele-Adel H 
har ogsaa sit Diplom.

R linker. Og dette DiplonUrni< 
giver Adkomst t i l  skionne Siele-nj^ 
Venflab— t i l  Deres? ikke sandt? ^  

Frue W arn iny. Fattigdom sin^ o 
der stundum Velgiorere, men kulfOm 
sielden Venner. lilei

R linker. Den er en Daare, ^  
som vander Traet og aldrig vHjg 
vederqvage sig i dets Skygge.
Deres Haand Frue — og Deres)ar 
gode smukke Barn (fortrolig.) D e t^^  
er sandt. De er her i Anledningygsj 
af Pensionen? nes>

Frue W arn ing . Ja. Me
R linker. De haaber at faae^u 

et gunstigt Svar? er '
Frue Vv^rning. - I  Betragtiha« 

ning af min salig Mands Fortre-My 
nester, ja. ' ana

R linker. Og dersom dette Haab^jf 
glipper? ar

Frue w a rn in g  (trakker paatzrij 
Skuldrene). Saa et

Frederikke. Jegi kan arbejde, ikke 
H r. Captain. sig,

R linker. Kan De virkelig det? . 
og dersom DereS Kratter nu ikke - < 
l-rsl-aer?

Frederikke. Man kan nok hare, I  
at De har aldrig arbejdet for enJ s 
Moder. ' riiij

R linker. Giv mig en Moder-ster 
saa vil vi see, hvem af os detdre 
holder langst ud. mir

Frederikke. De vilde .da fole, for 
hvor fieleglad Fattigdom kan vare.  ̂

R linker. Velan, Frue' paa^^ 
narvarende Tid har De ingen 
Son. Maae jeg opfylde hans ) 
Plads? nul

Frue Wurninrs. Ak, Hr. Cap-—- 
tain! en SsnS Plads kan ingen La 
Fremmed opfylde. De

Rlmker. Men leg vH elske hv< 
Dem, elske Dem, elske Dem! Kier
lighed grsr enhver t i l  vor B ry
der.



Frue w a rn in g . De er en god- 
-ur/^dig, besynderlig Mand. Di-r 
lialkal glsde mig, ar lare at kiende 

^^em nsiere.
d̂el R linker (" l Frederikke). Og De, 

kiere Pige? Holder De det ogsaa 
>w-i!niagen vard, at lare at kiende
^^^iig nsiere L 
d t-
gn- Frederikke. Dersom det skulde 
kuff^ste mig Umage, saa vilde jeg 

olierede blive noget mere mistroisk.
»r^ R ljnker. De har Ret; egent- 
vihjg kiender De mig allerede fuld
kommen? Gud skee Lov, vor Herre 
rehar g^vet mig et Hierte, fom Folk 
^et.trax kan kigge ind i ;  om det end- 
»ngogŝ a udsalter mig for Slyngler

nes List, saa gisr der dog de gode 
Mennesker t i l  mine Venner. — 

aatklrsaa — Kisbet er s lu tte t? — 
er det? — (Moder og Datter give 

gkiham Haand). Moder! kiere, gode 
tre-Moder! det stal sandelig aldrig 

angre- Dem! Jeg har rigtig nok 
rabnijstet mine Foraldre tid lig ; men 

at elske er en sod Vane, som al- 
paavrig glemmes;-dog det er sandt: 

et V ilkaarl — Jeg lader mig 
de,ikke forskyde, dersom det handte

sig, at den rigtige Ssn kom. 
l t ? ^
kke- w a rn in g . Ak! han kom

mer ikkel
re, K linker. Hm, hvem kan vide det! 
enJ dette Tilfalde maae Du tage 

mig i D in Varetagt, Ilille Ss- 
kr-ster! — Horer De det? saa for
del drer jeg Moderen af Dem! — 

min Moder og Deres Moder — 
Ue, forstaaer De mig?

»aa ».§ "derikke  (nogetforundret). H r. 
C a p ta in -^

m« R linker. J a , ja ,  jeg lober 
min Bej — men jeg kommer igien 

'p '7 7  jeg v il blot» hente mig «n 
»en Talsmand — (ftielmst) og saa maae

^De sige mig, al De har forstaaet 
Me hvad j-g sagde, 
er-

(Ganer hurtigt ud).

Ottende Scenr.
D e  F o rrig e  uden R lin k er.

Frederikke. Hvad vilde han 
sige dermed?'

Frne W apniuF., Han lader t i t  
at have adle og alvorlige Hen
sigter med Dig.

Frederikke. Efter et Bekendt
skab af nog-ke Limer? det var 
besynderligt. " '  .
» Frue w a rn in g . Men en Lykke 
for mig og Dig.

Frederikke. De snsker det? 
Frue W arn ing. Dersom, han 

er det, han lader t i l  at vare —- 
Frederikke. Jeg har megen 

Hoiagtelse for ham, men kan jeg 
nogensinde komme t i l  at elske Ham- 

Frue W arning. Forbindelser, 
som sluttede af Hoiagtelse, 
lykkes meget end LidenskabS-
Givtermaal. DeSudev er D it  
Hierte fr it  Z vi ere fattige, meget 
fattige! Din Broder kommer ikke 

k — hvem veed, om han nogensinde 
j kommer! hvor bitter vilde mm 

Dsdsstund ikke vare, dersom jeg 
k maalte lade Dig blive ";hage i  

Verden uden en Raadgiv^r og 
Beskytter!

Frederikke. O , Moder! ta l 
^kke mere derom! For Deres Ro

lighed opoffrer jeg a lt j 
-

, Niende Scene.

Love. De Forrige.
/

Love (lader sig see i sin Der). 
Ahai Frue Warning! ventelig i 
Anledning af Pensionen. Er her 
ingen Tiener tilstade? Har De 
allerede ventet lange?

Frue W arn ing. Desto langer 
i har jeg ogsaa havt Haab. » 
g Love. Ja, Du gode Gud! Haa- 
i bet herer ikke t i l  mit Departe

ment. Bebag at komme herrnd. 
Jeg skal amicabilicer tilkiendegive 

i Dem Hans Durchlauchtigheds hore 
V illie . (hun gaaer ind til ham).



Frederikke tallene). Jeg see, ikke 
Eduard — og hsrer ikke hans 
Floite — skulde Doctoren alle. 
rede have varet her? —* mon 
han kan hielpe ham? — o! det 
vilde jeg gierne vide, forend vi 
ganer fra dette Huns. — Hvem 
veed, om jeg da nogensinde meke 
saaer ham at see! — (hun lytter 
ved <kduards Dor). A lting  er stille,
— ganske stille? —- mon han sor 
ver? — eller skulde han vare syg?
— syg? og der er kanskee ingen 
hos ham! — (hun vanker sagte paa 
Dsren). Hvad gisr jeg! det var 
vbesindigt/

Tiende Scene.

Frederikke. Jacob z (lidt efter) 
E duard .

Jacob. Hvem v il Jomfruen 
tale med?

Frederikke. Gode Jacob, jeg 
»askede blor at vide, om hans 
unge Herre befinder sig vel?

Jacob. O ja , overmaade vel!
F r oerikke. Har Diendoctoren 

allerede varet her?
Jacob. Javist har han.
Frederikke. Mener han at han 

kan hielpe ham?
Jacob, Han har allerede hjul

pet ham.
Frederikke. Hvad?!
Jacob. M in  unge Herre kan 

see.
Frederikke (med Gloede og hob 

rostet). Han kan see?!
Jacob. Men endnu -maa -an 

tage sig i Agt. —
Frederikke (ude af sig selv af 

Glade). Eduard kan see? O Gud! 
o (hud!

Jacob. Han maae blive lig 
gende paa Sofaen.

Eduard (mcd tilbundne Sine). 
Jeg horer Frederikkes Rost.

Frederikke (flyver hen om hans 
Hals). Eduard! D u kan seej

Jacob. Unge Herre, for Gut 
Skold.*

Eduard. M in gode Frederik: 
maae jeg see, om jeg endogso i 
for evig skulde lukke mine Dis ! 
igjen. (Han vil rive Torkladet af! , 

Frederikke (staaer skielvende fo I 
an ham)." ' ' - > ?

Jacob (hindrer ham 'd-eri). Ne^ !
det tor jeg ikke tilstade. Doctc ! 
ren har stroengeligen forbuden det !

EdUard. Jeg beder Dig^ Ja  ̂
cob! kun et D ieblik! Du har j.i . 
voeret her i saa mange Aar. Ds !  
husker dog endnu dengang hul .  
boede hos os. , !
" 'Ja co b . O ja, som om det vat ? 
i Gaar. I.

ljkduard^ Hun var saa gok !  
imod alle'. *

Jacob. Det var hun! . ^
Eduard. Og isar imod mig! ^ 

hun veeg aldrig fra m ig! naar 
Andre kiorte paa Bal og paa Co- 
medie, saa blev hun hos mig! — 
Jacob! Jeg maa see hende! (han 
vil skyde Torklcvdet op).

Jacob (hindrer ham deri). Jom
frus, jeg beder Dem, hielp Dr 
mig. ^

Frederikke (kjampends med sine ^ 
Ansker). Jeg — nci, gior det ^
ikke, Eduard — 3

Jacob. Klareste, gode Herre! «
De bliver blind igien. ^

Eduard. O ! saa har jeg dog 
seet Frederikke!

Jacob. Naa, min Skyld er k
det ikke.

Eduard (skyder Tsrkladet op og v
savner Aineue). Frederikke! — er s
der D ig ? — tael, at jeg kan troe *
det. 2

Frederikke (med mild Graad). Z>
Det er mig.

Eduard. Du er saa stor! saa h
smuk, o, hvor min Fantasie var 
fa ttig ! «

Frederikke (hulkende). Gode Edu« ^
ard! Jeg onsker Dig t i l  Lykke! 
saa inderlig, saa hjertelig — — - 

Eduard. Du grader? L.



Frederikke. Jeg gloeder mig.
Jacob. Tsrklcrdet — !
Eduard. J a , ja , ' Torkladet 

for Ainene! (han lader sig forbinde) 
Gror kun, hvad I  vil. Jeg glem
mer aldrig mere hvordan min 
Rikke seer ud! jeg har seet hem 
des Laarer — for kunde jeg blot 
fole dem jeg kiendte ikke det hulde 
V ie , der sceldede dem. (Jacob la-- 
der ham scrtte sig paa en Lceneftoel).

Eduard. Giv mig Din Haand 
gode Pige! (Frederikke gior det, han 
trykker den t il sit Hjerte). Lad mig 
beholde Din Haand ! lad mig stedse 
beholde den! Naar den Blinde 
ikke langer behover D in  Vejled
ning, saa lecd dog den Seende b li
delig t i l  Graven!

Frederikke (er inderlig ro r t,  og 
rader sit Hoved synke ned paa hans 
tzkulder.) M in  kiere, kiere Eduard!

Ellevte S cene.

§ ru e  w a rn in g . D e  Forrige .

Frue w a rn in g  (kommer sorgmo- 
dlg ud uf LsveS Bcerelse; han folger 
Hende til Doren, og forlader hende 
med en let Compliment). Kom, min 
Datter! Arbeid er nu vor eneste 
T ilflu g t — og naar vi blive syge 
— Gud!

Frederikke. M o d er! Eduard
kan see!

Frue w a rn in g . Han kan see? 
virkelig? o! det glader mig uud
sigelig! (hun gaaer hen til ham og 
rakker ham Haanden). Gode Edu
ard, jeg har altid elsketDig, som 
min Son —

Eduard. Moder! saasnart jeg 
tor gaae ud, besoger jeg Dem.

Frue w a rn in g . G isr det. 
2  min Eensomhed kan vi glade 
oS i Ro. Kom, Frederikke!

Frederikke. Lev vel, Eduard!
E d u a rd . D i t  Billede bliver 

hoS mig. Lev vel! i

T o lv te  Scene.

August w a r n in g .  D e  F o rrig e .
A ugust (kommer haftig ind af Do

pen, studser da han seer sin Moder 
og Goster, og ncermer sig med et be
klemt Hjerte).

Frue w a rn in g  (da hun gaaer 
ham forbi). Modtag min Lyksnff- 
ning.

Frederikke. Og min Tak.
August (med bcevende Rsst). V a r 

saa god at blive hcr, Frue. Jeg 
har et ZErinde t i l Dem.

Frue W arn ing . T it  mig?
August. Jeg kommer i  dette 

Dieblik fra Fyrsten.
Frue w a rm n g . Ak! jeg veed 

det allerede.
August. N e i, De veed intet. 

Styrket ved Deres Velsignelse 
har jeg skaffet dette unge Menne
ske sit Syn igien. I  samme Die
blik bliver jeg hentet op r il Fyr
sten. En Afhandling — Frugten 
af mange Aars F liid  — har t i l -  
veiebragr mig Fyrstens Naade! 
Han tillod mig, at bede om en 
Velgierning — jeg bad han 
bevilgede — og tag her.

Frue w a rn in g  (aavner Papiret 
hsist forundret). - Hvad er det? — 
en Pension? — og meget mere 
end jeg torde haabe? — for Guds 
Skyld, min Herre! hvad betyder 
det?'. — hvor kommer De t i l ,  at 
giore det for mig, som kun en Csn 
kunde giore for sin Moder?

August. O Held mig! dersom 
De gienkiender Sonnen i denne 
Handling. (Han fiaaer boevende og 
med halv udbredes Arme foran hende).

Eduard. Gode'Gud! det er 
Augusts Rsst!

F ru e  w a rn in g  (bliver ramt af 
disse Ord, som af et clcctrisk Slag. 
Hun fcrstcr sit af Frygt, Tvivl og Lcvng- 
sel tindrende Die stive paa August, og 
Papiret vcever i hendes Haand).

Frederikke. Moder! hvilken 
Ahnelse! (hun betragter August med 
sengsttlig Opmærksomhed).

s



/

Trettende Scene.Frue rv a rn in g  (med heftig lud. k

« 7 » ' ' ' L ' E  L s . ' - " L  L  «
da ikke ep t il sin Moders Hierte ?  ̂ of sit C.ibinet.) Frue Lsve (kom*

August (lofter Armene i Beiret). 
T s r  han —  (Moderen synker med 
et Skrig i sin Datters Arme. August 
styrter for hende- Fodder).

mer ind af den midterste Dor). De 
Forrige.

Frue Love. El, her er jo stort 
Selstab! Jeg seer Taarerz vens

Frederikke. Broder! Modes! telig en Afskeeds-Scene? men Skue
Eduard. Det er ham! det er 

ham! (han vil rive Torklcedet fra).
Jacob (hindrer ham deri). For 

Guds Skyld, kiere Herre!
August. Moder! er jeg nu 

igien DereS Kierlighcd voerdig?
Frue w a rn in g  (vinker ad ham, 

at han skal komme op til hendes Hier- 
tc ; han styrter i hende- Arme, og 
hun trykker ham t« t  op til sig).
' August. For i Dag stial jeg 

DercS Velsignelse — velsign mig 
n u ! n u !

Frue w a rn in g  (lcvgg<r sin hoire 
Haand paa kan- Hoved, den venstre 
trvkker hun op til sit Vryst, seer med 
vaade L)ine op rnod Himmelen -g stam
mer aandelos). O  ! O ! —-

August (beruset af Gloede). H a ! 
hvilket nyt L iv ! Moderen har er« 
kjendt Ssnnen — Fyrsten har 
modtaget Borgeren — alle hine 
sonderrevne Baand ere igien knyt« 
tede — mit Hjerte banker ikke 
lLNger i et smhedstomt Rum — 
jeg er S on ! jeg er Borger!

Caroline (som kom ind imidlertid, 
emfavner ham nu). M and!

Frederikke (paa den anden Side). 
Brodér; —

Eduard (rcrkker Armenolud imod 
ham). Ven!

Frue W arn ing . M in  Son!
— O ! Gloeden kunde dr«be m ig !
— August! kiere August!

Eduard. Horer jeg da ikke
Med t i l  JokeS Kreds?

August (omfavner ham). Min. 
gode Eduard!

Caroline. Han var D in Lage, 
D in Frelser. '

Eduard. Han? —

pladsen i mit Huus synes mig 
ikke er godt valgt.

August Deres HuuS, naadigv 
Frue, er en Skueplads for den re
neste Gloede.

Frue Love. Saa? De kom
mer vel fra Fyrsten?

August. Fra den bedste/ den 
menneskekierligste Fyrste. Han 
har bevilget min Moder en Pen
sion.

Frue Love (forundret). Virke
lig?

August. Og har udnoevnt mkg 
t i l  Geheime - Kammerraad.

Frue Love. E ia l
Love. E i ! el,!
August. Alle ere forsonede med 

m ig ! alle har tilgivet mig min 
Ungdoms Ubesindighed! alle, und
tagen De. (Han griber hendes 
Haand). Glor De min Lykke fuld
kommen !

Eduard. Han gav mig i.m it 
Syn igien!

Caroline. Han har elsket mig 
saa trofast!

Frue w a rn in g . Han er en 
god S o n !

Frederikke. En vennehuld Bro
dér !

Love. En brav Jurist.
Frue Love. Dersom det var 

sandt, at hans Durchlauchtighed —
Ancnlst. Her er hans egenhæn

dige Billet t i l  Ministeren.
Frue Love (loeser den og vakler). 

Dette sublime Erempel —
August (knoeles for hende). O, 

ta l ud —
Frue Love (efter et Ophold). I  

det Haab at De v il aldrig mere 
giore Lers —
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Aiwust. Aldrig, aldrig mere!
Frue Love. Staae op, H r. 

Geheime - Kammeraad. Jeg par
donnerer Dem.

August (springer op). O ! mit 
Bryst er for snevert t i l  at rumme 
denne oversattes Gloede i

Kortende Scene.

R linker. De Forrige.

R linker (som horde de sidste Ord, 
da han traadte ind). Her er en
Dens B ryst, som staaer aabent 
for Dig —

August. Kiere Captain! De 
' tar laget min Sorg —

L linke r. Derfor har jeg og. 
'aa Ret t i l  Din Gloede. T il 
Lykke! D it Skib er i Havn. M it  
kvnger endnu paa de ustadige 
Bolger. Men naar den forste 
Aloedesstorm har lagt sig (med et 
Aiekast.til Frederikke),' saa maae 
Du hielpe mig at loodse det ind.

August. Gierne —
L lliik e r. Lys !
Eduard. Moder, Del er saa 

god i Dag! jeg v il ogsaa bede 
om noget.

Frue Love. Tael, min Son! 
Eduard. Giv mig Rikke t i l 

»one.
Frederikke (staaer Amene ned). 
Frue Love. Hvad? 
b linke r. Jo, det var deiligt! 
Eduard^ Hun har ledet mig, 

gedens jeg var blind; ved min 
Na'and v il jeg lede hende giennem 
Kvet.

B lmker. Upperligt!
Eduard. Lal Du, Rikke! 

.K lin ke r. Hun siger ikke , t
Prd.

Eduard. Dersom jeg kunde
rse i Dine S in e ! —
Klinker. J a , hun staaer dem 

ed.
.Eduard. Dersom jeg kunde see 
l̂ne Kinder!
Dtllrker. De blussep som I ld .

i Eduard. Moder, De tier 
stille?

Frue Love .. Jeg veed ikke, 
min Son — Du kiender de glim
rende Planer —

Eduard. Glimmer og Lykke — 
Valget er le t .—

Frue Love. Rigtig nok, siden 
Hr. Geheime » Kammerraadcn nu 
— (til hendes Mand). Hvad siger 
De dertil, min Engel?

Love. Det horer ikke t i l  m it 
Departement.

k linke r. Jeg seer nok, paa 
hvad Fod Sagerne staaer. (Han 
leder Frederikke hen til Lduard). Der. 
L u  Blindebcrrel! tag hende! og 
gisr hende lykkelig!

Eduard. Ak, Frederikke, hvor
for tor jeg dog ikke see D ig? !

k lin ke r. Lie stille! dersom hun 
var min, saa lod jeg gierne begge 
mine Dine stikke ud!

Frue Love (omfavner Lduard -o- 
Frederikke). Ak, ja da! jeg er saa
attendrert! -------

Frue W arn ing (omfavner Au« 
gust og Caroline). , Born! hielp 
mig ar bare min Lykke!

Love. Dobbelte Sponsalia. 
k linke r. Men vil ingen have 

mig t i l  Mand?

Femtende Scene.

De Forrige. kam m erraad Hipr 
peldanz.

Hippeldanz. Nu har jeg ud
sovet —  (i det han seer Busk om
favne Caroline). Men —  hvad —  
hvad —  hvad er >.er? !

Love. Der horer ikke r i l  OereS 
Departement.

Hippeldanz (gnider sine Sine). 
Nei, jeg har dog nok ikke udsover, 
for jeg seer ikke rigtig — det er 
jo ham — det obscure Menneske,
som — s

Frue Love. Hx. Geheime-Kam-
nrerraad Warrring.
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*Zippeldanz (som forftenet). Ge- 

Keime-Kammerraad j
Carolure. M in  Brudgom.
August. Det lykkeligste Men- 

ri.eske!
-Zippeld<inz. Geheime - Kam, 

rnerraad og Brudgom! — men 
hvad er da jeg?

Frue Love. Ingen af Delene.
^ippeldanz. I l) ,  Du min Gud! 

jeg er jo dog Kammerraad.
Frue Love. Har varet.
Appeldanz. Jeg har Titelen 

endnu.
Frue Love. Tie stille! og gaae 

Deres Dei!
Hippeldanz. Det er da en for

færdelig Dag for nng stakkels kor
pulente Mand! Ingen R o, hver
ken t i l  at spise, drikke eller sove! 
Ingen Kone! ingen Geheime-Kam- 
vierraad! Afsked! blive biidt i 
Fingrene! faae Papiirs-Pung i

Nakken! blive forfulgt af Gade
drengene, og saa oven i K jobet: 
„T ie  stille! og gaae Deres V e i! "  
— Det maa vare en af Tycho 
BraheS Dage! Men jeg skal dog 
havne mig paa Dem, Frue — 
den franske 6e ke ri^o rs  og 
Caviaren fra Rusland »— husker 
De den? hvad? hvem faaer den 
at spise? — De? jo, prosit die 
Mahlzeit! Nej den er for Kam
merraad Hipveldanz's egen lille  
Mund! he! he! 'he! havner jeg 
mig ikke eremplarisk? har jeg stu
deret min Jura for Nummer NichtS? 
husk paa Caviaren, Postejen og 
Kammerraaden, Guten Morgen, 
Madam, (til de andre) Jeg rekom
manderer mig. (Han gaser.),
. R linker. Nu B ry llup ! og Gla- 

den leve!
August. C aro line . E d u a rd , 

Frederikke. Gladen leve.
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